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Dit cursusmateriaal is ontwikkeld door mw. drs. Mijke Jetten, onder begeleiding van prof. dr. 
Chris Hermans, dr. Carl Sterkens en dr. Karin van Nieuwkerk. De cursus maakt deel uit van 
een onderzoek naar de interreligieuze communicatie tussen christenen en moslims. Dit 
onderzoek vindt plaats aan de Faculteit der Religiewetenschappen van de Radboud 
Universiteit Nijmegen. De resultaten worden gepubliceerd. Met vragen en opmerkingen kunt 
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Centraal in deze cursus staat communicatie tussen christenen en moslims. De praktijk wijst 
uit dat het spreken over religie niet altijd gemakkelijk is. Gesprekspartners beleven hun 
geloof op eigen wijze. Daarover met elkaar in gesprek gaan vraagt om een bijzondere 
houding. Bijvoorbeeld: uzelf open stellen; leren van de ander; andere opvattingen 
respecteren; en elkaar als gelijkwaardig beschouwen. 
 
Door met elkaar te praten, merken we dat we verschillend zijn. We hebben andere uiterlijke 
kenmerken, culturele achtergronden, geloofsovertuigingen, opvattingen over bijvoorbeeld 
goed en kwaad, en andere gewoonten en gebruiken. Tegelijkertijd ontdekken we dat we 
best op elkaar lijken. We zien dat we over bepaalde dingen hetzelfde denken. En we merken 
dat we bepaalde dingen op dezelfde manier doen. 
 
Deze cursus is gericht op het bevorderen van interreligieuze communicatie. We introduceren 
een model dat diverse elementen van interreligieus communiceren bevat. Het is een 
praktische training voor het voeren van open, wederkerige gesprekken tussen christenen en 
moslims. Door het oefenen van interreligieuze communicatie ontstaat er gemakkelijker een 
verdiepend gesprek. De cursus reikt daarmee een middel aan – namelijk het model voor 
interreligieus communiceren – dat moslims en christenen verder brengt dan hun eerste 
ontmoetingen.  
 
����	���#���$�����
 
Hét christendom en dé islam bestaan niet. Gelovigen zijn het eens over een aantal 
basisaspecten van hun religie maar lang niet over alles. Er zijn in iedere religie verschillende 
persoonlijke overtuigingen en ervaringen. Om een beeld te krijgen van het christendom en 
de islam moeten we juist deze diversiteit de ruimte geven. Daarom benaderen we beide 
religies in deze cursus vanuit de persoonlijke belevingen van individuele gelovigen.  
 
We presenteren géén kant-en-klare geloofswaarheid. Via een praktische 
communicatiemodel gaan we op zoek naar verschillende individuele geloofservaringen. 
Gemeenschappelijke opvattingen spelen daarin een belangrijke rol: geloofsovertuigingen die 
worden gedeeld door christenen of moslims over de hele wereld. Of op kleinere schaal: 
binnen de christelijke of islamitische geloofsgemeenschap in Nederland.  
 
De cursus gaat vooral over uzelf: over uw eigen religieuze denkbeelden, uw persoonlijke 
religiositeit, en uw eigen religieuze gewoonten en gebruiken. Een aantal zaken zal 
herkenbaar zijn voor anderen, terwijl andere dingen nieuw zijn en moeten worden uitgelegd. 
We gebruiken een communicatiemodel om het eigen geloof en het geloof van de ander uit te 
diepen. Zo leren we onszelf en de ander beter kennen. 
 
�
��	�
���
 
De cursus is ontworpen voor hen die zichzelf beschouwen als christen of moslim, of die 
interesse hebben in de christelijke of islamitische traditie. Voorwaarde voor deelname is het 
tonen van belangstelling en waardering voor interreligieuze ontmoetingen. Met het oog op 
het uitwisselen van ervaringen verlopen de bijeenkomsten het beste in een kleinschalige 
interreligieuze groep (ongeveer tien tot veertien deelnemers).  
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De cursus bevordert communicatie tussen christenen en moslims. We onderscheiden drie 
doeloriëntaties: doelen die verder reiken dan de cursus. Deelname aan deze cursus is een 
stap in de goede richting. Maar het verwerkelijken van deze doeloriëntaties vraagt om meer 
inspanning, naast en na de cursus. Het gaat dan om de inzet voor het vreedzame 
samenleven van mensen met verschillende geloofsovertuigingen. 
 
1 Identiteitsontwikkeling. Het gesprek met de ander dient als leermodel ter ontwikkeling 

van de eigen religieuze identiteit. De cursus geeft antwoord op vragen als “wie ben ik?” 
en “waar sta ik voor?”.  

 
2 Respect voor de ander. Interreligieuze gesprekken leren u aandacht te hebben voor het 

vreemde. Het gaat dan om het formuleren van een antwoord op de vragen “wie is de 
ander?” en “waar staat de ander voor?”.  

 
3 Maatschappelijke cohesie. Ten slotte dient interreligieuze communicatie als leermodel 

voor maatschappelijke samenwerking. Wanneer “ik” en de “ander” elkaar leren kennen, 
vermindert dat de kans op conflicten en versterkt het de solidariteit tussen mensen. 
Centraal staan vraagstukken rond de ontmoeting tussen “ik” en “ander”.  

 
�
�����
 
Naast doeloriëntaties kunnen we ook drie cursusdoelen aanwijzen: doelen die bereikt 
worden door het volgen van de cursus zelf 
 
1 Kennis. Voorwaarde voor effectieve communicatie is het elkaar leren kennen. 

Gesprekspartners hebben kennis nodig over de eigen religie en de religie van de ander. 
Deze kennis wordt verkregen door elkaar te stimuleren iets over zichzelf te onthullen. 

 
2 Ervaringen uitwisselen. Gesprekspartners spreken over religie vanuit hun persoonlijke 

ervaringen. Die ervaringen verschillen. Gelovigen spreken voor zichzelf: ik denk, voel, 
vind etc. We benaderen de religieuze ontmoeting vanuit deze persoonlijke ervaringen.  

 
3 Oefenen. Communiceren is “doen”. Gesprekspartners ontmoeten elkaar om vragen te 

stellen en religieuze overtuigingen uit te leggen. Communiceren is een vaardigheid die 
geoefend moet worden. 

 
We vinden deze drie doelen in iedere bijeenkomst terug. U doet kennis op van de eigen 
religie en de religie van de ander. U wordt gestimuleerd uw eigen religieuze ervaringen te 
verwoorden en te luisteren naar de ervaringen van de ander. Maar bovenal oefenen we 
gezamenlijk het interreligieuze gesprek. 
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Met het oog op het groepsproces is het belangrijk een aantal verwachtingen te 
verduidelijken. 
 
1 Aanwezigheid. We gaan ervan uit dat u de volledige cursus wilt volgen. De 

aanwezigheid van alle deelnemers gedurende zes bijeenkomsten vormt de basis voor 
het scheppen van een gevoel van veiligheid en onderling vertrouwen. Het proces van 
groepsvorming is essentieel in het leren kennen van elkaars religieuze tradities en het 
uitwisselen van persoonlijke ervaringen. Alleen dan zal het interreligieuze gesprek ook 
werkelijk vernieuwend en verdiepend zijn. 

 
2 Op tijd komen. Zorgt u ervoor dat u op tijd aanwezig bent. De begeleiders beginnen de 

bijeenkomsten stipt op tijd. Zo is er voldoende tijd om de lesstof te bespreken en 
persoonlijke ervaringen uit te wisselen. U kunt dan ook weer op tijd huiswaarts keren.  

 
3 Voorbereiding. Het is belangrijk dat u de lesstof voorafgaande aan de betreffende 

bijeenkomst doorleest. Dit hoeft niet tot in de details: u dient globaal te weten waar we 
de volgende keer over gaan spreken. Dat is niet altijd gemakkelijk en soms tijdrovend, 
maar zeker zinvol: u zult zien dat u de uitleg door de begeleiders gemakkelijker kunt 
volgen. Er is zo bovendien meer tijd voor verdiepende gesprekken. 

 
4 Persoonlijk. Uitgangspunt van de cursus zijn uw persoonlijke ervaringen, opvattingen en 

gebruiken. We willen iets te weten komen over de rol van religie in uw dagelijkse leven, 
bijvoorbeeld bij u thuis. Probeer te verduidelijken wat uzelf tot een religieus persoon 
maakt. Spreek niet als vertegenwoordiger van een gemeenschap, als gezagsdragend 
persoon of als expert. Dé waarheid bestaat in deze cursus niet. Al doende ontdekken we 
een diversiteit aan religieuze ervaringen, opvattingen en handelingen.   

 
5 Kennisconstructie. Kennis creëren we samen. U draagt een eigen steentje bij aan de 

informatie-uitwisseling in de cursus. Uw persoonlijke ervaringen, opvattingen en 
gebruiken vormen daartoe de basis. De begeleider staat op gelijke voet met de 
deelnemers: ook hij deelt kennis met de groep op basis zijn eigen dagelijkse leven. Het 
is zijn taak om de bijeenkomsten in goede banen te leiden; hij biedt ondersteuning maar 
presenteert géén kant-en-klare geloofswaarheid.  

 
Bovenstaande verwachtingen getuigen van het serieuze karakter van de cursus. Het draait 
niet enkel om de interreligieuze ontmoeting. Er wordt niet alleen gesproken over de inhoud 
van een religie: een specifiek thema, een centrale tekst of een bepaald religieus gebruik. De 
nadruk op het aanleren van een model voor interreligieuze communicatie voegt een extra 
dimensie aan de cursus toe. Het maakt de weg vrij voor verdiepende gesprekken, voor de 
bewustwording van de rol van communicatie in het interreligieuze gesprek. Zo ontstaat er 
ruimte voor een oprechte interreligieuze dialoog: een wederzijds gesprek waarin “ik” en de 
“ander” elkaar werkelijk leren kennen en begrijpen.  
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Om het interreligieuze gesprek goed te laten verlopen, formuleren we een aantal 
basisprincipes: spelregels die bijdragen aan een prettige, ontspannen omgang met elkaar in 
de cursus.  
 
1 Diversiteit. Accepteer verschillen in opvatting. Benader de ander zoals hij zichzelf graag 

ziet. Ben niet uit op het eigen gelijk. Schep ruimte voor meerdere “gelijken” naast elkaar.  
 
2 Gelijkwaardigheid. Ondanks onze verschillen zijn we evenveel waard. Ga het gesprek 

aan vanuit het principe van gelijkheid in waarde. Benader de ander zoals uzelf wilt 
worden benaderd: met respect en vriendelijkheid.  

 
3 Nieuwsgierigheid. Toon oprechte belangstelling voor de ervaringen, gedachten en 

gevoelens van de ander. Stelt u zich open: laat dat wat de ander zegt tot u doordringen. 
 
4 Nederigheid. Doe zelf een stap terug om de ander in zijn eigenheid te leren kennen. Laat 

de ander zijn verhaal doen, zonder op hetzelfde moment uw eigen verhaal te willen 
vertellen. Waardeer de ander zonder te oordelen. 

 
5 Voor uzelf spreken. Spreek voor uzelf, vanuit uw eigen persoon: “ik”. Spreek niet voor de 

ander: “u” of “jij”. Vermijd generalisatie: “wij”, “onze”, “jullie”, “men”.  
  
6 Perspectiefwisseling. Wissel de rollen van vrager en ondervraagde af. Voorkom dat u 

alleen maar vragen stelt. Voorkom ook dat u enkel uw eigen verhaal doet.  
 
7 Toon fatsoen. Luister naar de ander, laat de ander uitspreken, sluit aan bij wat de ander 

heeft gezegd, wees niet te breedsprakig. Geef de ander tijd en ruimte om te reageren: 
sta toe dat hij naar woorden zoekt, stottert of even stil is. Vraag bij algemeenheden naar 
concrete voorbeelden. Vraag om toelichting als u iets niet begrijpt.  

  
8 Middel, geen doel. Effectieve interreligieuze communicatie schept ruimte voor uzelf én 

voor de ander. Maar het is geen doel op zich. Het dient als middel om het samenleven 
van mensen met diverse religieuze overtuigingen te vergemakkelijken. De 
maatschappelijke betrokkenheid van gesprekspartners moet centraal staan.  

 
Bovenstaande lijst is niet uitputtend. U kunt zelf vast aanvullende spelregels bedenken. 
Maar denken en doen zijn verschillende werelden. Het vergemakkelijkt de communicatie 
wanneer alle deelnemers bovenstaande basisprincipes respecteren. Probeer dit in de loop 
van de cursus een automatisme te laten worden: iets waar we elkaar bewust van maken en 
waar we elkaar op wijzen. 
 
Stimuleer de ander de spelregels in acht te nemen, zonder deze zelf uit het oog te verliezen. 
Wees bewust van wat u zegt en doet. U zult ontdekken dat een respectvolle omgang met 
elkaar niet altijd gemakkelijk is. Juist dat maakt interreligieuze communicatie uitdagend: in 
het gesprek creëren we iets dat er niet (altijd) is.  
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Het is praktisch onmogelijk zonder vooroordelen een interreligieus gesprek aan te gaan. 
Vooroordelen ten aanzien van een religieuze traditie liggen vaak gevoelig en kunnen zeer 
confronterend zijn. Ze zijn bovendien een bron van miscommunicatie: het interreligieuze 
gesprek komt dan niet goed van de grond of slaat halverwege dood. Daarom is het goed zo 
bewust mogelijk te zijn van de vooroordelen die in een gesprek ingebracht worden. Ga bij 
uzelf te rade hoe u over dingen denkt, hoe objectief uw beeld van de ander is, en hoe u 
dingen formuleert. Wees bewust van en kritisch over uw eigen houdingen en gevoelens ten 
aanzien van de religie van de ander.  
 
Het is evengoed belangrijk bewust te worden van uw houdingen en gevoelens aangaande 
de diverse stromingen binnen de eigen religieuze traditie. De praktijk wijst uit dat de 
gebruiken en opvattingen van een vreemde religie gemakkelijker onbevangen benaderd 
worden; ten aanzien van de verscheidenheid in de eigen religie heersen dan juist vaak 
vooroordelen. Gebruik de handreikingen voor interreligieuze communicatie in deze cursus 
om vooroordelen bespreekbaar te maken. Ga hier zo zorgvuldig mee om: niemand is gebaat 
bij een gesprek dat niet op gang komt of juist stilvalt. 
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Bijeenkomst 1 
 
Deze bijeenkomst heeft het karakter van een kennismaking. Het dient als inleiding op het 
thema interreligieuze communicatie. Maar we richten ons vooral op de kennismaking met 
elkaar. We komen voor het eerst samen in deze groepssamenstelling. We verkennen 
centrale gespreksonderwerpen van een eerste gesprek: rituelen (bijvoorbeeld het vasten), 
relatie met God (bijvoorbeeld het gebed), inspiratiebronnen (bijvoorbeeld heilige teksten) en 
de juiste levenswandel (bijvoorbeeld maatschappelijke betrokkenheid). 
 
We onderscheiden twee dimensies binnen het model voor interreligieuze communicatie: een 
religieuze en een communicatieve dimensie. 
 
Bijeenkomst 2 
 
In de tweede bijeenkomst verdiepen we ons in de communicatieve dimensie. We kijken naar 
de concrete taaluitingen die gesprekspartners gebruiken om met elkaar over religie te 
spreken.  
 
Bijeenkomst 3 
 
De derde bijeenkomst gaat over vasten als voorbeeld van het ritueel. Dit is één van de 
centrale gespreksonderwerpen die we in de eerste bijeenkomst hebben onderscheiden.  
 
Via dit thema snijden we de religieuze dimensie aan. We bespreken het onderscheid tussen 
vorm en betekenis.  
 
Bijeenkomst 4 
 
In de vierde bijeenkomst bespreken we het thema gebed als voorbeeld van de relatie met 
God. Dit centrale gespreksonderwerp is in de eerste bijeenkomst aan de orde gekomen.  
 
In deze bijeenkomst draait het opnieuw om de religieuze dimensie, maar dan vanuit het 
onderscheid tussen een gemeenschappelijke en een persoonlijke betekenis.  
 
Bijeenkomst 5 
 
Deze bijeenkomst bespreekt het thema heilige teksten. Dit thema is een voorbeeld van het 
centrale gespreksonderwerp inspiratiebronnen uit de eerste bijeenkomst . We richten ons op 
de discussie rond de man-vrouwverhouding, meer specifiek religieuze kledingvoorschriften 
in Bijbel en Koran. 
 
We bespreken in deze bijeenkomst het derde element van de religieuze dimensie: het 
verschil tussen een letterlijke en een geestelijke betekenis van religie.  
 
Bijeenkomst 6 
 
In de afsluitende bijeenkomst kijken we naar het volledige model voor interreligieuze 
communicatie: de drie interpretatiekaders van de religieuze dimensie (vorm – betekenis, 
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gemeenschap – persoon en letter – geest) en de concrete taaluitingen van de 
communicatieve dimensie.  
 
Dit doen we aan de hand van het thema maatschappelijke betrokkenheid, een voorbeeld 
van het gespreksonderwerp de juiste levenswandel uit de eerste bijeenkomst  
 
Onderstaand schema geeft een compleet overzicht van het betreffende model voor 
interreligieuze communicatie.  
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Opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog op de ontwikkeling 
tot een goed mens samen met anderen. 
 
Interpretatie van religie naar … 
(= toegang krijgen tot de betekenis van religie.)  
 
$� �
�� � �

Een teken – zoals een woord, gebaar of voorwerp – als drager van betekenis 
waardoor religie waarneembaar is. 

  
 %���!���� �� �
 Het idee waarnaar door middel van een teken verwezen wordt. 
 
%� &��������������'!��(���!�����
 De betekenis van religie die binnen een bepaalde gemeenschap gedeeld wordt. 
 
 )���

���'!��(���!�����
 De betekenis van religie die geldt voor dit individu. 
 
*� +�������'!��(���!�����

De betekenis van religie die overeen stemt met wat voorgegeven is, zonder de 
minste afwijking of vrijheid. 

  
 &�������'!��(���!���� �� �

De interpretatie die nodig is om de betekenis van religie in een bepaalde context op 
het spoor te komen. 
 

Zie de volgende bladzijde voor het vervolg van het model. 
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Vervolg van het model op de vorige bladzijde. 
 
���������, �  ���
	�������
��
������� �
Manieren van uitwisseling om de ervaring van de ander te leren kennen. 
 
Taaluiting: vanuit het “zelf” 
�� ����
����	 � � �

De spreker maakt zijn eigen ervaringen bekend, zoals persoonlijke gedachten, 
gevoelens, wensen etc. 

 
�� -������'!� �(������	��
 De spreker doet controleerbare uitspraken. 
 
Taaluiting: vanuit de “ander” 
�� ���� �����	 �� �

De spreker ontlokt een reactie omdat informatie over de ervaring van de ander 
ontbreekt. 

 
�� #�.������ �� �
 De spreker herformuleert de ervaring van de ander. 



���������	��
����
��
���������
�������������������� 
������
%�'���!
������

 / �

'�-���.�* ��+�
 

����������(������������	��
����
��
��������
�����������	�����)  

 
�
�����
 
1 De religieuze en de communicatieve dimensie van interreligieuze communicatie kunnen 

onderscheiden en er voorbeelden bij kunnen geven. 
 
2 Interreligieuze communicatie kunnen toelichten met behulp van de cirkel van 

interreligieuze communicatie. 
 
3 Belangstelling tonen voor interreligieuze communicatie. 
 
4 Belangstelling en waardering tonen voor diverse religieuze opvattingen. 
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We zijn voor het eerst samen in deze groep. Daarom beginnen we met een kennismaking 
(Deel A. Kennismaking). Zo leren we onszelf en de ander iets beter kennen. Dat is ook het 
doel van dit eerste deel: we wisselen persoonlijke religieuze ervaringen uit. Zo leren we 
belangstelling en waardering te tonen voor de diversiteit in religieuze opvattingen 
(Doelstelling 4).  
 
Vervolgens introduceren we het eerste kennisblok over interreligieuze communicatie (Deel 
B. Kennis). We onderscheiden twee dimensies: een religieuze dimensie en een 
communicatieve dimensie van interreligieuze communicatie (Doelstelling 1). 
 
De bijeenkomst is ook op een andere manier inleidend: door praktisch aan de slag te gaan 
met de dialoog tussen christenen en moslims stimuleren we belangstelling voor 
interreligieuze communicatie (Doelstelling 3). We ervaren als groep hoe een eerste gesprek 
verlopen kan (Deel C. Oefenen) (Doelstelling 2). 
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We zijn voor het eerst samen in deze groep. Iedere deelnemer neemt zijn eigen “bagage” 
mee, zoals de eigen culturele en religieuze achtergrond, geloofsovertuiging en gewoonten 
en gebruiken. We ontdekken overeenkomsten en verschillen. Ook de verwachting 
aangaande de cursus kunnen overeenkomen en verschillen, net als de redenen om eraan 
deel te nemen. In deze opdracht wisselen we deze verwachtingen en redenen klassikaal uit. 
We gaan na of deze aansluiten bij de doeloriëntaties en doelen van de cursus.  
 
Ga aan de hand van de volgende vragen na met welke bedoeling u aan de cursus 
deelneemt. Iedere deelnemer krijgt kort de tijd hier klassikaal iets over te vertellen.  
 
Vraag 1 Wie bent u?  
Vraag 2 Wat is uw religieuze overtuiging? 
Vraag 3 Waarom bent u hier? 
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Met elkaar spreken is niet altijd even gemakkelijk. Het helpt wanneer we als groep bepaalde 
afspraken maken. In de inleiding hebben we kennisgemaakt met een aantal elementaire 
spelregels voor de omgang met elkaar.  
 
In deze opdracht proberen we als groep ons deze spelregels eigen te maken. Wat 
betekenen ze voor ons en hoe passen we ze toe? Neem de regels voor jezelf door aan de 
hand van de volgende vragen. 
 
Vraag 1 Leg uit welke twee regels u in uw dagelijkse leven al gemakkelijk toepast?  
Vraag 2 Leg uit met welke twee regels u meer moeite heeft in uw dagelijkse leven? 
 
Iedere deelnemer krijgt kort de tijd hier klassikaal iets over te vertellen. We gaan na hoe de 
omgang met de spelregels ervaren wordt. En we spreken hardop uit welke regels ons 
kunnen helpen bij een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de cursus.  
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Centraal in deze cursus staat een model voor interreligieuze communicatie. Dit model biedt 
praktische handvatten voor het voeren van een gesprek. In dit kennisblok introduceren we 
de eerste elementen van dit communicatiemodel: de religieuze en communicatieve dimensie 
van interreligieuze communicatie.  
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Interreligieuze communicatie is dialogisch. Het heeft als doel de ander in zijn eigenheid te 
leren kennen. Er vindt een voortdurende wisselwerking plaats tussen de deelnemers aan het 
gesprek, tussen het bekende en het vreemde.  
 
De spreker richt zich tot de ander, die eveneens een actieve rol in het gesprek inneemt. 
Beide gesprekspartners reageren voortdurend op de ander en lopen tegelijkertijd vooruit op 
reacties die komen gaan. Dialogische communicatie draait om het eigen maken van wat tot 
dusver vreemd was. 
 
*���
��
��������
 
Zowel in de religieuze als de communicatie dimensie is er kans op miscommunicatie. Zijn er 
onduidelijkheden op het vlak van de geloofsinhoud, namelijk de inhoudelijke aspecten van 
het christendom en islam (religieuze dimensie)? Of is er miscommunicatie in de wijze van 
uitwisseling tussen gesprekspartners, namelijk de manier waarop we met elkaar spreken en 
op elkaar reageren (communicatieve dimensie)? Een goed begrip van bovenstaande 
dimensies in het communicatieproces beïnvloedt op positieve wijze het gesprek. Aanwijzen 
op welke dimensie het gesprek verbeterd kan worden heeft positieve effecten op de 
interreligieuze communicatie.  
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Opvattingen, houdingen en gebruiken 
in relatie tot God met het oog op de 
ontwikkeling tot een goed mens samen 
met anderen. 
 
Bijvoorbeeld: het thema vasten, een 
persoonlijk godsbeeld, de inhoud van 
een Korantekst, een ritueel als het 
gebed, en een religieus voorschrift 
zoals de pelgrimage naar Mekka. 
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Manieren van uitwisseling om de ervaring 
van de ander te leren kennen. 
 
Bijvoorbeeld: het stellen van een vraag, 
het geven van je mening, een instemmend 
geluid maken wanneer je het ergens mee 
eens bent, je stem verheffen als je ergens 
verontwaardigd over bent, en met je hoofd 
schudden wanneer je ja of nee knikt.  
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Afbeelding: (mis)communicatie of toch niet? 
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Yasmina en Joost zijn goede vrienden. Omdat religie in hun leven een belangrijke rol speelt, 
hebben ze vaak gesprekken over hun geloofservaringen. Yasmina en Joost stellen elkaar 
vaak uitdagende vragen, bijvoorbeeld: “hoe ziet God er voor jou uit?”. Er volgt meestal een 
lange discussie. Yasmina legt uit dat zij God als een nabije kracht in het leven ervaart. Joost 
probeert meer informatie van Yasmina los te krijgen. Want hij vraagt zich af wat nou precies 
het godsbeeld van een moslim is. Joost knikt instemmend als hij de uitleg van zijn goede 
vriendin hoort. Haar opvattingen lijken op die van hem: een God die bereikbaar en 
hulpvaardig is.  
 
Ze praten samen verder over de rol van de Bijbel en de Koran in het ontstaan van deze 
godsbeelden. Zo af en toe klinkt er een instemmend of juist verontwaardigd geluid. Soms 
verheft Joost zijn stem, als hij het ergens niet mee eens is. Zoals altijd eindigt het gesprek 
met een nieuwe vraag voor de volgende discussie. Dan hebben ze nieuwe gesprekstof om 
over na te denken. “Hoe belangrijk is het gebed voor jou?”. 
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We hebben kennisgemaakt met de religieuze en de communicatieve dimensie van 
interreligieuze communicatie (Box 1.1 en 1.2). We hebben ook het verhaal over Yasmina en 
Joost gelezen. 
 
Vorm een subgroep (minimaal één christen en één moslim). Beantwoord vervolgens samen 
de bijbehorende vragen.  
 
Vraag 1 Kunt u aan de hand van het verhaal over Yasmina en Joost drie voorbeelden 

geven van de religieuze dimensie? 
Vraag 2 Kunt u vervolgens ook drie voorbeelden geven van de communicatieve 

dimensie?  
 
We bespreken de opdracht in de groep na. Denkt u hierbij aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep. 
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We gaan ons in deze opdracht wat verder verdiepen in een gesprek. Beide dimensies van 
interreligieuze communicatie komen aan de orde: de religieuze en de communicatieve 
dimensie (Box 1.1 en 1.2).  
 
Vorm een subgroep (minimaal één christen en één moslim). Denk aan de gesprekken die al 
hebben plaatsgevonden, bijvoorbeeld tijdens het maken van een eerdere opdracht of tijdens 
de klassikale bespreking van een deel van de lesstof. Beantwoord vervolgens samen de 
bijbehorende vragen.  
 
Vraag 1 Kunt u aan de hand van uw eigen ervaringen met interreligieuze gesprekken 

drie voorbeelden geven van de religieuze dimensie? 
Vraag 2 Kunt u vervolgens ook drie voorbeelden geven van de communicatieve 

dimensie?  
 
We bespreken de opdracht in de groep na. Denkt u hierbij aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep. 
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Nederland kent een grote diversiteit aan religies. Mensen met verschillende 
geloofsovertuigingen komen elkaar tegen. Ontmoetingen verlopen soms wel en soms niet 
goed. Het is niet gemakkelijk met elkaar het gesprek aan te gaan. Want: wat zegt u tegen 
elkaar? Hoe brengt u uw eigen opvattingen ter sprake? Hoe spreekt u de ander op zijn 
denkbeelden aan? Kortom: hoe krijgt een effectieve dialoog precies vorm? 
 
We komen vandaag voor het eerst samen in deze groep. Zo’n eerste gesprek is wennen. 
Wat durven we over onszelf te vertellen? Wat houden we nog even voor onszelf? Om het 
eerste gesprek te vergemakkelijken, maken we kennis met Nienke en Jamal. Hun 
ervaringen zetten ons hopelijk aan het denken. Wat zijn mijn eigen religieuze overtuigingen? 
Wat gelooft mijn gesprekspartner precies? We zijn op onze eigen wijze eigenlijk allemaal 
Jamals en Nienkes. 
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“Ik doe mee aan de ramadan, de maand waarin moslims vasten. Ik probeer dan overdag niet 
te eten of te drinken. Dat hou ik niet altijd vol. Het vasten wordt in de Koran genoemd, maar 
ik doe ook mee omdat ik het zelf waardevol vind. Ik probeer dan bewuster te leven en 
dankbaar te zijn voor de mooie dingen in mijn leven: een goede gezondheid, fijne mensen 
om mij heen, geen geldzorgen. Ik heb het goed in Nederland en daar denk ik dan wat vaker 
aan.  
 
Maar ik ben vooral dankbaar naar God toe. Het geloof in de ene en ware God is zeer 
belangrijk in de islam. Tijdens de ramadan bid ik meer dan normaal om uitdrukking te geven 
aan mijn vertrouwen in God. Ik doe ook meer samen met mijn familie. Het vasten is een 
sterk sociaal gebeuren. We lezen samen uit de Koran, het woord van God. Het geloof neemt 
best een belangrijke plaats in mijn dagelijkse leven in.” 
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“Ik kom uit een katholiek gezin. Van jongs af aan doe ik veel met mijn geloof. Thuis spraken 
we iedere avond voor het eten een gebed uit. Ook nu ik op mijzelf woon, hou ik die 
gewoonte in stand. Ik probeer een persoonlijke relatie met God op te bouwen. Ik vraag hem 
vaak om hulp als ik er zelf even niet uitkom. God is eigenlijk een soort vaderfiguur voor mij.  
 
Ik ga niet vaak naar de kerk. Vroeger wel, samen met mijn ouders. Ik lees wel uit de Bijbel. 
Ik neem niet alle verhalen letterlijk maar haal er wel uit hoe ik moet leven. Het leven van 
Jezus Christus is een inspiratiebron voor mijn eigen leven. Er zijn belangrijkere dingen dan 
werken en geld verdienen. Mijn geloof geeft mijn leven diepgang. Ik doe bijvoorbeeld veel 
vrijwilligerswerk. Dat vind ik belangrijker dan naar de te kerk gaan. Ik vind het stom om naar 
de kerk te gaan alleen omdat mensen dat verwachten. Dat is niet het ware geloof voor mij.”  
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Jamal en Nienke hebben hierboven verteld over 
hun persoonlijke geloofsopvattingen. Zij snijden 
verschillende aspecten van hun religie aan. De 
citaten laten zien dat de inhoud van een eerste 
gesprek heel divers kan zijn: het kan gaan over wat 
iemand doet religieus perspectief, wat iemand 
gelooft, en op wie of wat iemand vertrouwt. 
Hieronder bespreken we een aantal centrale 
gespreksonderwerpen. 
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Centraal in een gesprek staan vaak de handelingen en gebruiken die een gelovige in 
een directe relatie met God brengen. Het gaat dan om regelmatige en zich herhalende 
handelingen en gebruiken. Voorbeelden zijn het bidden, vasten, maken van een 
pelgrimagetocht naar Mekka of Lourdes, het dragen van een kruisje of het aansteken 
van een kaarsje. 
 
Bijvoorbeeld: vasten (Jamal), een heilig boek lezen (beiden), bidden (beiden), (niet) naar 
de kerk gaan (Nienke). 
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Ook de gerichtheid op God komt vaak ter sprake: wie of wat is God voor mij en voor de 
ander? Persoon of kracht? Nabij of ver weg? Vaderfiguur of vriend? Straffend, liefdevol 
of afstandelijk? Iedere gelovige heeft eigen opvattingen over God. Deze diversiteit in de 
relatie met God uit zich in het gesprek. 
 
Bijvoorbeeld: de ene ware God (Jamal), de Koran als het woord van God (Jamal), een 
persoonlijke relatie met God (Nienke), God als vaderfiguur (Nienke).  
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Iedere religie heeft een oorspong: verhalen, teksten, personen, gebeurtenissen etc. 
Deze bronnen vormen de basis van het persoonlijke geloof: zij geven kleur aan het eigen 
godsbeeld, aan rituele handelingen, aan de individuele levenswandel. Er schemert in het 
gesprek vaak iets door van deze inspiratiebronnen.  
 
Voorbeelden: de Koran als het woord van God (Jamal), de Bijbel (Nienke), het leven van 
Jezus (Nienke). 
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Het gesprek kan ook gaan over de juiste weg: wat beschouw ik als goed menselijk 
handelen? Welke levenswandel verwacht God van mij? Welke waarden spelen in mijn 
leven een rol? Aan welke geboden of verboden hou ik me in mijn leven? Iedere gelovige 
heeft zijn eigen levensregels, zijn eigen levenswandel.  
 
Bijvoorbeeld: samenzijn (Jamal), bewust leven (Jamal), diepgang in je leven (Nienke). 
 

Afbeelding: kruis (christendom) en halve 
maan (islam) 
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Afbeelding: samen spreken 

     
 
In de verhalen van Jamal en Nienke hebben we diverse voorbeelden gezien van de zojuist 
geïntroduceerde gespreksonderwerpen. In het vervolg van de cursus zullen we een aantal 
voorbeelden nader bespreken. Zo komen we meer te weten over de rol van deze thema’s in 
christendom en islam.  
 
Dit wordt zichtbaar in bovenstaande cirkel van interreligieuze communicatie. De verbinding 
van centraal gespreksonderwerp en concrete thematiek heeft vooral een voorbeeldfunctie. 
Deze is bovendien niet uitputtend: naast religieus vasten, gebed, maatschappelijke 
betrokkenheid en heilige teksten kunnen er meer en andere specifieke thema’s verbonden 
worden aan de geïntroduceerde gespreksonderwerpen. De verhalen van Jamal en Nienke 
maken dit aanschouwelijk. 
 
Het gespreksonderwerp rituelen komt in deze cursus tot uitdrukking in het thema religieus 
vasten (bijeenkomst 3). De relatie met God wordt concreet in het gebed (bijeenkomst 4). Het 
centrale onderwerp inspiratiebronnen komt tot uiting in het thema heilige teksten 
(bijeenkomst 5). En de juiste levenswandel komt tot uitdrukking in het thema 
maatschappelijke betrokkenheid (bijeenkomst 6).  
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We hebben gelezen over de geloofservaringen van Jamal en Nienke. We hebben ook de 
uitleg gezien over centrale gespreksonderwerpen van interreligieuze communicatie (Box 1.3 
en 1.4).  
 
Vorm een subgroep (minimaal één christen en één moslim). U vult samen een cirkel met 
gespreksonderwerpen voor interreligieuze communicatie in. Gebruik daarvoor de lege cirkel 
die als bijlage aan deze opdracht is toegevoegd.  
 
Vul de vier taartpunten met gespreksonderwerpen die een rol spelen in uw eigen religieuze 
leven. Ga bij uzelf na wat u doet, denkt en gelooft. U kunt de volgende vragen daarbij als 
leidraad gebruiken. 
 
Taartpunt 1 Welke rituelen verbinden u in het dagelijkse leven met God? 
Taartpunt 2 Wat is uw relatie met God? 
Taartpunt 3 Welke bronnen inspireren uw geloofsopvattingen? 
Taartpunt 4 Wat beschouwt u als de juiste weg in het dagelijkse leven? 
 
De opdracht wordt in de groep nabesproken. We gaan na hoe het invullen van de cirkel 
verlopen is. Denkt u hierbij ook aan de geïntroduceerde spelregels voor een prettige, 
ontspannen omgang met elkaar in de groep.  
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Welke rituelen verbinden u in het 
dagelijkse leven met God? 
�

Wat is uw relatie met God? 
�

Welke bronnen inspireren uw 
geloofsopvattingen? 
�

Wat beschouwt u als de juiste weg in het 
dagelijkse leven? 
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In deze bijeenkomst hebben we de eerste elementen van het communicatiemodel 
geïntroduceerd. Deze elementen zijn grijs gearceerd in het samenvattende schema 
hieronder.  
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Opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog op de ontwikkeling 
tot een goed mens samen met anderen. 
 
Interpretatie van religie naar … 
(= toegang krijgen tot de betekenis van religie.)  
 
$� �
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Een teken – zoals een woord, gebaar of voorwerp – als drager van betekenis 
waardoor religie waarneembaar is. 
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 Het idee waarnaar door middel van een teken verwezen wordt. 
 
%� &��������������'!��(���!�����
 De betekenis van religie die binnen een bepaalde gemeenschap gedeeld wordt. 
 
 )���
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 De betekenis van religie die geldt voor dit individu. 
 
*� +�������'!��(���!�����

De betekenis van religie die overeen stemt met wat voorgegeven is, zonder de 
minste afwijking of vrijheid. 
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De interpretatie die nodig is om de betekenis van religie in een bepaalde context op 
het spoor te komen. 
 

Zie de volgende bladzijde voor het vervolg van het model. 
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Vervolg van het model op de vorige bladzijde. 
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Manieren van uitwisseling om de ervaring van de ander te leren kennen. 
 
Taaluiting: vanuit het “zelf” 
�� ����
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De spreker maakt zijn eigen ervaringen bekend, zoals persoonlijke gedachten, 
gevoelens, wensen etc. 

 
�� -������'!� �(������	��
 De spreker doet controleerbare uitspraken. 
 
Taaluiting: vanuit de “ander” 
�� ���� �����	 �� �

De spreker ontlokt een reactie omdat informatie over de ervaring van de ander 
ontbreekt. 

 
�� #�.������ �� �
 De spreker herformuleert de ervaring van de ander.�
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1 Kunnen herkennen van de taaluitingen “onthulling”, “feitelijke bewering”, “open vraag” en 

“reflectie” in interreligieuze communicatie. 
 
2 Kunnen formuleren van de taaluitingen “onthulling”, “feitelijke bewering”, “open vraag” en 

“reflectie” in interreligieuze communicatie. 
 
3 Dialogische communicatie kunnen beoordelen aan de hand van het gebruik van de 

taaluitingen “onthulling”, “feitelijke bewering”, “open vraag” en “reflectie”. 
 
4 Gevoeligheid ontwikkelen voor spreken vanuit het “zelf” en de “ander” in interreligieuze 

communicatie. 
 
5 Belangstelling tonen voor interreligieuze communicatie op het niveau van concrete 

taaluitingen. 
 
6 Belangstelling en waardering tonen voor diverse religieuze opvattingen. 
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In de eerste bijeenkomst hebben we gesproken over de religieuze en de communicatieve 
dimensie van interreligieuze communicatie. Deze bijeenkomst gaat dieper in op de 
communicatieve dimensie: manieren van uitwisseling om de ervaring van de ander te leren 
kennen. We beginnen met een kennisblok, waarin we kijken naar de manier waarop mensen 
zich in een gesprek uitdrukken (Deel A. Kennis).  
 
We gaan na wat mensen zeggen en hoe ze dit zeggen (Doelstelling 1 en 4). We werpen een 
kritische blik op de taaluitingen die we gebruiken wanneer religieuze diversiteit ter sprake 
komt. In het tweede deel van de bijeenkomst gaan we actief aan de slag met deze 
taaluitingen (Deel 2. Oefening). We leren ze zelf formuleren (Doelstelling 2) en er extra 
aandacht voor te hebben in interreligieuze communicatie (Doelstelling 3).  
 
Op deze manier heeft de bijeenkomst ook een algemeen doel: het stimuleren van 
belangstelling voor interreligieuze communicatie, specifiek op het niveau van concrete 
taaluitingen (Doelstelling 5). We richten ons in de oefeningen op het uitwisselen van 
ervaringen. Zo leert u belangstelling en waardering te tonen voor verschillen in religieuze 
opvattingen (Doelstelling 6).  
 



���������	��
����
��
���������
�������������������� 
������
%�'���!
������

 �� �

������� .������
:���
����	��  
 
�����$��	�
 
Het uitwisselen van ervaringen is niet gemakkelijk. U voelt soms dat u uzelf niet helemaal 
goed hebt uitgedrukt. Of u begrijpt niet precies wat de ander zegt. Bij persoonlijke religieuze 
ervaringen is dit misschien nog moeilijker. Deze zijn nu eenmaal heel divers. Wanneer 
religieuze waarheden ter sprake komen, kunnen er verhitte discussies ontstaan. Gesprekken 
kunnen ook weinig verdiepend zijn of vastlopen. Daarom is het belangrijk u in te spannen 
om de ander – en via de ander uzelf – te leren kennen en begrijpen.  
 
Communiceren vergt een gezamenlijke inzet van uzelf en de ander. Het taalgebruik heeft 
een sterke invloed op het verloop van het gesprek. Hoe spreken we precies over de eigen 
religie? En welke uitspraken gebruiken we wanneer de religiositeit van de ander ter sprake 
komt? In deze bijeenkomst wordt u zich bewust van de kracht van taaluitingen. 
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Een belangrijk doel van communicatie is de ander 
leren kennen en begrijpen. Een persoon met een 
andere religieuze overtuiging is altijd in meer of 
mindere mate een onbekende. U kunt het 
interreligieuze gesprek vergelijken met een 
ontdekkingsreis door een onbekend “land”. Waar 
de eigen traditie (redelijk) bekend terrein is, is de 
religie van de ander meestal onbekender gebied. 
Daarom gaan we het gesprek met een 
andersgelovige aan: we willen de onbekende ander 
leren kennen en begrijpen. Wie is deze mens die 
bij ons woont, in de straat, in de stad, in het land? 

 
Dialogische communicatie heeft dus als doel de ander in zijn eigenheid te leren kennen en 
begrijpen. Er vindt een constante wisselwerking plaats tussen de deelnemers aan het 
gesprek, tussen het bekende en het vreemde. De spreker richt zich tot de ander, die 
eveneens een actieve rol in het gesprek inneemt. Gesprekspartners reageren voortdurend 
op elkaar en lopen tegelijkertijd vooruit op reacties die komen gaat. Dialogische 
communicatie draait om het eigen maken van wat tot nog toe vreemd was. 
 
Interreligieuze communicatie vergt een actieve houding van beide partijen: u moet iets doen 
maar ook de ander moet iets doen, wil de interreligieuze communicatie slagen. 
Gesprekspartners moeten zich het volgende afvragen:  
1 Hoe kan ik mij actief opstellen om de ander te leren kennen en begrijpen, en om mezelf 

verstaanbaar te maken? 
2 Wat moet de ander doen om begrepen te worden, en om mij te leren kennen en 

verstaan? 
 
In de volgende paragrafen introduceren we uitspraken die de communicatie bevorderen: 
taaluitingen, zoals een vraag aan de ander of een onthulling over uzelf. Deze taaluitingen 
geven een praktisch antwoord op bovengestelde vragen: het blijkt noodzakelijk om 
verschillende taaluitingen te gebruiken om elkaar te leren kennen en begrijpen.  

Afbeelding: de ander leren kennen 
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De spreker maakt zijn eigen ervaringen bekend, zoals persoonlijke gedachten, 
gevoelens, wensen etc. 
 
De ervaring van de spreker wordt op directe wijze onthuld, zodat de ander toegang krijgt 
tot uw eigenheid. Het gaat om uw eigen geloofservaringen, gezien vanuit uw eigen 
perspectief. U vertelt aan de ander iets over uw geloofsopvattingen, over wat voor u 
belangrijk is, over wat u mooi of goed vindt. Onthullingen zijn subjectief: ze verwoorden 
niet-controleerbare, persoonlijke gedachten, gevoelens, wensen etc. 
 
Een onthulling staat meestal in de ik-vorm, of je kunt deze ik-vorm ervoor zetten: “ik 
denk”, “ik vind”, “ik voel”, “ik ervaar”, “voor mij is belangrijk dat”.  
 
Bijvoorbeeld:  
·  “Ik denk dat, wanneer je in God gelooft, je ook naar de kerk moet gaan.” 
·  “Ik vind het belangrijk om op vrijdag naar de moskee te gaan.” 
·  “Ik vind dat het christendom en de islam wel erg op elkaar lijken.” 
·  “Ik ervaar mezelf als een zeer gelovige persoon.” 
·  “Het vasten spreekt mij persoonlijk niet zo aan.” 
·  “Het is voor mij belangrijk om op vrijdag naar de moskee te gaan.” 
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De spreker doet controleerbare uitspraken. 
 
Bij een feitelijke bewering doet een spreker uitspraken die objectief vast te stellen zijn. De 
ander kan de feiten controleren en nagaan of de bewering juist of onjuist is. Bijvoorbeeld: 
staat het inderdaad op die manier in de heilige boeken geschreven? Hebt u werkelijk 
gedaan wat u zegt te hebben gedaan? Is de situatie inderdaad zoals u deze beschrijft?  
 
Feitelijke beweringen hoeven niet juist te zijn. Ook onjuiste uitspraken zijn feitelijke 
beweringen zolang ze controleerbaar zijn, zoals: “het christendom heeft vijf zuilen”.  
 
Een feitelijke bewering staat meestal in de het-vorm of de-vorm. Het gaat om de 
collectieve gedachten van een religieuze gemeenschap: “het is zo dat”, “wij doen”, “in 
onze gemeenschap”. Feitelijke beweringen staan soms ook in de ik-vorm, maar het gaat 
– zoals bij een onthulling – uitdrukkelijk niet om persoonlijke gedachten of gevoelens. Het 
zijn controleerbare feiten: “ik ga”, “ik doe”, “ik ben”. 
 
Bijvoorbeeld: 
·  “In de christelijke traditie neemt naastenliefde een belangrijke plaats in.” 
·  “Ik hou me netjes aan het voorgeschreven bidden voor het eten.” 
·  “Eén van de vijf zuilen van de islam is het vijf keer per dag bidden.” 
·  “De islam heeft gastvrijheid hoog in het vaandel staan.” 
·  “Ik ga meestal naar de moskee op vrijdagmiddag.” 
·  “Ik ben vrijwilliger in de kerk.” 
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De spreker ontlokt een reactie omdat informatie over de ervaring van de ander ontbreekt. 
 
De spreker probeert de ander beter te begrijpen door hem een vraag stellen. De spreker 
gaat ervan uit dat de ander het antwoord daarop weet. Het is van belang open vragen te 
stellen. Gesloten vragen leiden vaak tot een kort antwoord, meestal bevestigend (ja) of 
ontkennend (nee), en laten weinig ruimte voor het perspectief van de ander.  
 
Kenmerkend voor een open vraag is de vragende vorm of het gebruik van vragende 
voornaamwoorden, zoals hoe, wat, wie, welke, wanneer, waar, waarom etc.  
 
Bijvoorbeeld: 
·  “Wat vindt u waardevol aan het vasten tijdens de ramadan?” 
·  “Waarom speelt het gebed zo’n belangrijke rol in het christendom?” 
·  “Welke rol speelt religie bij u thuis?” 
·  “Op welke wijze komt het geloof in uw vriendenkring ter sprake?” 
·  Hoe denkt u over het dragen van een hoofddoek in de islam?” 
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De spreker herformuleert de ervaring van de ander. 
 
Bij een reflectie reageert de spreker op de ervaring van de ander. Deze reactie getuigt 
van oprechte interesse in de ander: de spreker probeert de ander te begrijpen. Hij 
probeert zich in de ander te verplaatsen. Hij vat de uitspraken van de ander samen.  
 
Het gaat bij een reflectie uitdrukkelijk niet om wat de spreker zelf vindt, denkt, oordeelt. 
Reflecteren draait om luisteren naar de ander. De spreker kan de uitspraak van de ander 
letterlijk herhalen, maar kan ook zijn eigen woorden gebruiken. 
 
Een reflectie staat meestal in de jij-vorm, gecombineerd met een verwijzing naar de 
ervaring van de ander.  
 
Bijvoorbeeld: 
·  Jamal: “Tijdens de ramadan geeft mijn familie altijd eten aan anderen.” (feitelijke 

bewering). Nienke: “Je bedoelt dat het tijdens de ramadan belangrijk is om aan 
mensen te denken die minder luxe hebben.” (reflectie). 

·  Nienke: “Door de doop worden mensen opgenomen in de christelijke gemeenschap.” 
(feitelijke bewering). Jamal: “Daarom dopen christenen dus hun kinderen.” (reflectie). 

·  Nienke: “Vind jij jezelf een goede moslim?” (gesloten vraag). Jamal: “Je vraagt nu 
volgens mij naar de goede dingen die ik in mijn dagelijkse leven doe.” (reflectie). 

·  Jamal: “Als ik er maar voor mijn familie ben, dat is voor mij belangrijker dan de juiste 
rituelen doen.” (onthulling). Nienke: “Eigenlijk zeg je: naastenliefde is belangrijker dan 
iedere dag bidden.” (reflectie). 
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Afbeelding: de kracht van taaluitingen 
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(1) Mariëlle “Op het nieuws hoor je veel negatieve verhalen over moslims. Dat vind ik 

stom. Het is toch belangrijk dat we goed met elkaar samenleven in deze 
buurt.”  

(2) Yusuf  “Die zijn niet altijd waar, de verhalen. Je moet niet alles geloven wat ze op het 
nieuws vertellen. Ik vind jullie soms wel heel goedgelovig.”  

(3) Mariëlle “Dat moet je raken, toch? Ik bedoel te vragen: wat doet het met jouw geloof 
als er op het nieuws enkel negatieve verhalen worden verteld over moslims 
en de islam?” 

(4) Yusuf  “Ik voel me er door gesterkt. Jullie weten niet hoe het zit. Ik wel. Maar het doet 
ook pijn. Alsof ik persoonlijk wordt aangevallen. Nederland is niet echt gezellig 
meer, vind je wel?”  

(5) Mariëlle  “Wel hoor. Jij zegt dat Nederland niet echt gezellig meer is, maar jij maakt 
toch zelf ook deel uit van de Nederlandse samenleving. Ik denk dat als je iets 
hebt om over te klagen je zelf moet meedenken over de oplossing. Met 
klagen alleen kom je denk ik niet zo ver.” 

(6) Yusuf  “Klagen levert dus niet veel op. Ik vind dat je daar gelijk in hebt. Veel 
Nederlanders klagen over moslims. Moslims klagen omdat er negatief wordt 
gedaan. En dat bevestigt weer het negatieve beeld van moslims.”  

(7) Mariëlle  “We moeten dus allemaal stoppen met klagen, zeg je.” 
(8) Yusuf  “Ik denk dat we de handen ineen moeten slaan. Hoe denk jij zelf over 

moslims?”  
(9) Mariëlle “Ik ken niet veel moslims. Hoe kan ik daar nu over oordelen? Ik wil jou graag 

beter leren kennen.”  
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In deze opdracht kijken we kritisch naar de taaluitingen (Box 2.1 tot en met 2.4) die gebruikt 
worden wanneer verschillende religieuze opvattingen besproken worden. Daarvoor 
analyseren we bovenstaande conversatie tussen Mariëlle en Yusuf. Beantwoord voor uzelf 
de volgende vragen.  
 
Vraag 1 Kunt u aan de hand van het gesprek tussen Mariëlle en Yusuf twee 

voorbeelden van een onthulling geven? Leg uit waarom u denkt dat dit 
onthullingen zijn.  

Vraag 2 Welke twee feitelijke beweringen ontdekt u in bovenstaand gesprek? 
Beredeneer uw antwoord. 

Vraag 3 Welke twee open vragen kunt in het gesprek tussen Mariëlle en Yusuf 
aanwijzen? Licht dit toe. 

Vraag 4 Kunt u in de conversatie ten slotte twee reflecties aanwijzen? Geef uitleg. 
 
We bespreken de opdracht in de groep na. We gaan na of het gemakkelijk of moeilijk was 
om de taaluitingen te herkennen. Zijn we allen tot dezelfde antwoorden gekomen of is er 
aanleiding tot discussie? Denkt u hierbij ook aan de geïntroduceerde spelregels voor een 
prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep. 
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Kritisch naar de eigen taaluitingen kijken is niet gemakkelijk. Soms helpt het om een ander 
gesprek te observeren. Zo ontdekken we gemakkelijker goed en minder goed geformuleerde 
taaluitingen. In deze oefening observeren we klassikaal een interreligieus gesprek. 
 
Vraag een christen en een moslim centraal in de groep een gesprek te houden. Laat dit 
gesprek zo natuurlijk mogelijk verlopen. Het gaat er niet om het perfecte gesprek te houden. 
Dan valt er voor de groep niets te leren.  
 
Situatieschets: de jaarlijkse prijs voor het beste interreligieuze initiatief in een stad is zojuist 
uitgereikt. De journalist heeft enkele minuten de tijd gekregen om de prijswinnaar te 
interviewen. De prijswinnaar heeft een geldprijs gekregen voor de organisatie van 
ontmoetingen waarbij christenen en moslims voor elkaar koken. Hij vertelt graag over zijn 
initiatief en heeft ook al iets nieuws bedacht om het gewonnen geld aan te besteden: een 
klusjesdienst waarbij buurtbewoners elkaar om de beurt helpen.  
 
De rest van de groep observeert het gesprek. U kunt in het gesprek ingrijpen door “stop” te 
roepen. U krijgt dan kort de tijd om uw opmerking te maken. Daarna roept u “start” en 
vervolgen de sprekers hun gesprek. Wanneer uw opmerking vragen oproept, kunnen andere 
deelnemers hun vinger opsteken. De begeleider ruimt tijdens of na het gesprek tijd in om 
urgente vragen klassikaal te bespreken.  
 
Denk aan de volgende suggesties wanneer u op het gesprek inbreekt. 
 
Suggestie 1 Respecteer de eerder besproken spelregels. Draag zorg voor een prettige, 

ontspannen omgang met elkaar.  
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Suggestie 2 Luister goed en geef iedereen voldoende ruimte om iets in te brengen.  
Suggestie 3 Heeft u een kritische opmerking? Onderbouw deze dan aan de hand van de 

besproken taaluitingen. Doe ook een voorstel tot verbetering.  
Suggestie 4 Positieve opmerking? Breng ook deze in, onderbouwd aan de hand van de 

taaluitingen. Het is leerzaam te verwoorden wat er goed gaat in een gesprek. 
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In het eerste deel van de bijeenkomst hebben we een aantal belangrijke taaluitingen 
besproken die samen de communicatieve dimensie van interreligieuze communicatie 
vormen. De vraag is hoe deze taaluitingen vorm krijgen in het interreligieuze gesprek. Met 
andere woorden: hoe ziet het ideale gesprek tussen christenen en moslims er uit aan de 
hand van deze taaluitingen?  
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Taaluitingen: vanuit het “zelf” 
 
Onthulling  (box 2.1) 
...  Ruimte geven aan onthullingen. Wanneer u de ander werkelijk wilt leren kennen – in 

zijn gedachten, gevoelens, ervaringen, wensen, voorkeuren – stel hem dan in de 
gelegenheid zijn eigen religieuze ervaringen te onthullen. Toon oprechte interesse en 
laat de ander zijn verhaal doen. 

 
Feitelijke bewering  (box 2.2) 
…  Ruimte geven aan feitelijke beweringen die gelovigen op de eigen traditie betrekken. 

Onthullingen maken het mogelijk de persoon tegenover u te leren kennen; feitelijke 
beweringen zijn geschikt om de religieuze gemeenschap als collectief te leren 
kennen. Wilt u de religieuze traditie van de ander leren begrijpen, stimuleer hem dan 
controleerbare uitspraken te doen. 

 
Taaluitingen: vanuit de “ander”  
 
Open vraag  (box 2.3) 
…  Een open vraag stellen. U zoekt informatie die u zelf niet hebt. Formuleer uw vraag zo 

dat het antwoord niet enkel ontkennend of bevestigend kan zijn; dat levert nauwelijks 
informatie op. Geef de ander de ruimte uw vraag te beantwoorden met een onthulling 
of feitelijke bewering.  

 
Reflectie (box 2.4) 
… Reflecteren. U laat zien de ander serieus te nemen wanneer u zijn uitspraken 

herformuleert. Ga bij uzelf na of u wel goed naar de ander hebt geluisterd. En hebt u 
hem wel op de juiste manier begrepen? In een effectief interreligieus gesprek 
reageren sprekers voortdurend op elkaar. Zij spreken met elkaar in plaats van na 
elkaar. Een reflectie nodigt de ander uit om aanvullende onthullingen of feitelijke 
beweringen te doen.  
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Taaluitingen herkennen in een geschreven conversatie is één ding, zelf taaluitingen 
formuleren vaak iets heel anders. Hoe formuleer ik een goede onthulling of een feitelijke 
bewering? Hoe stel ik een goede open vraag? Hoe reflecteer ik op wat de ander heeft 
gezegd? Daar gaat het juist om bij interreligieuze communicatie. 
 
In deze opdracht beweegt iedereen door de ruimte. Zodra de begeleider “stop” roept, stapt u 
op de dichtstbijzijnde persoon af. Het doel is hem beter te leren kennen. Daarom stelt u hem 
één korte vraag, waarop de ander met twee zinnen mag antwoorden. Als er nog tijd is, kunt 
u uw gesprek voortzetten. Bij het “startsein” vervolgt u ieder uw weg. Bij de volgende “stop” 
loopt u op een andere persoon af en herhaalt u de opdracht.  
 
Bespreek de opdracht kort klassikaal na. Wie heeft u het beste leren kennen en waarom? 
Welk soort vragen zijn het meest effectief? Hoe formuleert u het beste een vraag? Welke 
antwoorden waren interessant? Hoe reageert u het beste op de vraag van de ander? Etc.  
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Door elkaar te interviewen, oefenen we actief met het toepassen van de geformuleerde 
taaluitingen. Vorm met minimaal drie deelnemers een subgroep (minimaal één christen en 
één moslim). Twee van u gaan in gesprek: interviewer (journalist) en geïnterviewde 
(maatschappelijk betrokken christen of moslim). De derde (en vierde) persoon is observant. 
Na korte tijd spreekt u het gesprek samen na. Vervolgens wisselt u van rol en kiest u een 
nieuwe opdracht. Denkt u aan de geïntroduceerde spelregels voor een prettige, ontspannen 
omgang met elkaar in de groep. We spreken het verloop van deze oefening klassikaal na.  
 
Situatieschets: de jaarlijkse prijs voor het beste interreligieuze initiatief in een stad is zojuist 
uitgereikt. De journalist heeft enkele minuten de tijd gekregen om de prijswinnaar te 
interviewen. De prijswinnaar heeft een geldprijs gekregen voor de organisatie van 
ontmoetingen waarbij christenen en moslims voor elkaar koken. Hij vertelt graag over zijn 
initiatief en heeft ook al iets nieuws bedacht om het gewonnen geld aan te besteden: een 
klusjesdienst waarbij buurtbewoners elkaar om de beurt helpen.  
 
Opdracht interviewer / geïnterviewde 
 
Mogelijkheid 1 
De interviewer richt zich in het gesprek op het stellen van open vragen om onthullingen van 
de ander te ontlokken. De geïnterviewde reageert vooral met onthullingen. 
 
Mogelijkheid 2 
De interviewer richt zich in het gesprek op het stellen van open vragen om feitelijke 
beweringen van de ander te ontlokken. De geïnterviewde reageert vooral met feitelijke 
beweringen.  
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Mogelijkheid 3 
De interviewer richt zich in het gesprek op het doen van reflecties om onthullingen en 
feitelijke beweringen van de ander te ontlokken. De geïnterviewde reageert vooral met 
onthullingen en feitelijke beweringen.  
 
Opdracht observant 
 
De observant volgt het gesprek. Hij luistert naar de soorten taaluitingen die worden gebruikt. 
Het gaat er niet om deze letterlijk te noteren, maar om samenvattend iets over het gesprek 
te kunnen zeggen. Lukt het interviewer en geïnterviewde de voorgeschreven taaluitingen te 
formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander geluisterd? 
Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc. 
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In deze bijeenkomst hebben we ons verdiept in de communicatieve dimensie. We bespraken 
vier soorten taaluitingen, grijs gearceerd in onderstaand schema. We zullen in de volgende 
bijeenkomsten geregeld teruggrijpen naar deze taaluitingen.  
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Opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog op de ontwikkeling 
tot een goed mens samen met anderen. 
 
Interpretatie van religie naar … 
(= toegang krijgen tot de betekenis van religie.)  
 
$� �
�� � �

Een teken – zoals een woord, gebaar of voorwerp – als drager van betekenis 
waardoor religie waarneembaar is. 

  
 %���!���� �� �
 Het idee waarnaar door middel van een teken verwezen wordt. 
 
%� &��������������'!��(���!�����
 De betekenis van religie die binnen een bepaalde gemeenschap gedeeld wordt. 
 
 )���

���'!��(���!�����
 De betekenis van religie die geldt voor dit individu. 
 
*� +�������'!��(���!�����

De betekenis van religie die overeen stemt met wat voorgegeven is, zonder de 
minste afwijking of vrijheid. 

  
 &�������'!��(���!���� �� �

De interpretatie die nodig is om de betekenis van religie in een bepaalde context op 
het spoor te komen. 
 

Zie de volgende bladzijde voor het vervolg van het model. 
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Vervolg van het model op de vorige bladzijde. 
 
���������, �  ���
	�������
��
������� �
Manieren van uitwisseling om de ervaring van de ander te leren kennen. 
 
Taaluiting: vanuit het “zelf” 
�� ����
����	� �
 De spreker maakt zijn eigen ervaringen bekend, zoals persoonlijke gedachten, 
 gevoelens, wensen etc. 
 
�� -������'!� �(������	��
 De spreker doet controleerbare uitspraken. 
 
Taaluiting: vanuit de “ander” 
�� ���� �����	 ��
 De spreker ontlokt een reactie omdat informatie over de ervaring van de ander 
 ontbreekt. 
 
�� #�.������ ��
 De spreker herformuleert de ervaring van de ander.�
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1 Interpretatie vanuit vorm en interpretatie vanuit betekenis kunnen onderscheiden en er 

voorbeelden bij kunnen geven. 
 
2 De diversiteit aan vormen van het vasten aanschouwelijk kunnen maken aan de hand 

van het begrip “onthouding”. 
 
3 De diversiteit aan betekenissen van het vasten aanschouwelijk kunnen maken aan de 

hand van het begrip “godsgeloof”. 
 
4 Belangstelling tonen voor interreligieuze communicatie over het religieuze vasten. 
 
5 Belangstelling en waardering tonen voor diverse religieuze opvattingen over het 

religieuze vasten. 
 
�

�$�(
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We beginnen deze bijeenkomst met een kennisblok (Deel A. Kennis), waarin we ingaan op 
het onderscheid tussen interpretatie vanuit vorm en interpretatie vanuit betekenis 
(Doelstelling 1). Een interpretatiekader geeft inzicht in de betekenis van religie (religieuze 
dimensie). 
 
We passen het gemaakte onderscheid toe op het thema vasten, als uitdrukking van het 
centrale gespreksonderwerp rituelen (Doelstelling 2 en 3). De nadruk ligt daarbij op het zelf 
aan de slag gaan met dit thema (Deel B. Oefening). Na een samenvatting (Deel C. 
Samenvatting) sluiten we af met achtergrondinformatie die aansluit bij het thema vasten 
(Deel D. Kennis). Deze informatie is behulpzaam in het eigen maken van de thematiek.  
 
Deze bijeenkomst beoogt ook een algemeen deel, namelijk het stimuleren van belangstelling 
voor interreligieuze communicatie (Doelstelling 4). Door ervaringen uit te wisselen leert u 
belangstelling en waardering te tonen voor verschillende religieuze opvattingen (Doelstelling 
5). We richten ons hierbij op het thema vasten.  
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We hebben in de inleidende bijeenkomst gezien dat interreligieuze communicatie een 
religieuze en een communicatieve dimensie heeft. In deze bijeenkomst verdiepen we ons in 
de religieuze dimensie: opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog 
op de ontwikkeling tot een goed mens samen met anderen. 
 
We snijden deze religieuze dimensie aan via het thema vasten. Het thema vasten geeft 
uitdrukking aan het ritueel als centraal gespreksonderwerp van interreligieuze communicatie. 
Een religieus thema kan op verschillende manieren geïnterpreteerd worden. In deze 
bijeenkomst ontdekken we dat spreken over de vorm verschilt van spreken over de 
betekenis van het religieuze vasten.  
 
�
������#���)�����

�
�

   
Afbeeldingen: het kruis (vorm) en de hoofddoek (vorm) als waarneembare tekenen van het idee 
“geloof in God” (betekenis)  

'
5�7 0+��
�� �
 
Een teken – zoals een woord, gebaar of 
voorwerp – als drager van betekenis 
waardoor religie waarneembaar is. 
 
Bijvoorbeeld: het gebed, een brandend 
kaarsje, de pelgrimage naar Lourdes of 
Mekka, de kerk of moskee, het 
gebedssnoer of een kruisje, en het 
dragen van een hoofddoek.  

'
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Dat wat de vorm over wil brengen 
noemen we betekenis: het idee 
waarnaar door middel van een teken 
verwezen wordt. 
 
Vormen staan niet op zichzelf. Door 
bijvoorbeeld het gebed uit te spreken of 
een kaars te branden, wil een gelovige 
iets overbrengen. De vorm staat als het 
ware ergens voor: door te bidden maken 
we bijvoorbeeld persoonlijk contact met 
God. Moslims wassen zich voor het 
bidden om rein te worden. En door een 
kaarsje te branden denken christenen 
bijvoorbeeld aan een overleden 
familielid.  
 
Bijvoorbeeld: het geloof in God, de liefde 
voor God, het dienen van God, 
gemeenschapsbesef, reinheid en 
eerbaarheid. 
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Afbeeldingen: diverse vormen in christendom en islam. De Ka’aba in Mekka (islam), de 
gebedshouding (christendom), het gebedssnoer (islam), het gebedskleed (islam) en het kerkgebouw 
(christendom)  
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Stelt u zich eens voor: u neemt deel aan een gesprek over religieus vasten. We spreken dan 
over de religieuze dimensie: opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het 
oog op de ontwikkeling tot een goed mens samen met anderen. Het gespreksonderwerp – 
religieus vasten – is helder. Kunnen we stellen dat er nauwelijks miscommunicatie te 
verwachten valt wat de inhoud van het gesprek betreft? De praktijk blijkt weerbarstiger.  
 
Het religieuze vasten kent zowel vormen als betekenissen. Beide aspecten zijn 
onlosmakelijk met elkaar verbonden. Toch verschilt spreken over de vorm van het vasten 
van het spreken over de betekenis ervan. Daarom is het noodzakelijk beide aspecten van dit 
religieuze thema te benoemen in een gesprek. Gesprekspartners moeten bewust worden 
van het verschil tussen vorm en betekenis. De praktijk wijst namelijk uit dat 
gesprekspartners over hetzelfde thema vanuit andere invalshoeken spreken.  
 
Door dit onderscheid in het gesprek in te brengen, komt het gesprek op een preciezer 
niveau. Waar we in eerste instantie voornamelijk verschillen zagen, ontdekken we nu 
wellicht dat de vormen van het religieuze vasten in christendom en islam verschillen, maar 
dat betekenissen overeenkomen. We beschouwen het religieuze vasten niet langer in het 
algemeen, maar vragen ons af: spreken we over het vasten vanuit de vormen die het heeft, 
of vanuit de betekenis die eraan verbonden kunnen worden. 
 
��������� ����
 
We maken kennis met Amina en Sara. Amina draagt een hoofddoek. “Zou het prettig zijn als 
moslima een hoofddoek te dragen?” vraag Sara zich af. Ze is nieuwsgierig naar het verhaal 
achter de hoofddoek in de islam. Dient het ter zelfbescherming op straat, omdat niet 
iedereen het haar mag zien? Wil Amina uitdragen dat ze een goede moslim is? Of is het een 
gewoonte, omdat alle vrouwen in Amina’s omgeving een hoofddoek draagt. Sara weet er 
eigenlijk niets van af. Zij is zelf best strenggelovig, hoewel je dat aan haar kleding niet ziet.  
 
Sara leest veel uit de Bijbel. Dat is een gewoonte in haar familie. De Bijbel is het Woord van 
God. En ze gaat wekelijks naar de kerk, het Huis van God. Biechten doet ze niet, maar ze 
vindt het wel een mooie ervaring om zich in zo’n groot gebouw nederig te voelen. Amina 
voelt zich ook nederig in de moskee, maar vindt vooral de sociale aspecten van naar de 
moskee gaan belangrijk: elkaar ontmoeten, samen bidden, elkaar helpen in moeilijke tijden.  
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We hebben het onderscheid gemaakt tussen interpretatie vanuit vorm en interpretatie vanuit 
betekenis (Box 3.1 en 3.2). We hebben ook gelezen over Amina en Sara.  
 
Vorm met minimaal drie deelnemers een subgroep (minimaal één christen en één moslim). 
Beantwoord vervolgens samen de bijbehorende vragen. We bespreken de opdracht in de 
groep na. 
 
Vraag 1 Kunt u aan de hand van het verhaal over Amina en Sara drie voorbeelden 

geven van vormen van religieuze gebruiken?  
Vraag 2 Kunt u vervolgens ook drie voorbeelden geven van betekenissen die aan 

deze vormen gekoppeld kunnen worden?  
 
De deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in hoofdstuk 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u hierbij ook aan de spelregels 
voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
�
Wijs in de subgroep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de 
soorten taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in gesprekken en discussies 
de geleerde taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed 
naar de ander geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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Ook in uw eigen religieuze traditie speelt het onderscheid tussen vorm en betekenis een rol. 
De religieuze gebruiken in uw dagelijkse leven hebben zowel vormen als betekenissen.  
 
Vorm met minimaal drie deelnemers een subgroep (minimaal één christen en één moslim). 
Denk aan de religieuze gebruiken die in uw eigen leven een rol spelen. Beantwoord 
vervolgens samen de bijbehorende vragen. We bespreken de opdracht in de groep na. 
 
Vraag 1 Kunt u drie vormen bedenken van een religieus gebruik dat in uw eigen leven 

een rol speelt? Geef uitleg over deze vormen in uw groepje. 
Vraag 2 De vormen die u zojuist noemde, hebben ook een betekenis. Kunt u vertellen 

welke betekenis u aan deze vormen verbindt? 
Vraag 3 Het christendom en de islam kennen een grote diversiteit aan vormen en 

betekenissen. Ga in uw groep de overeenkomsten en verschillen na: werden 
dezelfde of juist verschillende vormen genoemd? En komen de betekenissen 
overeen of verschillen zij juist van elkaar? 

 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u hierbij ook aan de 
geïntroduceerde spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
�
Wijs in de subgroep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de 
soorten taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in gesprekken en discussies 
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de geleerde taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed 
naar de ander geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
�
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We observeren in deze opdracht klassikaal een interreligieus gesprek. De aandacht gaat 
daarbij uit naar het gebruik van de in bijeenkomst 2 besproken taaluitingen. Maar we letten 
vooral op het onderscheid tussen vorm en betekenis (Box 3.1 en 3.2). Is de groep in staat 
om vorm- en betekenisaspecten aan te wijzen in het geobserveerde gesprek?  
 
Vraag een christen en een moslim centraal in de groep een gesprek te houden. Laat dit 
gesprek zo natuurlijk mogelijk verlopen. Het gaat er niet om het perfecte gesprek te houden. 
Dan valt er voor de groep niets te leren.  
 
Situatieschets: de maand ramadan is begonnen. De moskee heeft een gezamenlijke iftar-
maaltijd georganiseerd, waarbij alle buurtbewoners uitgenodigd zijn. Een aantal leden van 
de plaatselijke kerk heeft toegezegd aanwezig te zullen zijn. Deze christenen hebben voor 
de gelegenheid ook een dag gevast. Zij zullen vanavond samen met de moslims het vasten 
breken. Een moslim en een christen raken in gesprek met elkaar. Zij delen hun ervaren: 
waarom vasten ze (niet)? En: welke vormen en betekenissen verbinden ze aan het vasten? 
 
De opdracht wordt afsluitend klassikaal besproken. Denkt u daarbij aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep. 
 
Opdracht 1e helft van de groep 
 
De ene helft van de groep observeert het gebruik van de geïntroduceerde taaluitingen. Het 
gaat er niet om deze letterlijk te noteren, maar om samenvattend iets over het gesprek te 
kunnen zeggen. Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander geluisterd? 
Welke problemen of moeilijkheden ervaren zij?  
 
Opdracht 2e helft van de groep 
 
De andere helft van de groep noteert de vorm- en betekenisaspecten die in het gesprek aan 
de orde komen. Welke vormen ontwaren zij in het gesprek? En: schemert er ook iets door 
van de betekenis die aan deze vormen wordt gekoppeld? 
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In dit oefengedeelte gaan we met elkaar in gesprek over vorm en betekenis aan de hand 
van het thema religieus vasten. Hierbij staan uw eigen ervaringen centraal. Welke vorm krijgt 
het vasten bij uw thuis? Waarom vast u (niet)? Welke betekenis verbindt u aan het vasten in 
uw eigen traditie? We komen zo iets te weten over de diversiteit van de groep: we 
ontdekken verschillen en overeenkomsten.  
 
'�	����(
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In zowel het christendom als de islam speelt het vasten een rol. Beide tradities kennen 
voorschriften over de specifieke vorm- en betekenisaspecten van het vasten. Zij verwoorden 
wat er van gelovigen wordt verwacht tijdens de vastenperiode. Welke tekenen getuigen van 
het vasten? Wat hoort een gelovige te doen of te laten? We duiden deze vormen van het 
vasten met het begrip “onthouding”: het zich gedurende een bepaalde periode ontzeggen 
van voedsel of andere levensbehoeften omwille van religieuze overtuigingen. 
 
De betekenisaspecten maken dat waarnaar het religieuze vasten verwijst inzichtelijk. We 
vatten dit samen met de term “godsgeloof”: versterking en hernieuwing van de band met 
God. Wanneer het vasten geïnterpreteerd wordt naar de betekenis, wordt duidelijk wat 
godsgeloof in de context van het vasten precies inhoudt. Het vrijmaken van zonden 
bijvoorbeeld, of gehoor geven aan de wil van God, of godsbewust zijn.  
 
Bekijken we het vasten nader, dan ontdekken we diversiteit: er is een veelheid aan vormen 
en betekenissen. Soms is die verscheidenheid merkbaar binnen de diverse stromingen in 
één traditie. Bij andere vormen en betekenissen zijn er verschillen tussen het christendom 
en de islam. Er bestaat de neiging deze diversiteit te benadrukken. Onthouding (vorm) en 
godsgeloof (betekenis) kunnen anders ingevuld worden voor christenen en moslims, hoewel 
de overeenkomsten vaak treffender zijn. Bepaalde vormen van het christelijke en 
islamitische vasten blijken (haast) identiek, of betekenissen komen juist sterk overeen.  
 
Hieronder presenteren we diverse interpretaties van het vasten naar vorm en betekenis. 
Deze opsomming is niet uitputtend. U kunt zelf vast nog andere vormen en betekenissen 
bedenken. Het gaat er om zowel de uniformiteit als diversiteit zichtbaar te maken. 
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Interpretatie vanuit vorm 
+� 000�����

$��	�
Het zich gedurende een bepaalde periode ontzeggen van voedsel of andere 
levensbehoeften omwille van religieuze overtuigingen. 
 
Interpretatie vanuit betekenis 
,� 000��
$�	��

/�
Versterking en hernieuwing van de band met God.  
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Afbeelding: zoeken naar de betekenis van het 
vasten 

Afbeelding: zoeken naar de betekenis van het 
vasten 

Afbeelding: het aftellen van de dagen (vorm) 
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Onthouding neemt in het christendom 
bijvoorbeeld de volgende vormen aan: 
 
·  Op Aswoensdag en Goede Vrijdag 
·  Minder eten en drinken 
·  Bewuster omgaan met eten en 

drinken 
·  Soberder leven 
·  Minder aandacht voor luxe, vermaak 

en gemak 
·  Minder televisie kijken 
·  Zuiniger omgaan met energie 
·  Minder roken 
·  Minder kopen 
·  Meer tijd voor bezinning en gebed 
·  Grotere solidariteit met de 

medemens 
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Godsgeloof heeft in het christendom 
bijvoorbeeld de volgende betekenissen: 
 
·  Een periode van hernieuwde 

bekering 
·  Vrijmaken van zonden en 

beslommeringen die de weg naar het 
Rijk Gods versperren 

·  Nadenken over eigen leven in het 
kader van het godsgeloof 

·  Inzien dat het met minder kan 
·  Nastreven wat de moeite waard is: 

vriendschap, luisteren, stilte, gebed, 
verzoening, rechtvaardigheid 
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Godsgeloof heeft in de islam 
bijvoorbeeld de volgende betekenissen: 
 
·  De juiste weg gaan 
·  Godbewust zijn 
·  Gehoor geven aan God 
·  Zuivering van de ziel 
·  Versterking en hernieuwing van de 

band met God 
·  Dankbaar zijn 
·  Gemeenschapsbanden aanhalen 
·  Herinnering aan armoede en honger 
·  Solidariteit tonen 
·  Zelfbeheersing tonen 
·  Geduldig zijn 
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In de islam neemt onthouding 
bijvoorbeeld de volgende vormen aan: 
 
·  Van de ochtendschemering tot 

zonsondergang gedurende de 
maand ramadan 

·  Niet eten en drinken 
·  Niet roken 
·  Geen geslachtsgemeenschap 
·  Meer aandacht voor gebed 
·  Meer tijd voor het lezen van de 

Koran 
·  Meer tijd voor het bezoeken van de 

moskee 
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Afbeelding: zuivering van de ziel (betekenis)  Afbeelding: populaire opvattingen over de 
vormen van het vasten 
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In deze opdracht gaan we klassikaal in op de rol van het vasten in uw persoonlijke leven. 
Laat u inspireren door de hierboven gepresenteerde vormen en betekenissen van vasten in 
christendom en islam (Box 3.4 tot en met 3.7). 
 
Gebruik de volgende vragen als leidraad voor het gesprek over het vasten.  
 
Als u vast 
Vraag 1 Iedere persoon geeft het vasten op zijn eigen manier vorm. Welke vormen 

ontdekt in het vasten bij u thuis? 
Vraag 2 Ook de betekenis die aan het vasten wordt verbonden, verschilt vaak van 

persoon tot persoon. Welke betekenisaspecten koppelt u aan het vasten bij u 
thuis? 

 
Als u niet vast 
Vraag 1 Ga bij uzelf na waarom u niet vast. In hoeverre verbindt u deze redenen met 

de vormen van het vasten? 
Vraag 2 Ga bij uzelf na waarom u niet vast. In hoeverre verbindt u deze redenen met 

de betekenis die het vasten voor u heeft? 
 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u hierbij ook aan de 
geïntroduceerde spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
�
Wijs in de groep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de soorten 
taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in het gesprek de geleerde 
taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander 
geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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 In deze opdracht vertelt u een ander over het vasten bij u thuis. Vorm met minimaal drie 
deelnemers een subgroep (minimaal één christen en één moslim).  
 
Situatieschets: de christelijke Vastentijd is begonnen. De kerk heeft een serie lezingen 
georganiseerd: gelovigen die een verhaal houden over de rol van het vasten in hun 
persoonlijke leven. Er zijn ook moslims uitgenodigd om te vertellen over de ramadan. De 
sprekers hebben ter voorbereiding de volgende vragen mee naar huis gekregen. 
 
Vraag 1 Als u vast: op welke wijze geeft u het vasten thuis vorm?  
  Als u niet vast: welke vormen spreken u wel / niet aan in het vasten? 
Vraag 2 Als u vast: welke betekenis heeft het vasten voor u persoonlijk?  
  Als u niet vast: welke betekenissen spreken u wel / niet aan in het vasten? 
 
Stelt u zich voor dat u vandaag de spreker bent. U krijgt kort de tijd iets te vertellen over de 
rol van het vasten in uw persoonlijke leven. Uw groepsgenoot is het publiek. Hij heeft de 
opdracht alle vormen en betekenissen die u noemt te noteren.  
 
Spreek de opdracht gezamenlijk na. Bekijk de opgeschreven aspecten van het vasten. Gaat 
het inderdaad om het onderscheid tussen interpretatie vanuit vorm en interpretatie vanuit 
betekenis? Welke vormen kwamen in de lezing naar voren? En: schemerde er ook iets door 
van de betekenis die aan deze vormen wordt gekoppeld? Wissel vervolgens van rol. 
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In deze bijeenkomst stond de interpretatie van het religieuze vasten vanuit vorm en 
betekenis centraal. Hieronder vindt u opnieuw het schematische overzicht van het model 
voor interreligieuze communicatie. De elementen uit deze bijeenkomst zijn grijs gearceerd in 
het schema. 
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Opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog op de ontwikkeling 
tot een goed mens samen met anderen. 
 
Interpretatie van religie naar … 
(= toegang krijgen tot de betekenis van religie.)  
 
$� �
�� �
 Een teken – zoals een woord, gebaar of voorwerp – als drager van betekenis 
 waardoor religie waarneembaar is. 
  
 %���!���� ��
 Het idee waarnaar door middel van een teken verwezen wordt. 
 
%� &��������������'!��(���!�����
 De betekenis van religie die binnen een bepaalde gemeenschap gedeeld wordt. 
 
 )���

���'!��(���!�����
 De betekenis van religie die geldt voor dit individu. 
 
*� +�������'!��(���!�����

De betekenis van religie die overeen stemt met wat voorgegeven is, zonder de 
minste afwijking of vrijheid. 

  
 &�������'!��(���!���� �� �

De interpretatie die nodig is om de betekenis van religie in een bepaalde context op 
het spoor te komen. 
 

Zie de volgende bladzijde voor het vervolg van de model. 
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Vervolg van het model op de vorige bladzijde. 
 
���������, �  ���
	�������
��
������� �
Manieren van uitwisseling om de ervaring van de ander te leren kennen. 
 
Taaluiting: vanuit het “zelf” 
�� ����
����	 � � �

De spreker maakt zijn eigen ervaringen bekend, zoals persoonlijke gedachten, 
gevoelens, wensen etc. 

 
�� -������'!� �(������	��
 De spreker doet controleerbare uitspraken. 
 
Taaluiting: vanuit de “ander” 
�� ���� �����	 �� �

De spreker ontlokt een reactie omdat informatie over de ervaring van de ander 
ontbreekt. 

 
�� #�.������ �� �
 De spreker herformuleert de ervaring van de ander.�
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Dit kennisblok verschaft achtergrondinformatie over het vasten in christendom en islam. Het 
is zinvol deze informatie door te lezen. Het kan behulpzaam zijn in de beeldvorming over dit 
thema.  
 
����������������������$
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De christelijke kalender 
 
“Daarna werd Jezus door de Geest meegevoerd naar de woestijn om door de duivel op de 
proef gesteld te worden. Nadat hij veertig dagen en veertig nachten had gevast, had hij 
grote honger. Nu kwam de beproever naar hem toe en zei: “Als u de Zoon van God bent, 
beveel dan die stenen in broden te veranderen.” (Mattheüs 4:1-3). 
 
De rituele praktijk van het vasten in het christendom staat in een lange traditie (hoewel 
voornamelijk binnen de katholicisme – het protestantisme kent geen gemeenschappelijke 
vastentraditie). Jezus Christus vastte veertig dagen en nachten na zijn doop in de rivier de 
Jordaan. Oorspronkelijk vastten alleen monniken, om hun godsgeloof zichtbaar te maken. 
Deze traditie is in de loop van de tijd ook overgegaan op gewone gelovigen.  
 
De bekendste vastenperiode van de christelijke kalender is de periode tussen Aswoensdag 
en Pasen, ook wel Vastentijd of Veertigdagentijd genoemd. Op de zes zondagen binnen 
deze periode wordt er niet gevast, waardoor er veertig vastendagen overblijven. Zondag 
wordt beschouwd als feestdag omdat de verrijzenis van Jezus Christus wordt herdacht. Daar 
past het vasten niet bij. In de rooms-katholieke kerk werd in 1967 het verplichte vasten in 
deze periode afgeschaft. Enkel Aswoensdag en Goede Vrijdag zijn nog verplichte 
vastendagen.  
 
Onthoudingsgebod 
 
In de loop van de tijd zijn ook de voorschriften voor het vasten versoepeld: waar de enige 
maaltijd op een vastendag oorspronkelijk bij zonsondergang werd gegeten, verschoof dit in 
de 9e eeuw naar drie uur ’s middags en in de 14e eeuw naar het begin van de middag. 
Onder katholieke christenen in Nederland wordt voorgeschreven dat men bij twee van de 
drie maaltijden op Aswoensdag en Goede Vrijdag maar 2/3

e deel eten van wat men wil. Het 
is dan verboden vlees, vis, ei, melkproducten, olie en wijn te gebruiken. Het vasten geldt 
officieel voor christenen tussen de 21 en 59 jaar, maar niet voor diegenen die psychisch of 
ethisch niet in staat zijn om te vasten, zoals zieken, zij die zware arbeid moeten verrichten of 
voor wie het vasten hinderlijk zou zijn voor het uitvoeren van het beroep. Helemaal niets 
eten tijdens een vastenperiode bestaat nu enkel nog als een vroom gebruik. Voor het 
grootste deel van de christenen is het vasten eerder een periode van matiging dan het 
gehoorzamen aan de strikte regels van onthouding. 
 
In tegenstelling tot katholieken kennen protestanten geen gezamenlijke vastentraditie, al 
vasten zij ook wel in de veertig dagen voor Pasen. Soms gebeurt dit ook op andere 
momenten van het jaar. Voor protestanten staat niet duidelijk vast wat het vasten inhoudt: 
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het varieert van geheel niet eten tot het onthouden van gewoonten als roken, alcohol of 
televisie kijken. 
 
Feesten 
 
De drie dagen voorafgaand aan de vastentijd vieren katholieken Carnaval. Tijdens dit feest 
gaan zij zich voor de laatste keer vóór het vasten helemaal te buiten. Aansluitend op 
Carnaval begint de periode van het vasten, traditioneel ingeluid met het halen van het 
askruisje op Aswoensdag. Gelovigen krijgen een kruisje van het as van verbrande 
palmtakken op het voorhoofd getekend. Dit dient als ritueel ter bezinning en boetedoening. 
 
Het vasten eindigt met de Goede Week, waarin christenen het lijden, sterven en de 
verrijzenis van Jezus Christus herdenken. Palmzondag (Palmpasen) is de eerste dag van 
deze week. Christenen vieren die dag de intocht van Jezus Christus in Jeruzalem. Op Witte 
Donderdag herinneren zij zich het laatste avondmaal en het verraad door Judas, resulterend 
in de gevangenneming van Jezus Christus. Op Goede Vrijdag herdenken christenen het 
lijden en de kruisdood van Jezus Christus. Het vasten eindigt op Palmzaterdag (Stille 
Zaterdag). Pasen is in de christelijke traditie het belangrijkste liturgische feest. Het 
symboliseert de wederopstanding van Jezus Christus uit de dood. 
 
����������������������$
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Zoenoffer  
 
“Ten slotte verscheen hij aan de elf terwijl ze aan het eten waren, en hij verweet hun hun 
ongeloof en halsstarrigheid, omdat ze geen geloof hadden geschonken aan degenen die 
hem hadden gezien nadat hij uit de dood was opgewekt. En hij zei tegen hen: “Trek heel de 
wereld rond en maak aan ieder schepsel het goede nieuws bekend. Wie gelooft en gedoopt 
is zal worden gered, maar wie niet gelooft zal worden veroordeeld. […] Nadat hij dit tegen 
hen had gezegd, werd de Heer Jezus in de hemel opgenomen en nam hij plaats aan de 
rechterhand van God. En zij gingen op weg om overal het nieuws bekend te maken. De 
Heer hielp hen daarbij en zette hun verkondiging kracht bij met de tekenen die ermee 
gepaard gingen.” (Marcus 16:14-20). 
 
Het vasten, als voorbereiding op Pasen, behoort tot de traditie van de zoenoffers. Centraal 
staan de geestelijke ontwikkeling van de ziel van de mens door beproeving en de 
verzoening met God. In de joodse traditie moest een lam worden geofferd ter vergeving van 
de zonden van de mens. Jezus Christus is het eeuwige paaslam: hij liet zich vrijwillig offeren 
voor de verzoening van God met de mensen. Met zijn dood heeft hij de zonden van de mens 
weggenomen. Jezus is Christus, de Zoon van God, de beloofde Messias, de Verlosser. Met 
het Paasfeest kijken christenen uit naar de wederkomst van Jezus Christus op aarde.  
 
Solidariteit 
 
Het vasten in de christelijke traditie heeft in de loop van de tijd steeds meer de betekenis van 
solidariteit gekregen. Er wordt tijdens de vastentijd in veel kerken extra aandacht besteed 
aan goede doelen, liefdadigheid, en ontwikkelingswerk. 
 
 “Samen maken we er meer van. Solidariteit leidt tot een betere wereld, waarin ook de 
allerarmsten ongeacht sekse, ras, religie of overtuiging kansen krijgen om zich te 
ontwikkelen. Met meer dan 100 lopende projecten wil Vastenaktie andere volkeren overal ter 
wereld de hand reiken. In 2009 zijn dat projecten in onder meer Ghana, Bangladesh, 
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Brazilië, Uganda en Kenia. Door deze projecten te steunen, deelt u een stukje welvaart met 
onze medemensen en helpt u ze vooruit. Een prachtige gedachte voor wie vasten een 
diepere betekenis wil geven.” (Inleiding website “Vastenaktie”) 
 
Spiritualiteit 
 
Tijdens het vasten leert de mens zich werkelijk open te stellen voor het goddelijke. 
Soberheid of lichamelijke ontbering kan tot meer spirituele vrijheid leiden. Vasten is daarmee 
een gebed met lijf en ziel. Vasten leidt tot in de woestijn, en brengt vanuit daar vrijheid: 
vrijheid van afhankelijkheid, vrijheid van dwang. Een weg van innerlijke vrijheid, waarin de 
vastende de uiterlijkheden van de wereld overstijgt en deel heeft aan het goddelijke 
hiernamaals.  
 
����������$�������=�(
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Zuilen van de islam 
 
Het vasten (sawm) is één van de vijf zuilen van de islam, de religieus-rituele verplichtingen 
die voor iedere moslim gelden. Een vrome moslim praktiseert deze verplichtingen. Ze zijn 
essentieel in het dienen van God. De vijf zuilen zijn: 
1 De geloofsbelijdenis (shahadah) 
2 Het gebed (salat) 
3 Het geven van aalmoezen (zakat) 
4 Het vasten tijdens de ramadan (sawm) 
5 De pelgrimage naar Mekka (hadj) 
 
Kalender 
 
De tijdsbepaling van de ramadan vindt plaats volgens de maankalender. In het westen volgt 
men de zonnekalender. Daarom vindt de ramadan volgens de westerse kalender ieder jaar 
in een andere periode plaats. De ramadan duurt ongeveer 30 dagen. Het begin en het einde 
van de ramadan worden bepaald door het verschijnen van de nieuwe maan. Het vasten 
vindt dagelijks plaats van ochtendschemering tot zonsondergang. Er zijn kalenders te koop 
die precies informeren wanneer deze momenten plaatsvinden.  
 
Voorschriften volgens de Koran 
 
“Het is jullie toegestaan in de nacht van de vasten omgang met jullie vrouwen te hebben; zij 
zijn bekleding voor jullie en jullie bekleding voor haar. God weet dat jullie jezelf bedriegen, 
dus heeft Hij zich genadig tot jullie gewend en jullie vergeven. Hebt nu dus gemeenschap 
met haar en streeft naar wat God jullie heeft voorgeschreven. Eet en drink totdat voor jullie 
in de morgenschemering de witte draad van de zwarte draad te onderscheiden is. Vast dan 
volledig tot aan de nacht. En heb geen gemeenschap met haar, terwijl jullie in de moskeeën 
verblijven. Dat zijn Gods beperkingen. Komt die niet te na. Zo maakt God Zijn tekenen aan 
de mensen duidelijk. Misschien zullen jullie godvrezend worden.” (Soera al-bakara 2:187).  
 
Feesten 
 
Tijdens de ramadan worden vasten en feesten afgewisseld. Tussen ochtendschemering en 
zonsondergang vasten moslims. Het verbreken van het vasten wordt gevierd met de iftar-
maaltijd. Dit is bij uitstek een sociale aangelegenheid: een gedeelde maaltijd met familie en 
vrienden die bijdraagt aan de sociale binding van een gemeenschap. De ochtendmaaltijd, 
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voordat het vasten weer begint, wordt sahoor genoemd. De feestelijke aspecten van de 
ramadan belichamen het overwinnen van een crisissituatie, van lijden naar vervulling. De 
vastenmaand wordt afgesloten met het driedaagse kleine feest, ook wel suikerfeest 
genoemd (id-ul-fitr). Onderdeel van dit feest is het bidden (salat-al-id), het delen van het 
voedsel met armen en het geven van aalmoezen (zakat-al-fitr). Moslims begroeten elkaar 
voor en tijdens de ramadan met “ramadan moebarak”, “ramadan karim” of “ramadan 
mabroek", wat een gezegende ramadan betekent. 
 
����������$�������=�#���)�����
 
Neerdaling Koran 
 
“De maand ramadan is het waarin de Koran werd neergezonden als een leidraad voor de 
mensen en als duidelijke bewijzen van de leidraad en het reddende onderscheidingsmiddel.” 
(Soera al-bakara 2:185). 
 
In de vastenmaand ramadan herdenken moslims de openbaring van de heilige Koran aan 
de profeet Mohammed. Moslims geloven dat de Koran letterlijk het Woord van God is. De 
taal van de oorspronkelijke boodschap is het Arabisch. De geschreven woorden worden als 
heilig beschouwd (maar de vertalingen niet). Ook de Thora (jodendom) en het Nieuwe 
Testament (christendom) gelden als Heilige boeken die de Boodschap van God bevatten. Zij 
zijn echter niet meer in zuivere vorm behouden. De Koran geldt daarom als de laatste 
Boodschap van God aan de hele mensheid voor alle tijden. 
 
Koranrecitatie 
 
Tijdens de ramadan vinden er vele religieuze bijeenkomsten plaats, thuis en in de moskee, 
voornamelijk gedurende de laatste tien dagen (i’tikaf). Moslims kunnen zich toeleggen op het 
reciteren van de hele Koran gedurende de ramadan. Dat is ook de letterlijke betekenis van 
het woord Koran: reciteren. De traditie zegt dat de Koran daarom verdeeld is in 30 even 
lange delen (ajza), en daarbinnen weer in zeven kleinere delen (manazil). De ramadan duurt 
30 dagen.  
 
De goede weg 
 
“Wie van jullie aanwezig is in de maand die moet erin vasten en als iemand ziek is of op reis, 
dan een aantal andere dagen. God wenst het jullie gemakkelijk te maken en niet moeilijk. 
Maakt het aantal dus vol en verheerlijkt God. Misschien zullen jullie dank betuigen. Wanneer 
Mijn dienaren jou naar Mij vragen: Ik ben nabij. Ik verhoor het gebed van iemand die bidt, 
wanneer hij Mij aanroept. Zij moeten Mij dus gehoor geven en in Mij geloven. Misschien 
zullen zij de goede weg opgaan.” (Soera al-bakara 2:185-186). 
 
De waarde van het vasten wordt bepaald door de intentie van de moslim. Vasten in de 
maand ramadan betekent zuivering van de ziel en het zoeken van Gods welbehagen. Het 
leert mensen de zelfdiscipline die noodzakelijk is voor het gaan van de goede weg. Moslims 
voelen en tonen verbondenheid met arme en hongerige mensen elders op de wereld. 
   
Wanneer moslims gedurende de ramadan uit de Koran reciteren, wordt dat beschouwd als 
een representatie van Mohammed die de woorden van de Koran ontvangt. Dit is de eerste 
goddelijke communicatie. De individuele moslims brengt Gods woorden over zijn lippen en 
reproduceert deze met zijn stem. God kan bijna niet dichterbij de mens worden gebracht dan 



���������	��
����
��
���������
�������������������� 
������
%�'���!
������

 �, �

op dit moment. Het is als het openen van de poort tussen het aardse en het hemelse 
domein. 
 
Kalender 
 
De 27e nacht van de maand ramadan, die bekend staat als laylat al-qadr, neemt een 
belangrijke plaats in het vasten in. Het is de “waardevolle nacht”, waarin voor de eerste keer 
een soera van de Koran aan Mohammed zou zijn geopenbaard. Veel moslims brengen de 
waardevolle nacht in gebed door omdat deze meer zegeningen geeft dan duizend maanden, 
zo getuigt de Koran. Het is een tijd waarin de grenzen tussen het hemelse en het aardse 
tijdelijk verdwijnen.  
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1 Een gemeenschappelijk en persoonlijk interpretatiekader kunnen onderscheiden en er 

voorbeelden bij kunnen geven. 
 
2 Het onderscheid tussen een gemeenschappelijk en persoonlijk interpretatiekader kunnen 

toelichten aan de hand van de begrippen “vast gebed” en “vrij gebed”. 
 
3 De diversiteit aan gemeenschappelijke en persoonlijke interpretaties aanschouwelijk 

maken aan de hand van de begrippen “Onze Vader”, “vrije gebed”, “salat” en “dua”.  
 
4 Belangstelling tonen voor interreligieuze communicatie over het gebed. 
 
5 Belangstelling en waardering tonen voor diverse religieuze opvattingen over het gebed. 
 
�
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In de vierde bijeenkomst bekijken we opnieuw de religieuze dimensie van interreligieuze 
communicatie. Centraal staat het onderscheid tussen een gemeenschappelijke en een 
persoonlijke betekenis (Doelstelling 1). We beginnen met een kennisblok (Deel A. Kennis).  
 
We passen bovengenoemd onderscheid toe op het thema gebed (Doelstelling 2 en 3). Dit 
thema geeft uitdrukking aan het centrale gespreksonderwerp relatie met God. Wellicht 
nergens komt de relatie van de mens met God zo sterk tot uitdrukking als in het gebed. Dat 
gebed kan zowel gemeenschappelijk als persoonlijk geïnterpreteerd worden (Deel B. 
Oefening). 
 
Na een samenvatting (Deel C. Samenvatting) sluiten we af met achtergrondinformatie over 
het thema gebed (Deel D. Kennis). Zo kunt u zich de thematiek gemakkelijker eigen maken. 
 
Net als de vorige bijeenkomsten heeft ook deze bijeenkomst algemene doelen: het 
stimuleren van belangstelling voor interreligieuze communicatie (Doelstelling 4). Door 
ervaringen uit te wisselen leert u bovendien belangstelling en waardering te tonen voor 
diverse religieuze opvattingen (Doelstelling 5).  
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Net als in de vorige bijeenkomst bekijken we in deze vierde bijeenkomst de religieuze 
dimensie: opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog op de 
ontwikkeling tot een goed mens samen met anderen. Spreken vanuit een 
gemeenschappelijke betekenis verschilt van spreken vanuit een persoonlijke betekenis. We 
verduidelijken dit onderscheid aan de hand van het thema gebed, dat op beide manieren 
kan worden geïnterpreteerd: het heeft voor gelovigen zowel een gemeenschappelijke als 
een persoonlijke betekenis. 
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Gemeenschappelijke en persoonlijke interpretaties van religie zijn sterk met elkaar 
verbonden. Religieuze gemeenschappen zijn noodzakelijk voor het aanleren van religieuze 
begrippen en het duiden van ervaringen als religieus. Ook de persoonlijke interpretatie van 
een religieus gebruik steunt op deze gemeenschappelijke religieuze duiding. Immers: wat 
iemand persoonlijk gelooft en doet in kader van dat geloof is vaak sterk verbonden met de 

'
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De betekenis van religie die binnen een bepaalde gemeenschap gedeeld wordt. 
 
(Het betekent niet dat je het samen met anderen moet doen; dat kan, maar hoeft niet) 
 
Bijvoorbeeld: opname in de gemeenschap door onderdompeling in water onder het 
uitspreken van een bepaalde formule (doop) (christendom), getuigen dat ‘er geen 
godheid is dan God en dat Mohammed zijn boodschapper is’ (geloofsgetuigenis) (islam), 
belang hechten aan het met water wassen voorafgaande aan het bidden (rituele 
reiniging) (islam), brood delen met elkaar om het lijden en de verrijzenis van Jezus 
Christus tegenwoordig te stellen (eucharistieviering) (katholicisme).  
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De betekenis van religie die geldt voor dit individu. 
 
(Het betekent niet dat je het alleen moet doen; dat kan, maar hoeft niet). 
 
Bijvoorbeeld: het vasten (islam) associëren met het krijgen van nieuwe schoenen, bij het 
bidden (christendom) denken aan een vaderpersoon die over je waakt, de rituele 
reiniging (islam) verbinden met herboren worden, voor een tentamen een kruisje slaan 
(christendom) omdat je anders zeker niet slaagt, een huisaltaar (christendom) verbinden 
met de herinnering aan een overleden familielid, religieus belang hechten aan het lopen 
van een vaste route naar de moskee (islam).  
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Afbeelding: onderling verbonden, gemeenschap 
en persoon 

Afbeelding: spreken vanuit de gemeenschap 
en persoon 

opvattingen en gebruiken binnen een specifieke religieuze gemeenschap. 
Gemeenschappelijke en persoonlijke interpretatiekaders zijn dus nauw met elkaar 
verbonden. Maar al vallen ze moeilijk te scheiden, we kunnen ze wel onderscheiden. 
 
Religieuze gemeenschappen hebben als functie het in herinnering roepen, delen, en 
aanmoedigen van waardevolle opvattingen, ervaringen en levenswijzen. En tegelijkertijd: het 
doen vergeten, ontmoedigen en verbieden van opvattingen, ervaringen en levenswijzen die 
niet worden gewaardeerd. Maar iedere persoon ervaart zijn verhouding tot een religieuze 
gemeenschap op een andere manier. Individuen voelen zich in verschillende mate en op 
verschillende manieren betrokken bij religieuze gemeenschappen.  
 

Religieuze gemeenschappen beïnvloeden 
dus het individu. Er komt daarnaast in meer 
of mindere mate nadruk te liggen op 
persoonlijke betekenissen van het individu. 
Religieuze gebruiken en opvattingen hebben 
dan betekenis omdat ze aansluiten bij 
datgene waarvan een persoon zelf overtuigd 
is, ook als deze geen deel uitmaken van de 
betreffende gemeenschap. Deze sociale 
gevestigdheid – “omdat het zo hoort”, 
“omdat iedereen het doet” – speelt vooral in 
gemeenschappelijke betekenisverlening een 
rol. 
 

 
 
 
In het interreligieuze gesprek is het belangrijk 
een onderscheid te maken tussen 
gemeenschap en persoon. Het maakt immers 
verschil of we spreken over een religieus 
denkbeeld of gebruik vanuit een 
gemeenschappelijke of een persoonlijke 
perspectief: wordt de betekenis van religie 
gedeeld binnen een bepaalde gemeenschap 
(gemeenschappelijke interpretatie) of geldt 
deze betekenis voor dit individu (persoonlijke 
interpretatie)?  
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We hebben al kennisgemaakt met Yasmina en Joost. De twee vrienden voeren een 
discussie die aansluit bij het thema van deze bijeenkomst: waarom doe je iets – omdat de 
meeste mensen die deel uitmaken van dezelfde religieuze gemeenschap het zo doen, of 
omdat het belangrijk is voor jou persoonlijk? Yasmina vraagt Joost naar het huwelijk. Zou hij 
in de kerk trouwen? Wat als zijn partner geen belijdende christen zou zijn? Is het voor hem 
niet voldoende om elkaar als echtgenoot aan te nemen en ringen uit te wisselen? Joost 
geeft aan dat trouwen in de kerk vanuit de christelijke gemeenschap van belang is: de kerk 
is het Huis van God en je trouwt dus ten overstaan van God. Maar ook persoonlijk hecht hij 
hier belang aan: een huwelijk voelt voor hem pas echt als het door God ingezegend is.  
 
Yasmina geeft een ander voorbeeld uit haar islamitische traditie: zij kiest er steeds vaker 
voor om dagelijks één keer uitgebreid te bidden. Ze neemt dan een moment voor zichzelf 
om stil te staan bij de dingen in haar leven, om de dag te overdenken. Ze houdt zich 
daarmee niet aan de voorgeschreven vijf bidmomenten, maar richt zich wel heel overwogen 
en bewust tot God. Yasmina zegt zich daar persoonlijk goed bij te voelen. Joost vertelt 
daarop een anekdote: vrienden van hem hebben laatst hun auto laten inzegenen voordat ze 
op vakantie gingen. Wat moet hij daar nu van denken? 
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We hebben het onderscheid gemaakt tussen een gemeenschappelijk en een persoonlijke 
interpretatie (Box 4.1 en 4.2). We zien hierboven ook het verhaal over Yasmina en Joost. 
 
Vorm met minimaal drie deelnemers een subgroep (minimaal één christen en één moslim). 
Voer samen een gesprek aan de hand van onderstaande vragen. We bespreken de 
opdracht klassikaal na. 
 
Vraag 1 Kunt u aan de hand van het verhaal over Yasmina en Joost drie voorbeelden 

geven van een gemeenschappelijke interpretatie van religie? 
Vraag 2 Kunt u in hetzelfde verhaal ook voorbeelden vinden van een persoonlijke 

interpretatie van religie?  
 
De deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
�
Wijs in de subgroep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de 
soorten taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in gesprekken en discussies 
de geleerde taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed 
naar de ander geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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Ook in uw eigen religie speelt het onderscheid tussen gemeenschap en persoon een rol. De 
religieuze gebruiken in uw dagelijkse leven hebben zowel gemeenschappelijke als 
persoonlijke betekenisaspecten.  
 
Vorm met minimaal drie deelnemers een subgroep (minimaal één christen en één moslim). 
Denk aan de religieuze gebruiken die in uw eigen leven een rol spelen. Voer samen een 
gesprek aan de hand van onderstaande vragen. We bespreken de opdracht in de groep na. 
 
Vraag 1 Kunt u praktijken bedenken die betekenis voor u hebben omdat ze deel 

uitmaken van een religieuze gemeenschap? Geef uitleg. 
Vraag 2 Kunt u vervolgens praktijken bedenken die belangrijk zijn omdat de betekenis 

ervan aansluit bij uw eigen persoonlijke overtuigingen? Geef hier uitleg over. 
Vraag 3 Gemeenschappelijke en persoonlijke betekenissen zijn vaak met elkaar 

verbonden. Ga na in hoeverre dat bij de genoemde voorbeelden het geval is. 
 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
 
Wijs in de subgroep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de 
soorten taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in gesprekken en discussies 
de geleerde taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed 
naar de ander geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc. 
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In deze opdracht spreken we klassikaal over religieuze voorwerpen die persoonlijke waarde 
hebben. U wordt uitgenodigd een religieus voorwerp te laten zien / te beschrijven aan de 
groep. Onderstaande vragen kunnen als leidraad voor het gesprek dienen. U krijgt kort de 
tijd om uw voorwerp te bespreken en vragen uit de groep te beantwoorden. 
 
Vraag 1 In hoeverre heeft dit voorwerp betekenis omdat het deel uitmaakt van een 

religieuze gemeenschap? Geef uitleg. 
Vraag 2 In hoeverre is het voorwerp belangrijk omdat de betekenis ervan aansluit bij 

uw eigen persoonlijke overtuigingen? Geef hier uitleg over. 
Vraag 3 Gemeenschappelijke en persoonlijke betekenissen zijn vaak met elkaar 

verbonden. Ga na in hoeverre dat bij uw voorwerp het geval is.  
 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
 
Wijs in de subgroep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de 
soorten taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in gesprekken en discussies 
de geleerde taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed 
naar de ander geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.In deze 
opdracht  



���������	��
����
��
���������
�������������������� 
������
%�'���!
������

 �� �

�����'� ��/����	��
&�(���
 
�����$��	��
 
In deze oefening gaan we in gesprek over het gebed. Aan de hand van uw eigen ervaringen 
bespreken we de verscheidenheid in het bidden: welke gebedssoorten ontdekken we in de 
islam en het christendom? Hebben deze betekenis omdat ze deel uitmaken van een 
religieuze gemeenschap? Of ligt de betekenis van deze gebeden juist in het feit dat ze 
aansluiten bij persoonlijke religieuze overtuigingen? Dit onderscheid maakt iets zichtbaar 
van de diversiteit aan betekenisverlening aangaande het gebed in onze groep. 
 
'�	����(
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Christendom en islam kennen diverse soorten gebeden. Gebeden die een meer vast 
karakter hebben maar ook gebeden die vrijer van aard zijn. In beide tradities zijn er 
voorschriften die de communicatie met God in meer of mindere mate reguleren. Deze 
voorschriften verwoorden wat er van gelovigen wordt verwacht tijdens het gebed; zij maken 
deel uit van een gemeenschappelijke traditie. Beide religies kennen ook meer vrije vormen 
van gebed die ruimte laten voor de inbreng van het individu: het gebed vindt plaats op de 
manier en krijgt een betekenis die de gelovige persoonlijk aanspreekt. 
 
Wanneer we de diversiteit in gebedssoorten nader beschouwen, ontdekken we dat 
gemeenschap en persoon sterk samenhangen. Het is lastig een scherp onderscheid te 
maken tussen het vaste gebed en het vrije gebed. Veel vaste gebeden worden in een 
andere context vrijer geïnterpreteerd; en veel vrije gebeden zijn gebaseerd op formuleringen 
die feitelijk deel uitmaken van het vaste gebed. Ook de persoonlijke interpretatie van het 
gebed leunt op een gemeenschappelijke duiding. Het vrije gebed dat voor een gelovige 
waardevol is, is onlosmakelijk verbonden met de vaste gebeden uit de religieuze 
gemeenschap waartoe het behoort.  
 
Hoewel ze dus moeilijk te scheiden zijn, kunnen we het vrije en het vaste gebed wel 
onderscheiden in christendom en islam. In de centrale christelijke en islamitische gebeden 
ontdekken we zowel een gemeenschappelijke als persoonlijke betekenisverlening. 
Hieronder zetten we de verschillende elementen van deze gebeden nader uiteen. 

'
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Gemeenschappelijk interpretatiekader 
+� 000������	�#�$�
De communicatie met God verloopt volgens regels die door een bepaalde gemeenschap 
gedeeld worden. 
  
Persoonlijk interpretatiekader 
,� 000����:�	�#�$�
Het individu geeft de communicatie met God een spontane invulling.  
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Afbeelding: gebedshouding in het christendom 

Afbeelding: het vrije gebed vorm geven 
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Het Onze Vader, een zogenaamd 
christelijk formuliergebed, heeft onder 
andere de volgende kenmerken. Deze 
opsomming is niet uitputtend. 
 
Gemeenschappelijk interpretatiekader 
·  Het Onze Vader kent een vaste 

tekst, hoewel deze verschilt in het  
katholicisme en protestantisme 

·  In het Onze Vader prijzen en danken 
álle gelovigen God 

·  Gelovigen worden aangespoord 
(verplicht) drie maal daags het Onze 
Vader te bidden 

·  Het Onze Vader is hét Gebed des 
Heren; Jezus Christus heeft ons de 
woorden gegeven 

·  Het Onze Vader is hét volmaakte 
gebed; het bevat alles wat we God 
kunnen zeggen en vragen 

·  Het Onze Vader bidden is het 
formele spreken met God 

 
Persoonlijk interpretatiekader 
·  Niet alle gelovigen bidden (drie maal 

daags) het Onze Vader 
·  Niet alle gelovigen vinden het bidden 

van het Onze Vader even waardevol 
·  Niet alle gelovigen verbinden 

dezelfde betekenis aan de woorden 
van het Onze Vader 
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Het vrije gebed, zoals het in het 
christendom heet, heeft onder andere 
de volgende eigenschappen. Deze 
opsomming is niet volledig. 
 
Persoonlijk interpretatiekader 
·  Het vrije gebed is in eigen woorden 

geformuleerd 
·  In het vrije gebed blijft de gelovige 

zo dicht mogelijk bij zichzelf 
·  Het vrije gebed is spontaan 

samengesteld 
·  Het vrije gebed wordt op eigen 

initiatief gedaan en is niet verplicht 
·  Het vrije gebed kan op ieder 

moment worden uitgesproken. 
·  Het vrije gebed sluit aan op de 

actualiteit 
 
Gemeenschappelijk interpretatiekader 
·  De formulering van het vrije gebed 

is vaak geïnspireerd op formulier-
gebeden zoals het dankgebed en 
het belijdende gebed 

·  In het vrije gebed prijzen en 
danken álle gelovigen God 

·  Het vrije gebed is een 
geaccepteerde manier van 
communicatie met God 
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Afbeelding: de gebedshouding in de islam 
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De salat, het belangrijkste islamitische 
gebed, heeft bijvoorbeeld de volgende 
kenmerken. Deze beschrijving is niet 
uitputtend. 
 
Gemeenschappelijk interpretatiekader 
·  De salat is de basis van de islam: het 

maakt deel uit van de vijf zuilen 
·  De salat is verplicht voor alle moslims  
·  De salat vindt dagelijks tussen 

vastgestelde tijden plaats 
·  Er wordt openbaar opgeroepen tot 

deelname aan de salat 
·  De gebedsrichting is vastgelegd 
·  De gebedsplek is afgebakend met een 

gebedskleed (sadjada) 
·  Er is een verplichte rituele reiniging 

voorafgaande aan de salat 
·  De inhoud van de salat is vastgelegd: 

(volgorde van de) teksten en 
lichaamshoudingen 

·  De salat fungeert als formele 
dagelijkse communicatie tussen God 
en mens 

·  De salat is bedoeld om God te danken, 
te eren en te prijzen 

 
Persoonlijk interpretatiekader 
·  Gelovigen verbinden verschillende 

intenties aan de salat 
·  Niet alle gelovigen zijn even strikt in 

het volgen de voorschriften voor de 
salat 

·  Niet alle gelovigen vinden de salat 
even waardevol 
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De dua, een persoonlijk verzoek aan 
God, heeft onder andere de volgende 
karakteristieken. Ook deze opsomming 
is niet compleet. 
 
Persoonlijk interpretatiekader 
·  De dua is een persoonlijk 

geformuleerd verzoek aan God 
·  De dua gaat over dat wat de 

gelovige belangrijk vindt 
·  De dua gaat niet gepaard met 

vastgelegde teksten en gebaren 
·  De dua is spontaan samengesteld; 

het kent geen vaste regels 
·  De dua wordt op eigen initiatief 

uitgesproken 
·  De dua wordt vrijwillig uitgesproken 
·  De dua kan op ieder moment van de 

dag worden gedaan 
 
Gemeenschappelijk interpretatiekader 
·  De dua geldt in de traditie als de 

belangrijkste wijze van aanbidding; 
het maakt deel uit van de salat. 

·  De woorden van veel dua zijn 
vastgelegd.  

·  Er zijn bepaalde voorschriften 
verbonden aan het uitspreken van 
een dua 
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Afbeelding: het protestantse Onze Vader 
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“De HEER heb ik lief, hij hoort mijn stem, mijn smeken, hij luistert naar mij, ik roep hem 
aan, mijn leven lang.” (Psalmen 116:1-2). 
 
“Wees altijd verheugd, bid onophoudelijk, dank God onder alle omstandigheden, want dat is 
wat hij van u, die één bent met Christus Jezus, verlangt.” (1 Tessalonicenzen 5:16-18). 
 
“Vraag en er zal je gegeven worden, zoek en je zult vinden, klop en er zal voor je worden 
opengedaan. Want ieder die vraagt ontvangt, en wie zoekt vindt, en voor wie klopt zal 
worden opengedaan. Is er iemand onder jullie die zijn kind, als het om een brood vraagt, een 
steen zou geven? Of een slang, als het om een vis vraagt? Als jullie dus, ook al zijn jullie 
slecht, je kinderen al goede gaven schenken, hoeveel te meer zal jullie Vader in de hemel 
dan het goede geven aan wie hem daarom vragen.” (Matteüs 7:7-11). 
 
“Eens was Jezus aan het bidden, en toen hij zijn gebed beëindigd had, zei een van zijn 
leerlingen tegen hem: “Heer, leer ons bidden, zoals ook Johannes het zijn leerlingen geleerd 
heeft.” Hij zei tegen hen: “Wanneer jullie bidden, zeg dan: “Vader, laat uw naam geheiligd 
worden en laat uw koninkrijk komen. Geef ons dagelijks het brood dat wij nodig hebben. 
Vergeef ons onze zonden, want ook wijzelf vergeven iedereen die ons iets schuldig is. En 
breng ons niet in beproeving.“ (Lucas 11:1-4). 
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Afbeelding: dua voor het binnengaan van de moskee 
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 “Wanneer Mijn dienaren jou naar Mij vragen: Ik ben nabij. Ik verhoor het gebed van iemand 
die bidt, wanneer hij Mij aanroept. Zij moeten Mij dus gehoor geven en in Mij geloven. 
Misschien zullen zij de goede weg opgaan.” (Soera al-bakara 2:186).  
 
“Zij die geloven en de deugdelijke daden doen, de salat verrichten en de zakat geven, zij 
hebben hun loon bij hun Heer en zij hebben niets te vrezen noch zullen zij bedroefd zijn.” 
(Soera al-bakara 2:277).  
 
“Jullie die geloven! Nadert niet tot de salat, terwijl jullie dronken zijn, zolang jullie niet weten 
wat jullie zeggen, en ook niet terwijl jullie onrein zijn – behalve wanneer jullie onderweg 
voorbijkomen – zolang jullie je niet eerst wassen. En als jullie ziek zijn of op reis of als 
iemand van het toilet komt of met vrouwen omgang heeft gehad en jullie vinden geen water, 
zoek dan goede kale grond en wrijf jullie gezichten en handen. God is lankmoedig en 
vergevend.” (Soera an-nisaa’ 4:43). 
 
“Verricht de salat bij het neergaan van de zon tot het vallen van de nacht en ook de 
Koranlezing van de dageraad; van de Koranlezing van de dageraad moet men getuige zijn.” 
(Soera al-israa’ 17:78).  
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In deze opdracht gaan we in de groep de rol van het gebed in uw persoonlijke leven na. Laat 
u inspireren door de hierboven gepresenteerde gemeenschappelijke en persoonlijke 
interpretaties van het bidden in christendom en islam (Box 4.3 tot en met 4.7). 
 
U kunt de volgende vragen gebruiken als leidraad voor het gesprek over het bidden.  
 
Als u bidt 
Vraag 1 Het bidden verschilt vaak van persoon tot persoon. Herkent u in uw eigen 

bidden aspecten die gedeeld worden door een gemeenschap? Geef uitleg.  
Vraag 2 Ga daarna bij uzelf na of u handelingen ziet die voor u persoonlijk 

betekenisvol zijn. Geef uitleg. 
 
Als u niet bidt 
Vraag 3 Wat is de reden dat u niet bidt? Bidt u niet omdat het bidden deel uitmaakt 

van een religieuze gemeenschap of vanwege opvattingen over het bidden? 
 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
�
Wijs in de groep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de soorten 
taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in het gesprek de geleerde 
taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander 
geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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We zien hierboven teksten uit Bijbel en Koran over het gebed. In deze oefening bespreken 
we de invloed die een traditie heeft op het bidden in uw eigen leven. Onderstaande 
stellingen hebben betrekking op een gemeenschappelijke dan wel persoonlijke motivatie om 
al dan niet te bidden.  
 
Door een bordje met “ja” of “nee” op te houden, kunt u aangeven of u het wel of niet eens 
bent met de betreffende stelling. Probeer helder te krijgen waarom u dit standpunt inneemt 
en deel het desgevraagd met de groep. Let op: er zijn geen goede of foute antwoorden.  
 
Stelling 1 Het is voor mij eenvoudig: wanneer de traditie het voorschrijft – en dat blijkt 

duidelijk uit de heilige teksten – is dat reden genoeg om te bidden. 
Stelling 2 Ik weet wat er over het bidden in de heilige boeken staat. Maar mijn leven is 

zo hectisch dat ik het bidden nog wel eens vergeet. In gezelschap bid ik wel 
altijd netjes mee.    

Stelling 3 Bidden is een heel breed begrip. Als je er goed over nadenkt, bidt iedereen 
wel. Voorschriften en voorgeschreven woorden doen er eigenlijk niet toe. Het 
gaat om de intentie waarmee je bidt. 
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Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
 
Wijs in de groep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de soorten 
taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in het gesprek de geleerde 
taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander 
geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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Centraal in deze vierde bijeenkomst stond het bidden geïnterpreteerd vanuit 
gemeenschappelijke en persoonlijke betekenis. We krijgen het volgende schema wanneer 
we dit interpretatiekader toevoegen aan ons model voor interreligieuze communicatie. 
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Opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog op de ontwikkeling 
tot een goed mens samen met anderen. 
 
Interpretatie van religie naar … 
(= toegang krijgen tot de betekenis van religie.)  
 
$� �
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Een teken – zoals een woord, gebaar of voorwerp – als drager van betekenis 
waardoor religie waarneembaar is. 

  
 %���!���� �� �
 Het idee waarnaar door middel van een teken verwezen wordt. 
 
%� &��������������'!��(���!�����
 De betekenis van religie die binnen een bepaalde gemeenschap gedeeld wordt. 
 
 )���
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 De betekenis van religie die geldt voor dit individu. 
 
*� +�������'!��(���!�����

De betekenis van religie die overeen stemt met wat voorgegeven is, zonder de 
minste afwijking of vrijheid. 
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De interpretatie die nodig is om de betekenis van religie in een bepaalde context op 
het spoor te komen. 
 

Zie de volgende bladzijde voor het vervolg van het model. 
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Vervolg van het model op de vorige bladzijde. 
 
���������, �  ���
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Manieren van uitwisseling om de ervaring van de ander te leren kennen. 
 
Taaluiting: vanuit het “zelf” 
�� ����
����	 � � �

De spreker maakt zijn eigen ervaringen bekend, zoals persoonlijke gedachten, 
gevoelens, wensen etc. 

 
�� -������'!� �(������	��
 De spreker doet controleerbare uitspraken. 
 
Taaluiting: vanuit de “ander” 
�� ���� �����	 �� �

De spreker ontlokt een reactie omdat informatie over de ervaring van de ander 
ontbreekt. 

 
�� #�.������ �� �
 De spreker herformuleert de ervaring van de ander.�
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In dit kennisgedeelte vindt u achtergrondinformatie over het bidden in christendom en islam. 
Deze informatie kan nuttig zijn in de beeldvorming over dit thema. 
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Het bidden van Jezus 
 
Het bidden is voor christenen een zinvolle aangelegenheid omdat Jezus Christus ook bad. 
Deze trok zich geregeld terug om te bidden volgens de gewoonten van zijn tijd: in de joodse 
synagoge, in de tempel in Jeruzalem, of in afzondering in de woestijn of op een bergtop. 
Jezus Christus deed dit vaak voorafgaande aan belangrijke gebeurtenissen. In de Bijbel 
treffen we dus, via het handelen van Jezus Christus, veel informatie aan over het gebed in 
het christendom. Doordat Jezus Christus bidt, leren christenen vandaag de dag ook te 
bidden. Bid met geloof: “daarom zeg ik jullie: alles waarom jullie bidden en vragen, geloof 
dat je het al ontvangen hebt, en je zult het krijgen.” (Marcus 11:24). “Toen zei Jezus tegen 
hem: “Of ik iets kan doen? Alles is mogelijk voor wie gelooft.“ (Marcus 9:23).  
 
We vinden in de Bijbel onder andere drie gelijkenissen over bidden. In Lucas 11:5-13 
stimuleert de gelijkenis van de lastige vriend ons met aandrang te bidden. We mogen in het 
gebed niet wanhopen, noch opgeven. “Vraag en er zal je gegeven worden, zoek en je zult 
vinden, klop en er zal voor je worden opengedaan.” (Lucas 11:9). Als we bidden “hoeveel te 
meer zal de Vader in de hemel dan niet de heilige Geest geven aan wie hem erom vragen.” 
(Lucas 11:13). In Lucas 18:1-8 lezen we in de gelijkenis van de lastige weduwe dat we altijd 
en onvermoeibaar moeten bidden zonder op te geven, met het geduld van het geloof. “Zal 
God dan niet zeker recht verschaffen aan zijn uitverkorenen die dag en nacht tot hem 
roepen? Of laat hij hen wachten? Ik zeg jullie dat hij hun spoedig recht zal verschaffen. Maar 
als de Mensenzoon komt, zal hij dan geloof vinden op aarde?” (Lucas 18:7-8). Lucas 18:9-
14 verhaalt over de farizeeër en de tollenaar, waar de nederigheid van het hart dat bidt 
centraal staat: “God, wees mij zondaar genadig.” (Lucas 18:13). “Want wie zichzelf verhoogt 
zal vernederd worden, maar wie zichzelf vernedert zal verhoogd worden.” (Lucas 18:14).  
 
Vorm van het Onze Vader 
 
Ook het Onze Vader wordt in de Bijbel onderricht door Jezus Christus. Omdat Jezus 
Christus zelf de woorden heeft gegeven, is het Onze Vader een zeer centraal gebed in het 
christendom. Het is bovendien een antwoord op de vraag van Jezus Christus’ leerlingen om 
hen te leren bidden. Bidden is niet alleen spreken. Het is evengoed zwijgen en luisteren naar 
wat God je te zeggen heeft. Het Onze vader is in feite het complete en volmaakte gebed: het 
bevat lofprijzingen, aanbidding, smeekbeden voor onszelf en voor anderen, erkenning van 
menselijke zwakte en uitdrukking van vertrouwen in God. Ofwel: het bevat alles wat een 
christen ten aanzien van God kan uitspreken en vragen. 
 
Smeekbeden zijn gebeden ter bevrijding uit (persoonlijke) nood. Het kan om materiële zaken 
maar ook om concrete gunsten gaan; om een verzoek tot bijstand, het verlichten van lasten, 
of het ontvangen van Gods genade. God iets durven vragen is een teken van diep 
vertrouwen: hij zal de christen leiden op zijn levensweg en hem geven wat goed voor hem is. 
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“Geef ons vandaag het brood dat wij nodig hebben. Vergeef ons onze schulden, zoals ook 
wij hebben vergeven wie ons iets schuldig was. En breng ons niet in beproeving, maar red 
ons uit de greep van het kwaad.” (Onze Vader, Matteüs 6:11-13). Het smeekgebed neemt 
soms de vorm aan van het verzoek tot vergiffenis. De gelovige toont zijn berouw en vraagt 
om vergiffenis voor begane zonden. Bijvoorbeeld wanneer Gods geboden niet nageleefd 
zijn.  
 
In het dankgebed danken we God voor de mooie dingen in het menselijke bestaan. Het 
leven kan soms ervaren worden als een geschenk. Er is een speciale reden om God te 
danken. Christenen danken – vooral in de eucharistie – voor de schepping, voor de 
verlossing en voor de komst van God. “Onze Vader in de hemel, laat uw naam geheiligd 
worden, laat uw koninkrijk komen en uw wil gedaan worden op aarde zoals in de hemel.” 
(Onze Vader, Matteüs 6:9-10). Het lofgebed ten slotte is helemaal op God gericht: gelovigen 
prijzen en loven God om God zelf, om zijn wonderen, om zijn daden. “Want Uwer is het 
Koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in der eeuwigheid. Amen.” (Onze Vader, NBG 
vertaling 1951, Matteüs 6:13) (deze zin staat enkel in de protestantse versie van het Onze 
Vader, niet in de katholieke). 
 
Betekenis van het Onze Vader 
 
In het gebed komt de innige vereniging van Jezus Christus met God tot uitdrukking. In het 
bidden dankt Jezus Christus God, zegent hij God, stemt hij af op de wil van God. Zelfs aan 
het kruis bidt Jezus Christus: “Vader, vergeef hun, want ze weten niet wat ze doen.” (Lucas 
23:34). “Vader, in uw handen leg ik mijn geest.“ (Lucas 23:46). Het gebed heeft dus alles te 
maken met de intieme band tussen de gelovige en God. Door het Onze Vader te bidden 
ervaart de gelovige de aanwezigheid van God, het bij God zijn. Door te bidden maakt de 
mens tijd en ruimte vrij voor God. De gelovige spreekt met God, geeft te kennen dat hij in de 
aanwezigheid van God wil vertoeven.  
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Vorm van het persoonlijke gebed 
 
Het persoonlijke gebed in het christendom heeft diverse vormen. Een gelovige kan 
bijvoorbeeld bidden zonder woorden en God de kans geven te spreken. Als gelovige ben je 
in feite in stilte bij God. Je hoeft niets te doen behalve jezelf open te stellen. Het persoonlijke 
gebed krijgt ook vaak vorm in eigen woorden. De gelovige kiest zijn eigen verwoordingen om 
iets uit te drukken richting God. Dit is lang niet altijd gemakkelijk: in eigen woorden 
uitdrukken wat er in je leeft. Daarom baseren veel christenen zich, ook in hun persoonlijke 
gebed, op bestaande gebeden. Het gaat er dan niet om de woorden plichtsgetrouw op te 
zeggen. Woorden blijven dan vaak woorden. Het gebed kan bijvoorbeeld een persoonlijke 
dimensie krijgen door de gebeden traag uit te spreken en woord voor woord te overdenken. 
Je bidt dan wel met de woorden van iemand anders – woorden die in een lange traditie 
staan (gemeenschap) – maar geeft het gebed dan een persoonlijke invulling.  
 
Het persoonlijke gebed kan iedere vorm hebben: het kan geformuleerd worden als een 
smeekgebed, een verzoek tot vergeving, een dankgebed of een lofgebed. Het kan 
bovendien op ieder moment uitgesproken worden, zonder dat het verplicht is. Sommige 
christenen richten een speciaal plekje in, met een kruisbeeld, een kaars en een Bijbel. Een 
christen kan God ook zomaar in het voorbijgaan even danken, of hem om hulp bij iets 
vragen. “Laat u bij het bidden leiden door de Geest, iedere keer dat u bidt; blijf waakzaam en 
bid voortdurend voor alle heiligen.” (Efeziërs 6:18).  
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Betekenis van het persoonlijke gebed 
 
Het persoonlijke gebed geeft God toegang tot jezelf. Door regelmatig te bidden laat de 
gelovige God in zijn leven toe, probeert hij te leven in Gods tegenwoordigheid. Het kan voor 
iedereen een andere betekenis hebben: sommige christenen kunt er sterker en moediger 
door worden, of het kan iemand het besef geven niet alleen te staan. Hij legt de dag die 
komt of voorbij is in Gods handen. Katholieken hebben soms een rozenkrans (kralensnoer) 
op zak om hen aan Gods aanwezigheid te herinneren. Of zij richten zich via het slaan van 
een kruisje op het mysterie van de drie-eenheid van God: Vader, Zoon en Heilige Geest. 
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Vorm van de salat 
 
De salat is de eerste handeling in de Koran die door God bevolen wordt (Soera al-bakara 
2:3). Het is tevens de tweede zuil van de islam: het is het verplichte gebed voor alle 
moslims. De salat dient vijf keer per dag te worden verricht, volgens vaststaande 
voorschriften: het is een ritueel dat bestaat uit verschillende elementen in een aantal 
terugkerende uitspraken en bewegingen (raka).  
 
Ieder gebed duurt meestal tien minuten, waarbij de gelovige buigt en knielt voor God en uit 
de Koran reciteert. De Hadith – de overleveringen over het doen en laten van de profeet 
Mohammed – geeft een gedetailleerde beschrijving van de vorm die het gebed in de islam 
krijgt. De namen van de vijf gebeden komen overeen met de gebedstijden, gebaseerd op de 
positie van de zon.  
1 Fajr (het gebed bij dageraad, het ochtendgebed) 
2 Dhuhr (het middaggebed, net na het hoogste punt van de zon) 
3 Asr (het gebed in de namiddag) 
4 Maghrib (het gebed na zonsondergang)  
5 Isha (het avondgebed, tijdens de nacht) 
 
Het gebed kan thuis of in de moskee gedaan worden. Uitzondering vormt het 
vrijdagmiddaggebed: het is voor mannen verplicht de dhuhr in de moskee te doen. Op 
feestdagen is het de gewoonte speciale gebeden te verrichten. Dit gebeurt meestal in zeer 
grote groepen.  
 
Voorbereidingen op de salat 
 
Omdat de gebedstijden afhankelijk zijn van de positie van de zon verschillen de 
gebedstijden per stad en plaats. Daarom worden gelovigen in veel landen openbaar 
opgeroepen tot de salat (azan). De muezzin (soms ook een geluidsopname) verkondigt 
vanaf grote hoogte, vaak vanuit de minaret (toren) van de moskee, het begin van het gebed: 
“komt tot het gebed.” Hij spreekt ook de geloofsbelijdenis uit (shahadah), de eerste zuil van 
de islam: "Ik getuig dat er geen godheid is dan God, ik getuig dat Mohammed Gods 
boodschapper is." Het gebed zelf moet met het gezicht in de richting van de Ka’aba in 
Mekka worden gedaan (Nederland: richting het zuidoosten).  

Om de salat te mogen verrichten, is de man verplicht zijn lichaam te bedekken vanaf zijn 
navel tot onder de knie. Volgens de voorschriften moet de vrouw totaal bedekt zijn, op het 
gezicht, de handen en de voeten na. Het is belangrijk dat reinheid in acht wordt genomen, 
dat wil zeggen: de plaats van het gebed, de kleding en het lichaam moeten schoon zijn. Dit 
doet men door voorafgaande aan het gebed de kleine wassing (wudu) te verrichten, naar 
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voorbeeld van de profeet Mohammed. In sommige gevallen is het noodzakelijk de grote 
wassing (ghusul) te doen, bijvoorbeeld na vies werk, geslachtsgemeenschap en wanneer de 
vrouw menstrueert. 

“Jullie die geloven! Wanneer jullie je voor de salat opstellen, wast dan jullie gezichten en 
jullie handen tot aan de ellebogen en wrijft over jullie hoofden en [wast] jullie voeten tot de 
enkels. En als jullie onrein zijn, reinigt jullie dan. En als jullie ziek zijn of op reis of als iemand 
van het toilet komt of met vrouwen omgang heeft gehad en jullie vinden geen water, zoekt 
dan goede kale grond en wrijft jullie gezichten en handen ermee. God wenst jullie niet iets 
hinderlijks op te leggen, maar Hij wenst jullie slechts rein te maken en Zijn genade aan jullie 
volledig te bewijzen. Misschien zullen jullie dank betuigen.” (Soera al-ma‘ida 5:6).     

De betekenis van de salat 
 
De salat is bedoeld om God te eren en te danken. “Lees voor wat aan jou van het boek is 
geopenbaard en verricht de salat; de salat verbiedt wat gruwelijk en verwerpelijk is. Maar het 
gedenken Gods is geweldiger. En God weet wat jullie doen.” (Soera al-‘ankaboet 29:45). De 
diverse elementen van het gebed dienen als herinnering aan Gods eigenschappen en zijn 
gunsten en vrijgevigheid naar iedere mens toe. Gelovigen hernieuwen en bevestigen hun 
belofte alleen God te dienen en in de voetsporen van de profeet te treden. 
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De vorm van dua 
 
Het uitspreken van een dua is het verwoorden van een verzoek aan God. Het gaat om een 
vrijwillig en persoonlijk geformuleerd gebed. Iedereen kan een dua uitspreken, voor zichzelf 
of voor een ander. Een gelovige kan anderen ook verzoeken voor hem een persoonlijk 
gebed te houden. We onderscheiden twee soorten dua: 
 
1 Dua als vraag aan God. In dit persoonlijke gebed vraagt de gelovige om de vervulling 

van een behoefte. Het gaat daarbij niet om een materieel verzoek: in de dua vraag je 
God om vergeving voor een zonde, genezing van een zieke of hulp aan familie of 
vrienden. Deze vragen kunnen sterker religieus georiënteerd zijn zoals het verzoek tot 
een sterker godsgeloof, of meer werelds gericht zoals het verzoek tot het krijgen van nog 
een kind. 

 
2 Dua als godsverering. Dit is het persoonlijke gebed in de breedste zin van het woord. 

Alle vormen van godsverering bevatten dit type dua. Bijvoorbeeld: de persoonlijke 
godsverering zoals deze deel uitmaakt van het dagelijkse verplichte gebed (salat), het 
geven van aalmoezen of het vasten. Dua is dus ook onderdeel van de hierboven 
besproken verplichte gemeenschappelijke salat. Deze vorm van dua is hoofdzakelijk 
religieus gericht: het is de persoonlijke godsverering, gericht op het geloof in God, zoals 
dat naar voren komt in alle aspecten binnen de islam. 

 
Etiquette 
 
Hoewel de dua als persoonlijk gebed vrijer en spontaner is dan de salat als verplicht gebed, 
heerst er wel een bepaalde etiquette: de goede manier. Bijvoorbeeld: jezelf reinigen 
voorafgaande aan het uitspreken van de dua, zacht spreken met terughoudendheid en 
godvrezendheid, je zonden erkennen, God eerlijk benaderen in de dua, vasthoudend zijn in 
je verzoek en verwoordingen uit de Koran gebruiken.  
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Bovendien moet je je ervan bewust zijn dat het persoonlijke gebed iets is tussen gelovige en 
God: alleen God wordt in de dua geadresseerd en reageert erop. Het doen van een goede 
daad zet de uitgesproken dua kracht bij: de 100 schone namen van God noemen, aan de 
profeet Mohammed refereren of bijvoorbeeld het religieuze vasten volbrengen. Een goede 
dua wordt gedaan zonder haast, met de juiste intenties, en vanuit een puur en oplettend 
hart. En ten slotte: het uitspreken van een dua is geen vervanging van de salat: 
gemeenschappelijk religieuze verplichtingen gaan voor op het persoonlijke gebed.  
 
Betekenis van dua 
 
De dua is het vrijwillige persoonlijke gebed waarin je God iets verzoekt. God manifesteert 
zich in de dua als vriend en beschermer, als de eerste waarnaar een gelovige zich zou 
moeten richten voor advies en hulp. Dit persoonlijke gebed geeft uitdrukking aan de diepste 
verlangens, hoop en wensen van een moslim. In de Koran belooft God te reageren op ieders 
persoonlijke gebed: “Wanneer Mijn dienaren jou naar Mij vragen: Ik ben nabij. Ik verhoor het 
gebed van iemand die bidt, wanneer hij Mij aanroept. Zij moeten Mij dus gehoor geven en in 
Mij geloven. Misschien zullen zij de goede weg opgaan.” (Soera al-bakara 2:186). 
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1 Een letterlijke interpretatie en een geestelijke interpretatie van heilige teksten kunnen 

onderscheiden en er voorbeelden bij kunnen geven. 
 
2 De diversiteit aan letterlijke en geestelijke interpretaties van religieuze 

kledingvoorschriften kunnen toelichten aan de hand van de begrippen 
“beschermwaardigheid”, “onderdanigheid” en “toewijding”.  

 
3 Belangstelling tonen voor interreligieuze communicatie over kledingvoorschriften. 
 
4 Belangstelling en waardering tonen voor diverse religieuze opvattingen over 

kledingvoorschriften. 
 
�
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De vijfde bijeenkomst gaat over het thema heilige teksten. Dit is een voorbeeld van het 
centrale gespreksonderwerp inspiratiebronnen. Het eerste kennisblok (Deel A. Kennis) geeft 
uitleg over het onderscheid tussen een letterlijke en een geestelijke interpretatie van heilige 
teksten (Doelstelling 1). Het geeft ons zicht op de manier waarop religie verankerd ligt in 
heilige teksten.  
 
Discussiepunt in het tweede deel (Deel B. Oefening) is de man-vrouwverhouding, 
toegespitst op religieuze kledingvoorschriften. Aan de hand van concrete oefeningen passen 
we het onderscheid tussen een letterlijke en een geestelijke interpretatie van heilige teksten 
toe (Doelstelling 2). Dan volgt een samenvatting (Deel C. Samenvatting). Het laatste deel 
(Deel D. Achtergrondinformatie) schetst een genuanceerd beeld van man-vrouwverhouding 
in Bijbel en Koran. Deze informatie is nuttig in de beeldvorming over dit thema.  
 
Ook deze vijfde bijeenkomst wil de belangstelling voor interreligieuze communicatie 
stimuleren (Doelstelling 3). Door ervaringen uit te wisselen leert u belangstelling en 
waardering te tonen voor verschillende religieuze opvattingen (Doelstelling 4).  
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In deze vijfde bijeenkomst bekijken we het verschil tussen een letterlijke en een geestelijke 
interpretatie van een religieus thema. Dit interpretatiekader maakt deel uit van de religieuze 
dimensie van interreligieuze communicatie: opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie 
tot God met het oog op de ontwikkeling tot een goed mens samen met anderen. 
 
Het centrale thema is heilige teksten. Niet iedereen interpreteert religieuze teksten op 
dezelfde wijze: soms worden uitspraken opgevat zoals het er letterlijk geschreven staat 
(letterlijke interpretatie), in andere gevallen is die interpretatie vrijer en contextueel gebonden 
(geestelijke interpretatie). In dit deel gaan we hier nader op in. 
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De betekenis van religie die overeen stemt met wat voorgegeven is, zonder de minste 
afwijking of vrijheid 
 
Bij een letterlijke interpretatie is er maar één betekenis mogelijk: de betekenis die in de 
tekst voorgegeven is. Er is dus sprake van eenduidigheid. 
 
Kenmerken  
1 De betekenis van een woord stemt overeen met de betekenis die in het dagelijkse 

gebruik normaal is 
2 Symbolen worden letterlijk genomen: zij sluiten aan bij de letterlijke betekenis van de 

rest van de tekst 
3 De betekenis van een tekst is tijdloos en contextloos.  
4 De betekenis van een tekst is objectief: het voorkomt dat ieder individu de Bijbel of 

Koran interpreteert zoals dat hem het beste uitkomt. 
  

'
5�2 0, ���������:)��������������)�$�� � (naar de “geest van de tekst ”)�
 
De interpretatie die nodig is om de betekenis van religie in een bepaalde context op het 
spoor te komen. 
 
Bij een geestelijke interpretatie zijn er meer betekenissen mogelijk: dat wat de context 
aan betekenissen oproept. Er is dus sprake van meerduidigheid.  
 
Kenmerken  
1 Heilige teksten hebben ook een verborgen betekenis (naast een zichtbare) 
2 Heilige teksten hebben ook een spirituele betekenis (naast een woordelijke) 
3 Heilige teksten hebben ook een tijd- en contextgebonden betekenis (naast een 

eeuwigdurende)  
4 Heilige teksten hebben ook een innerlijke betekenis (naast een uiterlijke) 
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Afbeelding: de omgang met heilige 
teksten 

Afbeelding: lezen in de heilige Koran 
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In zowel christendom als islam nemen heilige teksten een centrale plaats in. De Koran wordt 
door moslims zonder voorbehoud aanvaard als het kostbaarste geschenk van God aan de 
mensheid. Ieder vers wordt beschouwd als openbaring van de goddelijke waarheid. Het 
belang van de Koran in de islam kan vergeleken worden met de plek die Jezus – als zoon 
van God – in het christendom inneemt: ook hij wordt beschouwd als openbaring van 
goddelijke waarheid. Hoewel het belang van Jezus Christus voor christenen voorop staat, is 
ook de Bijbel een belangrijke inspiratiebron: de schriftteksten zijn door God geïnspireerd en 
gaan over het handelen van God en zijn zoon Jezus Christus in de wereld.  
 

Hoewel de invloed van de Bijbel en de Koran 
op de opvattingen, gedragingen en 
ervaringen van gelovigen over de hele wereld 
merkbaar is, is de interpretatie van deze 
heilige teksten niet overal gelijk. Er bestaan 
verschillende richtingen in persoonlijke en 
geleerde geschriftinterpretaties. Een 
belangrijk onderscheid is letterlijke (naar de 
“letter van de tekst”) versus geestelijke (naar 
de “geest van de tekst”) interpretatie van 
Bijbel en Koran 

 
 
Niet enkel de letterlijke weergave van een heilige 
tekst is belangrijk. Als dat zo zou zijn, zouden Bijbel 
en Koran voor veel christenen en moslims vandaag 
dode letter blijven. Het is wezenlijk de betekenis van 
heilige boeken te begrijpen. Je hebt de 
Schriftwoorden en hun letterlijke betekenis, maar er 
is meer: iets achter de letterlijke tekst waarnaar de 
woorden verwijzen.  
 
Tevreden zijn met alleen de letterlijke betekenis is 
als het verwijderen van de schil van een walnoot om 
de schil te bewaren en de noot weg te gooien. De 
voeding en kracht van een walnoot schuilt in de noot 
zelf; een schil zonder noot is waardeloos. Maar, de 
noot kan niet verkregen worden zonder dat wat haar 
beschermt en bedekt: de schil. Deze twee horen dus 
bij elkaar: schil en noot, letterlijke woorden en 
verborgen betekenis. 
 
 
Heilige geschriften als de Koran en de Bijbel hebben dus een zichtbare betekenis (letterlijke 
interpretatie) en een verborgen betekenis (geestelijke interpretatie); een woordelijke 
betekenis (letterlijke interpretatie) en een spirituele betekenis (geestelijke interpretatie); een 
eeuwigdurende betekenis (letterlijke interpretatie) en een tijd- en contextgebonden betekenis 
(geestelijke interpretatie); en een uiterlijke betekenis (letterlijke interpretatie) en een 
innerlijke betekenis (geestelijke interpretatie). In het interreligieuze gesprek is het belangrijk 
beide interpretatiekaders mee te nemen. Het maakt namelijk uit vanuit welk perspectief een 
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Afbeelding: de voorkant van een Koran 

persoon spreekt: welke rol spelen letterlijke interpretatie en geestelijke interpretatie in het 
lezen van een heilige tekst?  
 

 
 
 
-
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“Ik heb jullie dit alles in beelden verteld, maar er komt een tijd dat ik niet meer in beelden 
spreek, maar jullie zonder omwegen over de Vader vertel. Als je dan iets vraagt in mijn 
naam, hoef ik het niet meer namens jullie aan de Vader te vragen, want de Vader zelf heeft 
jullie lief, omdat jullie mij liefhebben en geloven dat ik van God ben gekomen. Ik ben bij de 
Vader vandaan gegaan en naar de wereld gekomen, nu verlaat ik de wereld weer en ga ik 
terug naar de Vader.” 
 
Toen zeiden de leerlingen: “Ja, nu spreekt u rechtstreeks en niet in beelden. Nu begrijpen 
we dat u alles weet en dat niemand u iets hoeft te vragen, nu geloven we dat u van God 
bent gekomen.” Jezus vroeg: “Nu geloven jullie? Er komt een tijd, en die tijd is er al, dat jullie 
uiteengedreven worden, dat ieder zijn eigen weg gaat en mij alleen achterlaat. Maar ik ben 
niet alleen, want de Vader is bij mij. Ik heb dit gezegd opdat jullie vrede vinden bij mij. Jullie 
zullen het zwaar te verduren krijgen in de wereld, maar houd moed: ik heb de wereld 
overwonnen.” 
 
 
�������E�������7=BDF�
 
“Hij is het die tot jou het boek heeft neergezonden; een deel ervan bestaat uit eenduidige 
tekenen – zij zijn de grondslag van het boek – en een ander deel uit meerduidige. Zij nu die 
in hun hart een neiging naar het verkeerde hebben volgen bij hun streven naar verzoeking 
en bij hun streven naar [eigenzinnige] verklaring dat deel ervan dat meerduidig is. Maar de 
verklaring ervan kent niemand behalve God. En zij die een diepgewortelde kennis hebben 
zeggen: <Wij geloven erin. Het komt alles van onze Heer.>  
 
Maar alleen de verstandigen laten zich vermanen. Onze Heer, laat onze harten niet naar het 
verkeerde neigen, nadat U ons de goede richting hebt gewezen en schenk ons van Uw kant 
barmhartigheid. U bent de vrijgevige. Onze Heer, U zult de mensen bijeenbrengen voor een 
dag waaraan geen twijfel is. God zal de afspraak niet afzeggen.”  
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Bovenstaande Bijbel- en Koranpassages kunnen een diversiteit aan tekstinterpretaties 
oproepen. In deze opdracht proberen we iets te ontwaren van uw eigen interpretatie van 
deze specifieke teksten.  
 
Vorm met minimaal drie deelnemers een subgroep (minimaal één christen en één moslim). 
Kies welke tekst u gaat interpreteren. Bespreek samen de bijbehorende vraag. We 
bespreken de opdracht in de groep na. 
 
Mogelijkheid 1 (keuze voor Johannes 16:25-53) 
 
Vraag 1 Neigt u naar een meer letterlijke of een meer geestelijke interpretatie van 

Johannes 16:25-53? 
 
Mogelijkheid 2 (keuze voor Soera aal’imraan 3:7-9) 
 
Vraag 2 Neigt u naar een meer letterlijke of een meer geestelijke interpretatie van 

Soera aal’imraam 3:7-9? 
 
Let op: bij tekstinterpretaties kunnen er heftige discussies ontstaan. Het gaat er in deze 
oefening om persoonlijke ervaringen uit te wisselen, zodat er iets zichtbaar wordt van de 
diversiteit in tekstinterpretaties. Het is niet de bedoeling de ander van uw eigen gelijk te 
overtuigen. 
 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
 
Wijs in de groep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de soorten 
taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in het gesprek de geleerde 
taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander 
geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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Hieronder vinden we stellingen over de invloed van heilige teksten op uw eigen leven. Door 
een bordje met “ja” of “nee” op te houden, kunt u aangeven of u het wel of niet eens bent 
met de betreffende stelling. Probeer helder te krijgen waarom u dit standpunt inneemt en 
deel het desgevraagd met de groep. Let op: er zijn geen goede of foute antwoorden.  
 
Stelling 1 Mensen kunnen alleen de letterlijke interpretatie van een heilige tekst 

begrijpen. De geestelijke interpretatie is niet toegankelijk voor hen. Dat blijkt 
ook uit bovenstaande teksten. 

Stelling 2 Het is niet gemakkelijk het juiste te doen op basis van de individuele uitleg 
van een heilige tekst. Het is prettig wanneer een autoriteit een tekst verklaard.  

Stelling 3 Ik baseer mij niet alleen op wat er letterlijk staat. Ik denk dat de boodschap 
van een tekst méér omvat dan alleen de letterlijke woorden. 
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Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
 
Wijs in de subgroep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de 
soorten taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in gesprekken en discussies 
de geleerde taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed 
naar de ander geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
 
 



���������	��
����
��
���������
�������������������� 
������
%�'���!
������

 "� �

Afbeelding: nieuwsbericht 

Afbeelding: wat de kranten schrijven ... 
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In dit oefenblok passen we het onderscheid tussen een letterlijke en een geestelijke 
interpretatie van heilige teksten toe op het thema man-vrouwverhouding. We kiezen voor 
een onderwerp dat vaak ter discussie staat: de hoofddoek als voorbeeld van religieuze 
kledingvoorschriften. Aan de hand van specifieke Bijbelpassages en Koranverzen zien we 
dat kledingvoorschriften een divers karakter hebben: teksten kunnen op verschillende 
manieren worden geïnterpreteerd. 
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“Bij de Commissie Gelijke Behandeling dient 
vandaag de zaak van Samira Haddad (32). De 
moslima stapte naar de commissie nadat ze op 
het Islamitisch College Amsterdam was 
afgewezen als docente Arabisch omdat ze 
geen hoofddoek wilde dragen. “Het geloof zit 
niet in een hoofddoek, het zit in je hart.” 
 

 
 
In juni solliciteerde ze op een baan en werd uitgenodigd voor een gesprek. “De eerste vraag 
was: bent u moslim? Ja. De tweede: waarom draagt u dan geen hoofddoek? Ik stond 
perplex en wist niet wat ik moest antwoorden. Mijn vader komt uit Tunesië, daar is het voor 
vrouwen verboden in het openbaar een hoofddoek te dragen.” Toen rector Wijkerk van het 
ICA haar vervolgens vroeg of ze bereid was een hoofddoek te gaan dragen, zei ze nee. “Ik 
ben zoals ik ben. Het gaat om mijn vaardigheden en niet om hoe ik eruit zie. Ik leer de 
kinderen Arabisch, geen islam.”  
 
De rector gaf haar gelijk, maar zei dat het nou eenmaal het beleid was van het 
schoolbestuur. Alleen voor niet-moslima’s wordt een uitzondering gemaakt: zij hoeven geen 
hoofddoek op. Waarop Haddad zei: “Nou, dan ben ik toch geen moslim.” Maar dat had 
volgens Wijkerk geen zin. Met haar Arabische naam en Tunesische vader werd ze 
automatisch bestempeld als moslim. Haddad is geen praktiserende moslim, de ramadan 
gaat bijvoorbeeld aan haar voorbij, maar ze gelooft wel. ”Net zoals iemand die van huis uit 
katholiek is, maar niet meer naar de kerk gaat.”  
 
Na het mislukte sollicitatiegesprek besloot 
Haddad een klacht in te dienen bij het Meldpunt 
Discriminatie. “Ik voelde me gediscrimineerd. Ze 
kunnen mij niet verplichten een hoofddoek te 
dragen. Het zou ook schijnheilig zijn als ik op 
school wel een hoofddoek draag en hem thuis 
meteen weer afdoe. Het hoort gewoon niet bij 
mij.” (Oktober 2005, Nederlands Dagblad)  
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Afbeelding: ‘the war on errorism’  
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Zowel christendom als islam kennen kledingvoorschriften: regels die bepalen wat geschikte 
kleding is voor christenen en moslims. Deze regels zijn vaak contextgebonden: ze gelden in 
bepaalde situaties, bijvoorbeeld in de kerk of de moskee, buitenshuis of bij bepaalde 
rituelen. Sommige kledingvoorschriften gelden alleen voor vrouwen, anderen gelden in het 
bijzonder voor mannen, en sommige voor alle gelovigen.  
 
De Bijbel kent kledingvoorschriften. Zo mogen vrouwen geen broek dragen en mannen geen 
“vrouwenkleed”. En ook de Bijbel spreekt over hoofdbedekking: vrouwen dragen in sommige 
christelijke gemeenten onderweg naar en in de kerk een hoed. Hoewel de hoofdbedekking 
Bijbels is, draagt de meerderheid van de christelijke vrouwen geen hoed.  

'
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Vorm 
·  Kledingvoorschriften  

Regels die bepalen welke soort lichaamsbedekking passend is binnen een specifieke 
religieuze traditie 

 
Betekenis 
·  Beschermwaardigheid 
 De drager van de lichaamsbedekking dient behoed te worden tegen gevaren 
 
·  Onderdanigheid  

De drager van de lichaamsbedekking dient zich gehoorzaam aan een ander te 
gedragen 

 
·  Toewijding 

De drager van de lichaamsbedekking getuigt van permanente en volledige aandacht 
voor God 
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Afbeeldingen: diverse soorten versluierende kleding in de islam 

 
 
 
 
De Koran schrijft de man voor tijdens het gebed minimaal zijn lichaam te bedekken van 
navel tot onder de knie. Zijn kleding moet bovendien netjes en schoon zijn (en het lichaam 
ritueel gewassen, wat ook voor de vrouw geldt). Het bekendste – en meest in opspraak 
geraakte kledingstuk – voor vrouwen in de islam is de hoofddoek. Dit kledingstuk behoort tot 
de groep van versluierende kleding (hijab, vaak exclusief gebruikt als aanduiding voor de 
hoofddoek), waartoe bijvoorbeeld ook de burqa (bedekt ook het gezicht van de draagster), 
de chador (bedekt het hele lijf op het gezicht na), de khimar (bedekt haar, nek en schouders) 
en de niqab (de gezichtsluier) behoren.  
 
Versluierende kleding in de islam staat vaak ter discussie: horen vrouwen nu wel of geen 
hoofddoek te dragen. De religieuze voorschriften zijn dikwijls meerduidig: Koran- en 
Bijbelteksten kunnen op verschillende manieren worden begrepen. In islamitische landen 
bestaat bijvoorbeeld geen eenduidigheid over versluiering: wat het ene land verbiedt, is in 
het andere voorschrift. In Nederland dragen sommige islamitische vrouwen een hoofddoek 
en andere niet. We zien dus diversiteit in (de omgang met) religieuze kledingvoorschriften. 
Kledingvoorschriften kunnen letterlijk en geestelijk worden geïnterpreteerd.  
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Veel moslims kijken naar de Koran wanneer het dragen van de hoofddoek ter sprake komt. 
Onderstaande verzen worden vaak geciteerd:  
 
“Zeg tot de gelovige mannen dat zij hun ogen neerslaan en hun schaamstreek kuis bewaren. 
Dat is zuiverder voor hen; God is welingelicht over wat zij doen. En zeg tot de gelovige 
vrouwen dat zij hun ogen neerslaan en hun schaamstreek kuis bewaren en dat zij hun 
sieraad niet openlijk tonen, behalve wat gewoon al zichtbaar is. En zij moeten sluiers over 
hun boezem dragen en hun sieraad niet openlijk tonen.” (Soera an-noer 24:30-31). 
 
“O profeet! Zeg tot jouw echtgenotes, jouw dochters en de vrouwen van de gelovigen iets 
van haar overkleding over zich heen naar beneden te laten hangen. Dat bevordert het best 
dat men haar herkent en niet lastig valt.” (Soera al-ahzaab 33:59). 
 
“En als jullie haar [de vrouwen van de profeet] iets te gebruiken vraagt, vraagt haar dan van 
achter een afscheiding.” (Soera al-ahzaab 33:53).  
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Afbeelding: Maria met kindje 
Jezus, het hoofd bedekt 

Over de interpretatie van deze teksten bestaat discussie. Want: gaan de verzen werkelijk 
over hoofdbedekking? En: hoe moeten we ze plaatsen binnen de context van de moderne 
samenleving? De betreffende soera’s kunnen op diverse manieren geïnterpreteerd worden. 
 
Nota bene: er bestaat discussie over of de hoofddoek wel of niet genoemd wordt in de 
Koran. Daarom beroepen tegenstanders van de hoofddoek zich ook op een letterlijke 
interpretatie: “het staat er niet in, dus het hoeft niet.” Deze letterlijke interpretatie wordt ook in 
andere kwesties rond man-vrouwverhouding gebruikt om de positie van de vrouw te 
versterken: “de Koran (de ware islam) is emanciperend voor de vrouw. We moeten ons niet 
laten leiden door de patriarchale machocultuur van het Midden-Oosten.” Dit illustreert hoe 
genuanceerd letterlijke en geestelijke interpretatie liggen. Het laat ook zien dat de 
verhoudingen niet zwart-wit zijn: letterlijke interpretatie is gelijk aan onderdrukking van de 
vrouw, een geestelijke interpretatie aan haar bevrijding.  
 
�
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Discussie rond de hoofddoek gaan vaak eenzijdig over de islam. Men vergeet dat ook de 
Bijbel melding maakt van hoofdbedekking, zoals de sluier, tulband of een doek. Tot het 
Tweede Vaticaanse Concilie (1962-1965) (een vergadering van regionale christelijke 
ambtsdragers) waren vrouwen verplicht in de katholieke kerk hun hoofd te bedekken. 
Nonnen gaan vaak nog met een hoofddoek door het leven. Christenen beroepen zich 
meestal op onderstaande Bijbelpassage wanneer het gebod op het dragen van 
hoofdbedekking ter sprake komt.  
 
“Christus is het hoofd van de man, de man het hoofd van 
de vrouw en God het hoofd van Christus. Iedere man die 
met bedekt hoofd bidt of profeteert, maakt zijn hoofd te 
schande. Maar een vrouw maakt haar hoofd te schande 
wanneer ze met onbedekt hoofd bidt of profeteert, want ze 
is in dat geval precies hetzelfde als een kaalgeschoren 
vrouw. Een vrouw die haar hoofd niet bedekt, kan zich 
maar beter laten kaalknippen. Wanneer ze dat een 
schande vindt, moet ze haar hoofd bedekken. [...] Is het 
gepast dat een vrouw met onbedekt hoofd tot God bidt? 
Leert de natuur zelf u niet dat lang haar een man te 
schande maakt, terwijl het een vrouw tot eer strekt? Het 
haar van de vrouw is haar gegeven om een 
hoofdbedekking te dragen. Iemand die meent zo 
eigenzinnig te moeten zijn af te wijken van wat ik zeg, dient 
te bedenken dat wij noch de gemeenten van God een 
ander gebruik kennen.” (1 Korintiërs 11:2-16) 
 
 
Ook deze Bijbeltekst is voor meerdere interpretaties vatbaar. Is dit in de moderne 
samenleving nog een geldig gebod? Waarom vindt het gebod zo weinig gehoor, hoewel 
bepaalde orthodoxe christenen er nog wel een voorbeeld aan nemen? Gaan de verzen 
werkelijk over hoofdbedekking of over het haar? Hoewel er nauwelijks stemmen opgaan 
voor een verplichte hoofdbedekking zijn er ook nu nog katholieke en protestantse 
stromingen waarin vrouwen tijdens de kerkdienst een hoed dragen.  
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Teksten kunnen op verschillende manieren worden uitgelegd. Hieronder geven we mogelijke 
interpretaties die aansluiten bij drie betekenissen die eerder ter sprake zijn gekomen: 
religieuze kledingsvoorschriften kunnen worden verbonden met “beschermwaarheid”, 
“onderdanigheid” en “toewijding”. Deze opsomming is niet uitputtend; er zijn meer en andere 
interpretaties mogelijk van hoofdbedekking in christendom en islam.  

 

'
5�208 � '�������9���$�	���$� (betekenis)�
 
Letterlijke interpretatie (naar de “letter van de tekst”) 
·  De tekst zegt: het dragen van hoofdbedekking voorkomt seksuele intimidatie van de 

vrouw (islam) 
·  De tekst zegt: door het dragen van hoofdbedekking blijft de eer van de vrouw (en 

haar familie) behouden (islam) 
·  De tekst zegt: door het dragen van hoofdbedekking blijft de schoonheid van de vrouw 

verborgen (islam) 
 
Geestelijke interpretatie (naar de “geest van de tekst) 
·  De context zegt: niet hoofdbedekking maar (toepassing van) het strafrecht moet 

bescherming bieden tegen seksuele intimidatie (islam) 
·  De context zegt: het hoofdhaar wekt geen seksuele gevoelens op en hoeft dus ook 

niet bedekt te worden (islam) 
 

'
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Letterlijke interpretatie (naar de “letter van de tekst”) 
·  De tekst zegt: het dragen van hoofdbedekking getuigt van de onderdanige positie 

van de vrouw ten opzichte van de man (christendom) 
·  De tekst zegt: zonder hoofdbedekking te dragen maakt de vrouw haar man te 

schande (christendom) 
·  De tekst zegt: de hoofdbedekking is het haar zelf. Vrouwen hoeven dus niets te 

dragen maar mogen hun haar alleen niet kort knippen (christendom) 
 
Geestelijke interpretatie (naar de “geest van de tekst”) 
·  Het kerkelijke gezag zegt: er is geen verplichte hoofdbedekking voor vrouwen 

(christendom) 
·  Uit de context blijkt: de problemen binnen een specifieke gemeente waren aanleiding 

om hoofdbedekking voor te schrijven. Dit geldt niet voor de rest van de samenleving 
(christendom) 

·  Uit de context blijkt: de vrouw is niet onderdanig aan de man. Zij hoeft dit dus ook 
niet te tonen (christendom) 
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Letterlijke interpretatie (naar de “letter van de tekst”) 
·  De tekst zegt: vrouwen die recht in de leer zijn dragen hoofdbedekking wanneer ze 

naar de kerk gaan (christendom). 
·  De tekst zegt: hoofdbedekking dragen getuigt van religieuze vroomheid (islam).  
·  De tekst zegt: hoofdbedekking dragen is als het imiteren van de vrouwen van 

Mohammed (islam).  
 
Geestelijke interpretatie (naar de “geest van de tekst”) 
·  De context stelt: er is diversiteit onder moslims. Vrouwen met en zonder 

hoofdbedekking moeten een plaats binnen de gemeenschap hebben (islam). 
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Via deze oefening komen we iets te weten over uw eigen denkbeelden over religieuze 
hoofdbedekking. U kunt de letterlijke en geestelijke interpretatie van hoofdbedekking in 
Bijbel en Koran als inspiratiebron nemen (Box 5.4 tot en met 5.6) .  
 
Vorm met minimaal drie deelnemers een subgroep (minimaal één christen en één moslim). 
Probeer samen de volgende vragen te beantwoorden. We bespreken de opdracht in de 
groep na. 
 
1 Opvattingen verschillen, ook die van mensen die deel uitmaken van dezelfde religieuze 

traditie. Dat komt mede doordat de interpretatie van inspiratiebronnen verschillen: Bijbel- 
en Koranpassages worden anders geïnterpreteerd. Bespreek in de groep hoe u de Bijbel 
of Koran leest: neigt u naar een meer letterlijke of een meer geestelijke interpretatie? 

 
2 Bespreek vervolgens de verschillende opvattingen over de hoofddoek in uw groep. Hoe 

denkt u zelf over dit onderwerp? Sluiten uw opvattingen sterker aan bij een letterlijke of 
bij een geestelijke interpretatie van teksten? Bespreek zowel de hoofddoekkwestie in de 
islam als in het christendom.  

 
Let op: over het wel of niet dragen van een hoofddoek ontstaan vaak heftige discussies. Het 
gaat er in deze oefening om persoonlijke ervaringen uit te wisselen. Het is niet de bedoeling 
de ander van uw eigen gelijk te overtuigen. 
 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
 
Wijs in de groep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de soorten 
taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in het gesprek de geleerde 
taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander 
geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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Spreken over hoofdbedekking is niet altijd even gemakkelijk. Het leidt al snel tot heftige 
discussies. Er heersen ook vaak misvattingen en vooroordelen, zeker wanneer de begrippen 
“beschermwaardigheid”, “onderdanigheid” en “toewijding” ter sprake komen.  
 
Vorm met minimaal drie deelnemers een subgroep (minimaal één christen en één moslim). 
Kies welke begrip u gaat interpreteren. Bespreek samen de bijbehorende vragen. We 
bespreken de opdracht in de groep na. 
 
Mogelijkheid 1 (keuze voor “beschermwaardigheid”) 
Mogelijkheid 2 (keuze voor “onderdanigheid”) 
Mogelijkheid 3 (keuze voor “toewijding”) 
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Vraag 1 Welke twee positieve betekenissen kunt u zelf bedenken bij het betreffende 
begrip in relatie tot het onderwerp hoofdbedekking?  

Vraag 2 Verbindt u deze betekenissen met een letterlijke of een geestelijke 
interpretatie van heilige teksten?  

Vraag 3 Welke twee negatieve betekenissen kunt u zelf bedenken bij het betreffende 
begrip in relatie tot het onderwerp hoofdbedekking? 

Vraag 4 Verbindt u deze betekenissen met een letterlijke of een geestelijke 
interpretatie van heilige teksten? 

 
Let op: het gaat er in deze oefening om betekenissen uit te wisselen, zodat er iets zichtbaar 
wordt van de diversiteit in interpretaties. Het is niet de bedoeling de ander van uw eigen 
gelijk te overtuigen. 
 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
 
Wijs in de groep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de soorten 
taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in het gesprek de geleerde 
taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander 
geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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We voegen ten slotte het laatste element toe aan ons model voor interreligieuze 
communicatie, namelijk het onderscheid tussen een letterlijke en een geestelijke 
interpretatie van heilige teksten.  
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Opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog op de ontwikkeling 
tot een goed mens samen met anderen. 
 
Interpretatie van religie naar … 
(= toegang krijgen tot de betekenis van religie.)  
 
$� �
�� � �

Een teken – zoals een woord, gebaar of voorwerp – als drager van betekenis 
waardoor religie waarneembaar is. 

  
 %���!���� �� �
 Het idee waarnaar door middel van een teken verwezen wordt. 
 
%� &��������������'!��(���!�����
 De betekenis van religie die binnen een bepaalde gemeenschap gedeeld wordt. 
 
 )���

���'!��(���!�����
 De betekenis van religie die geldt voor dit individu. 
 
*� +�������'!��(���!�����
 De betekenis van religie die overeen stemt met wat voorgegeven is, zonder de 
 minste afwijking of vrijheid. 
 
 &�������'!��(���!���� �� �
 De interpretatie die nodig is om de betekenis van religie in een bepaalde context op 
 het spoor te komen. 

 
Zie de volgende bladzijde voor het vervolg van het model. 
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Vervolg van het model op de vorige bladzijde. 
 
���������, �  ���
	�������
��
������� �
Manieren van uitwisseling om de ervaring van de ander te leren kennen. 
 
Taaluiting: vanuit het “zelf” 
�� ����
����	 � � �

De spreker maakt zijn eigen ervaringen bekend, zoals persoonlijke gedachten, 
gevoelens, wensen etc. 

 
�� -������'!� �(������	��
 De spreker doet controleerbare uitspraken. 
 
Taaluiting: vanuit de “ander” 
�� ���� �����	 �� �

De spreker ontlokt een reactie omdat informatie over de ervaring van de ander 
ontbreekt. 

 
�� #�.������ �� �
 De spreker herformuleert de ervaring van de ander.�
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Dit kennisblok verschaft achtergrondinformatie over man-vrouwverhouding in christendom 
en islam. Het is nuttig deze informatie door te lezen. Het kan behulpzaam zijn in de 
beeldvorming over dit thema.  
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De visie van de Bijbel 
 
Het scheppingsverhaal maar voornamelijk het verhaal van de zondeval (Genesis 1-3) drukt 
een stempel op de man-vrouwverhouding in het christendom. De relatie tussen man en 
vrouw is oorspronkelijk harmonieus: zij leven in eenheid en verscheidenheid binnen Gods 
schepping. Door de zondeval wordt deze relatie scheefgetrokken en komt ze zelfs onder 
Gods vloek te staan. Omdat de vrouw als eerste zondigt en de man daarin heeft 
meegetrokken, komt er een heerschappij van de man over de vrouw. In het Nieuwe 
Testament wordt de scheve verhouding gedeeltelijk rechtgetrokken: de vloek is 
weggedragen en de schuld verzoend in Christus. Maar, de relatie tussen man en vrouw blijft 
verstoord: er is door Christus wel een volkomen verzoening tot stand gebracht, maar nog 
geen volkomen verlossing. De zondigheid van de mens blijft daarmee een rol spelen in de 
man-vrouwverhouding in de Bijbel. Het beeld van een heersende man en een onderworpen 
vrouw blijf in zekere mate in stand.  
 
De gelijkwaardige én de onderworpen vrouw 
 
Samengevat krijgt de verhouding tussen man en vrouw in de Bijbel als volgt vorm: 
1 Man en vrouw zijn geschapen naar het beeld van God in een hechte betrokkenheid op 

elkaar. Elk van beiden heeft een eigen plaats en roeping: de man als hoofd van de 
vrouw, de vrouw als steun voor de man 

2 De zondeval en Gods vloek hebben een diepe nawerking op de man-vrouwverhouding. 
De christelijke samenleving is sterk mannelijk georiënteerd, met als gevolg discriminatie 
van de vrouw. 

3 In sommige verzen wordt iets zichtbaar van het herstel van de oorspronkelijke met de 
schepping gegeven verhouding. “Er zijn geen Joden of Grieken meer, slaven of vrijen, 
mannen of vrouwen – u bent allen één in Christus Jezus.” (Galaten 3:28) 

4 Hoewel de praktijk anders (negatiever) doet vermoeden, draagt het Nieuwe Testament 
het beeld uit van de vrouw die met de man samen voluit betrokken is bij het leven en 
functioneren van de christelijke gemeenschap.  

5 Er is vandaag de dag alle aanleiding om Bijbelse inzichten onder de aandacht te 
brengen: de gelijkwaardigheid van man en vrouw, en de onderscheiden plaatsen die zij 
innemen in hun eenheid in Christus hebben 

 
De Bijbel draagt dus een gemengd beeld uit over de relatie tussen man en vrouw. Enerzijds 
zijn man en vrouw naar oorspronkelijke bedoeling ieder en samen beeld van God. “God 
schiep de mens als zijn evenbeeld, als evenbeeld van God schiep hij hem, mannelijk en 
vrouwelijk schiep hij de mensen.” (Genesis 1:27). Met andere woorden: er is een twee-
eenheid van man en vrouw, het ligt in het wezen van de mens om op de ander aangewezen 
te zijn. Man en vrouw zijn één en tegelijkertijd gescheiden omdat ze ieder op hun eigen wijze 
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in het God-zijn deelhebben. De man is hoofd van de vrouw; de vrouw is zijn helper. “God, de 
HEER, dacht: Het is niet goed dat de mens alleen is, ik zal een helper voor hem maken die 
bij hem past.” (Genesis 2:18). Dit is niets negatiefs: zij doet dit naar Gods bedoeling, niet 
slaafs. Het is haar grootsheid. Er is sprake van wederkerigheid: de één kan niet zonder de 
ander. Anderzijds: na de zondeval verandert de gelijkwaardigheid van man en vrouw. 
“Tegen de vrouw zei hij: “Je zwangerschap maak ik tot een zware last, zwoegen zul je als je 
baart. Je zult je man begeren, en hij zal over je heersen.” (Genesis 3:16). De verstoorde 
relatie tussen man en vrouw is daarmee het gevolg van de zonde en Gods vloek.  
 
Een letterlijke en een geestelijke interpretatie 
 
De vrouw speelde een belangrijke rol bij de opbouw van de christelijke gemeenten in de 
eerste decennia na Christus. Zij verkondigden de christelijke leer, bestreden dwaalleren en 
hielpen mee diverse gemeenten te stichten. Vrouwen droegen net als mannen hun steentje 
bij, zonder dat daar discussie over ontstond. In de brieven van de apostel Paulus worden 
zowel mannen als vrouwen eervol vermeld voor hun arbeid in de christelijke gemeenschap. 
In zijn Romeinenbrief noemt hij een aantal vrouwen zelfs bij naam: Febe, Prisca, Maria, 
Junia, Tryfina, Tryfora, Persis en Julia.  
 
We vinden in het Nieuwe Testament ook een aantal zeer resolute uitspraken over het 
zwijgen van de vrouwen in de christelijke gemeente. Dergelijke teksten sluiten aan bij de 
hevige discussie die er is rond de rol van de vrouw in de kerk: mogen vrouwen wel of niet 
het woord voeren tijdens een kerkdienst? In de Bijbel lezen we: “Vrouwen moeten 
gedurende uw samenkomsten zwijgen. Ze mogen niet spreken, maar moeten ondergeschikt 
blijven, zoals ook in de wet staat. Als ze iets willen leren, moeten ze het thuis aan hun man 
vragen, want het is een schande voor een vrouw als ze tijdens een samenkomst spreekt.” (1 
Korintiërs 15:34-35). En: “Een vrouw dient zich gehoorzaam en bescheiden te laten 
onderwijzen; ik sta haar dus niet toe dat ze zelf onderwijst of gezag over mannen heeft; ze 
moet bescheiden zijn.” (1 Timoteüs 2:11-15). 
 
Gaf de apostel Paulus de vrouw echt de opdracht haar mond te houden? Terwijl we net 
hebben gezien dat de vrouw zo’n belangrijke rol speelde in de opbouw van de eerste 
kerkgemeenten. Dit soort teksten wordt vaak aangehaald door hen die aan de vrouw ieder 
recht van spreken in de gemeente willen ontzeggen. Er zijn vanzelfsprekend meerdere 
manieren om dergelijke Bijbelverzen te interpreteren. Ze moeten beschouwd worden tegen 
de achtergrond van de rest van de Bijbel. We zagen in het Nieuwe Testament immers ook 
de poging de oorspronkelijke verhouding tussen man en vrouw, die met de schepping is 
gegeven maar door de zondeval is scheefgetrokken, te herstellen. “Er zijn geen Joden of 
Grieken meer, slaven of vrijen, mannen of vrouwen – u bent allen één in Christus Jezus.” 
(Galaten 3:28). 
 
Wanneer we de gewraakte tekstpassages in hun context lezen, ontdekken we dat Paulus 
een start heeft gemaakt met het op orde brengen van het in zijn tijd zo diverse 
gemeenteleven. Mannen en vrouwen moeten op een door God gewilde manier met elkaar 
omgaan. Paulus vreest geestelijke verwarring en uiteenvallen van de gemeenschap. Om het 
evangelie te verspreiden moet iedere man en vrouw zijn of haar plaats kennen. Toch heeft 
de vrouw in de christelijke gemeente een grote vrijheid, maar wel op de wijze die een vrouw 
past. De discussie over de plaats van de vrouw in de kerk gaat tot vandaag de dag door.  
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Koran versus Bijbel 
 
Soera al-a’raaf 7:19-24 vertelt over de zondeval van de mens uit het paradijs. De rollen van 
Adam en Eva illustreren de visie op de man-vrouwverhouding volgens de Koran. Het verhaal 
staat in sterk contrast met het verhaal over de zondeval uit de Bijbel. Waar Eva in de Bijbel 
geschetst wordt als de vrouw die Adam verleid tot zonde, wijst de Koran Satan aan als de 
vijand van beide geslachten. In de Koran is het Satan die Adam en Eva samen verleidt. In 
de Bijbel beschuldigt Eva de slang en Adam geeft Eva de schuld, terwijl Adam en Eva in de 
Koran samen toegeven dat hun ziel tot de zondeval heeft geleid. Omdat ze hun zonde 
belijden wordt het ze vergeven en hun komst op aarde is een volgende stap in hun 
ontwikkeling, in plaats van een straf zoals de Bijbel verhaalt. Adam en Eva zijn volgens de 
Koran op aarde spirituele metgezellen die zich richten tot God op zoek naar vergeving en 
sturing, terwijl Eva in de Bijbel de straf van zwangerschap en het dienen onder de man moet 
ondergaan. 
 
Gelijkheid tussen man en vrouw 
  
We kunnen de visie uit de Koran op de verhouding tussen man en vrouw op basis van 
bovenstaand verhaal als volgt typeren: 
1 Man en vrouw zijn onafhankelijk van elkaar geschapen  
2 Man en vrouw hebben dezelfde kennis en vermogens om goddelijke bevelen te 

begrijpen 
3 Man en vrouw zijn spirituele partners die het vermogen hebben van Gods aanwezigheid 

te genieten en zij zijn even ontvankelijk voor Satans verleidingen 
4 Man en vrouw zijn beide verlegen in hun seksualiteit tegenover elkaar 
5 Man en vrouw bezitten beide in gelijke mate het spirituele besef om zich opnieuw tot 

God te richten na het begaan van zonde 
6 Man en vrouw verdienen beide in gelijke mate Gods vergiffenis na het belijden van hun 

zonden 
 
Als het om het geloof gaat, draagt de Koran gelijkheid tussen man en vrouw uit. Het 
volgende Koranvers vat dit op een heldere manier samen: “Maar de gelovige mannen en 
vrouwen zijn elkaars medestanders, zij gebieden het behoorlijke, verbieden het 
verwerpelijke, verrichten de salat, geven de zakaat en gehoorzamen God en Zijn gezant. Zij 
zijn het met wie God erbarmen zal hebben; God is machtig en wijs.” (Soera at-tauba 9:71). 
Ook het volgende Koranvers getuigt hiervan: “Maar wie – hetzij man of vrouw – deugdelijke 
daden doet als gelovige, zij zullen de tuin binnengaan en jullie worden nog niet zoveel als de 
holte in een dadelpit onrecht aangedaan.” (Soera an-nisaa’ 4:124). En: “De mannen en 
vrouwen die zich [aan God] hebben overgegeven, de gelovige mannen en vrouwen, de 
onderdanige mannen en vrouwen, de oprechte mannen en vrouwen, de geduldig 
volhardende mannen en vrouwen, de deemoedige mannen en vrouwen, de mannen en 
vrouwen die aalmoezen geven, de mannen en vrouwen die vasten, de mannen en vrouwen 
die hun schaamstreek kuis bewaren, de mannen en vrouwen die God veel gedenken, voor 
hen heeft God vergeving en een geweldig loon klaargemaakt.” (Soera al-ahzaab 33:35). 
 
De familie als de hoeksteen van de samenleving 
 
In de islamitische samenleving nemen de familiebanden van geboorte tot dood een centrale 
plaats is. Of het nu om de invulling van het huwelijk, het krijgen en opvoeden van kinderen of 
de zorg voor ouders gaat: de familie vormt de steunpilaar van de gehele samenleving. Als 
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het binnen een familie goed gaat, dan gaat het in de samenleving goed, luidt de islamitische 
gedachte. Traditioneel gezien “bestuurt” de vrouw het gezin: zij draagt en zoogt, voedt op en 
onderwijst de kinderen. Dit is een verantwoordelijke taak die door de man wordt 
gecompenseerd. Hij draagt zorg voor wat de vrouw nodig heeft om haar taal te kunnen 
vervullen: fysieke bescherming en materiële levensonderhoud. Ofwel: de vrouw mag niet 
belast worden met andere verantwoordelijkheden die haar taak als moeder – de taak die 
alleen de vrouw kan vervullen – in gevaar brengt. In het ideale scenario is er dus een 
gelijkwaardige en wederzijds afhankelijke verhouding tussen man en vrouw in de 
islamitische samenleving. Man en vrouw vullen elkaar aan. 
  
Op het gebied van erfrecht lijkt er een ongelijkwaardigheid te bestaan tussen man en vrouw 
in de Koran. “Voor een mannelijk [kind] evenveel als het aandeel van twee vrouwelijke.” 
(Soera an-nisaa’ 4:11). Deze ongelijkwaardigheid is begrijpelijk tegen de achtergrond van de 
sociale verplichting van de man zijn gezin financieel te onderhouden. De vrouw mag haar 
deel voor zichzelf houden en hoeft er niemand van te onderhouden. Overigens: volgens de 
islamitische wetgeving heeft ook de vrouw het recht om te werken en daar evenveel voor 
betaald te krijgen als een man. De morele opvoeding van het gezin is echter haar primaire 
verantwoordelijkheid en heeft prioriteit over het recht op werk. 
 
Een letterlijke en een geestelijke interpretatie 
 
Hoewel de Koran op geloofsgebied gelijkheid tussen man en vrouw predikt, ontstaat er vaak 
discussie wanneer de verhouding tussen man en vrouw in de islam onderwerp van gesprek 
is. De uitkomst van die discussie is veelal generaliserend: westerlingen zien islamitische 
vrouwen als ouderwets en onderdrukt, terwijl veel moslims westerse vrouw beschouwen als 
immoreel en haar seksualiteit slaafs ten opzichte van de man. En dat terwijl de Koran de 
visie verwerpt dat vrouwen geschapen zijn om de man te dienen, maar – net als de man – in 
de eerste plaats God moet dienen. 
 
Sommige islamitische vrouwen hebben als vanzelfsprekend ervaringen die niet altijd 
overeenstemmen met het islamitische ideaal. Enkele Koranverzen lijken het beeld van de 
ondergeschikte positie van de vrouw in de islam te bevestigen. Bijvoorbeeld rondom huwelijk 
en scheiding: “Zij hebben recht op hetzelfde als waartoe zij in redelijkheid verplicht zijn, maar 
de mannen hebben een positie boven haar.” (Soera al-bakara 2:228). En over seksualiteit: 
”Jullie vrouwen zijn een akker voor jullie. Komt dan tot jullie akker hoe jullie willen. En laat er 
iets aan voorafgaan voor jullie zelf.” (Soera al-bakara 2:223). En verder: “De mannen zijn 
zaakwaarnemers voor de vrouwen, omdat God de één boven de ander heeft bevoorrecht en 
omdat zij van hun bezittingen uitgegeven hebben. De deugdzame vrouwen zijn dus 
onderdanig en zij waken over wat verborgen is, omdat God erover waakt. Maar zij van wie 
jullie ongezeglijkheid vrezen, vermaant haar, laat haar alleen in de rustplaatsen en slaat 
haar. Als zij jullie dan gehoorzamen, dan moeten jullie niet proberen haar nog iets aan te 
doen. God is verheven en groot.” (Soera an-nisaa’ 4:34) (opmerking: niet alle 
Koranvertalingen spreken van “slaat haar”). En over getuigenis: “En roep twee getuigen op 
uit het midden van jullie mannen. En als er geen twee mannen zijn, dan een man en twee 
vrouwen uit hen die jullie als getuigen aanvaarden, zodat als één van haar beiden zich 
vergist, de ander haar eraan kan herinneren.” (Soera al-bakara 2:282). 
 
Koranverzen staan niet op zichzelf. Ze maken deel uit van een groter geheel en moeten 
beschouwd worden vanuit een specifieke context. Een interpretatie zonder rekening te 
houden met het gangbare islamitische wereldbeeld en de specifieke context van de 
betreffende passage, leidt vaak tot foutieve conclusies. De Koran heeft zowel een zichtbare, 
woordelijke, eeuwigdurende en uiterlijke betekenis (letterlijke interpretatie) als een 
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verborgen, spirituele, tijd- en contextgebonden en innerlijke betekenis (geestelijke 
interpretatie). Om achter de ware betekenis van een Koranvers te komen, is het belangrijk 
zowel de letterlijke als de geestelijke interpretatie ervan in beschouwing te nemen. 
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1 Het model voor interreligieuze communicatie kunnen toepassen op het thema 

“maatschappelijke betrokkenheid”. 
  
2 Belangstelling tonen voor interreligieuze communicatie over maatschappelijke 

betrokkenheid.  
 
3 Belangstelling en waardering tonen voor diverse religieuze opvattingen over 

maatschappelijke betrokkenheid. 
 
�

�$�(

��/�
 
Deze afsluitende bijeenkomst heeft een ander karakter dan de voorgaande bijeenkomsten. 
In de eerste vijf bijeenkomsten werden alle afzonderlijke aspecten van het model voor 
interreligieuze communicatie besproken. Er is in deze bijeenkomst geen nieuw element 
meer om aan te leren. In plaats daarvan kijken we naar het gehele model: de drie 
interpretatiekaders van de religieuze dimensie en de concrete taaluitingen van de 
communicatieve dimensie. 
 
We beginnen met een kort kennisblok over gerechtigheid als basis voor maatschappelijke 
betrokkenheid (Deel A. Kennis). De achtergrondinformatie (Deel C. Achtergrondinformatie) 
sluit hierop aan: het biedt een genuanceerder beeld van gerechtigheid en maatschappelijke 
betrokkenheid in christendom en islam. Dit thema is een voorbeeld van het 
gespreksonderwerp de juiste levenswandel. In het oefenblok (Deel B. Oefenen) formuleren 
we een antwoord op de vraag wat het model voor interreligieuze communicatie ons heeft 
opgeleverd wanneer we naar een praktisch thema als maatschappelijke betrokkenheid 
kijken (Doelstelling 1).  
 
Daarnaast heeft ook deze laatste bijeenkomst een meer algemeen doel: we wisselen 
persoonlijke ervaringen over maatschappelijk betrokkenheid uit. Dit bevordert belangstelling 
en waardering voor een verscheidenheid aan religieuze opvattingen (Doelstelling 2 en 3).  
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Afbeelding: vrede en 
gerechtigheid 
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In de afgelopen bijeenkomsten zijn de afzonderlijke elementen van het model voor 
interreligieuze communicatie besproken. In deze afsluitende bijeenkomst kijken we naar het 
gehele model: de drie interpretatiekaders van de religieuze dimensie en de concrete 
taaluitingen van de communicatieve dimensie. Centraal staat het thema maatschappelijke 
betrokkenheid. Dit is een voorbeeld van het gespreksonderwerp de juiste levenswandel.  
 
'�	����(
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Parabel: de werkers van het elfde uur 
“Het is met het koninkrijk van de hemel als met een landheer die 
er bij het ochtendgloren op uit trok om dagloners voor zijn 
wijngaard te zoeken. Nadat hij met de arbeiders een dagloon van 
een denarie overeengekomen was, stuurde hij hen naar zijn 
wijngaard. Drie uur later trok hij er opnieuw op uit, en toen hij 
anderen werkloos op het marktplein zag staan, zei hij ook tegen 
hen: “Gaan jullie ook maar naar de wijngaard, de betaling zal 
rechtvaardig zijn.” En ze gingen erheen.  
 
Rond het middaguur ging hij er nogmaals op uit, en drie uur later 
weer, en handelde als tevoren. Toen hij tegen het elfde uur van de 
dag nog eens op wegging, trof hij een groepje dat er nog steeds 
stond. Hij vroeg hun: “Waarom staan jullie hier de hele dag zonder 
werk?” “Niemand wilde ons in dienst nemen,” antwoordden ze. Hij 
zei hun: “Gaan jullie ook maar naar de wijngaard.”  

 
Toen de avond gevallen was, zei de heer van de wijngaard tegen zijn rentmeester: “Roep de 
arbeiders bij je en betaal hun het loon uit. Begin daarbij met de laatsten en eindig met de 
eersten.” En zij die er vanaf het elfde uur waren, kwamen naar voren en kregen ieder een 
denarie. En toen zij die als eersten waren gekomen naar voren stapten, dachten ze dat zij 
wel meer zouden krijgen. Maar ook zij kregen ieder die ene denarie.  
 
Toen ze die in handen hadden, gingen ze bij de landheer hun beklag doen: “Die laatsten 
hebben één uur gewerkt en u behandelt hen zoals u ons behandelt, terwijl wij het onder de 
brandende zon de hele dag hebben volgehouden.” Hij gaf een van hen ten antwoord: “Beste 
man, ik behandel je toch niet onrechtvaardig? Je hebt toch ingestemd met het loon van één 
denarie? Neem dan aan wat je toekomt en ga. Ik wil aan die laatsten nu eenmaal hetzelfde 
betalen als aan jou. Of mag ik met mijn geld niet doen wat ik wil? Zet het kwaad bloed dat ik 

'
5�@0+ � ��������	���$� als basis voor maatschappelijke betrokkenheid�
 
Belangeloze inzet vanuit het idee dat ieder mens recht heeft op gelijke kansen en een 
gelijkwaardige behandeling. 
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Afbeelding: elkaar de hand 
reiken 

goed ben?” Zo zullen de laatsten de eersten zijn en de eersten de laatsten.” (Mattheus 20,1-
16). 
 
��������	���$����$��.
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 “En de goede daad en de slechte daad zijn niet gelijk; weer die 
af met iets wat beter is. Dan zal hij, tussen wie en jou 
vijandschap was, zijn als een boezemvriend. Maar het wordt 
slechts aan hen die geduldig volharden aangeboden; het wordt 
slechts aangeboden aan iemand met geweldig geluk.” (Soera 
fussilat 41:35-25). 
 
“Jullie die geloven! Weest standvastig voor God als getuigen 
van de rechtvaardigheid. En laat de afkeer van bepaalde 
mensen jullie er niet toe brengen niet rechtvaardig te zijn. 
Weest rechtvaardig, dat is dichter bij godvrezendheid. En vreest 
God. God is welingelicht over wat jullie doen.” (Soera al-
ma'idah 5:8). 

 
“En geeft volle maat en behoort niet tot hen die verlies veroorzaken. En weegt met de juiste 
weegschaal. En doet de mensen niet tekort in de dingen die van hen zijn en veroorzaakt 
geen ellende op de aarde door verderf te zaaien.” (Soera as-sju'ara' 26:181-183). 
 
“Als iemand met een goede daad komt dan is er voor hem tien maal zoveel en als iemand 
met een slechte daad komt dan wordt hem slechts dienovereenkomstig vergolden en hun 
zal geen onrecht worden aangedaan.” (Soera al-an'am 6:160). 
 
“Jullie die geloven! Weest standvastig in de gerechtigheid als getuigen voor God, al is het 
tegen jullie zelf of de ouders of de verwanten. Of het nu om een rijke of om een arme gaat, 
God staat hen beiden zeer na. Volgt dus niet je geneigdheid om niet rechtvaardig te zijn. 
Maar als jullie verdraaien of jullie afwenden, dan is God welingelicht over wat jullie doen.” 
(Soera an-nisaa’ 4:135).  
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In dit oefenblok gaan we het model voor interreligieuze communicatie invullen aan de hand 
van het hierboven geïntroduceerde thema maatschappelijke betrokkenheid. We kijken terug 
op wat we in de afgelopen bijeenkomsten geleerd hebben. We formuleren een antwoord op 
de vraag wat de introductie van een model voor interreligieuze communicatie ons heeft 
opgeleverd wanneer we naar een praktisch thema als maatschappelijke betrokkenheid 
kijken. 
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We kijken terug naar de religieuze dimensie van het model voor interreligieuze 
communicatie. In de afgelopen drie bijeenkomsten zijn onderstaande elementen 
uiteengezet. In de volgende oefening gaan we deze onderscheidingen toepassen op het 
thema van deze afsluitende bijeenkomst, maatschappelijke betrokkenheid. 
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Opvattingen, houdingen en gebruiken in relatie tot God met het oog op de ontwikkeling 
tot een goed mens samen met anderen. 
 
Interpretatie van religie naar … 
(= toegang krijgen tot de betekenis van religie.)  
 
$� �
�� � �

Een teken – zoals een woord, gebaar of voorwerp – als drager van betekenis 
waardoor religie waarneembaar is. 

  
 %���!���� �� �
 Het idee waarnaar door middel van een teken verwezen wordt. 
 
%� &��������������'!��(���!�����
 De betekenis van religie die binnen een bepaalde gemeenschap gedeeld wordt. 
 
 )���

���'!��(���!�����
 De betekenis van religie die geldt voor dit individu. 
 
*� +�������'!��(���!�����

De betekenis van religie die overeen stemt met wat voorgegeven is, zonder de 
minste afwijking of vrijheid. 

 
 &�������'!��(���!���� �� �

De interpretatie die nodig is om de betekenis van religie in een bepaalde context op 
het spoor te komen. 
 

Zie de volgende bladzijde voor het vervolg van het model. 
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Vervolg van het model op de vorige bladzijde. 
 
���������, �  ���
	�������
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������� �
Manieren van uitwisseling om de ervaring van de ander te leren kennen. 
 
Taaluiting: vanuit het “zelf” 
�� ����
����	 � � �

De spreker maakt zijn eigen ervaringen bekend, zoals persoonlijke gedachten, 
gevoelens, wensen etc. 

 
�� -������'!� �(������	��
 De spreker doet controleerbare uitspraken. 
 
Taaluiting: vanuit de “ander” 
�� ���� �����	 �� �

De spreker ontlokt een reactie omdat informatie over de ervaring van de ander 
ontbreekt. 

 
�� #�.������ �� �
 De spreker herformuleert de ervaring van de ander.�
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Bekijk de schema’s in de bijlagen. We zien dat de elementen van de religieuze dimensie hun 
eigen kader hebben gekregen. Het schema is nu nog leeg maar zal in deze oefening 
invulling krijgen. Kijk voor informatie nog eens terug naar bovenstaand model voor 
interreligieuze communicatie (Box 6.2). 
  
Deel de groep in drie subgroepen (minimaal één christen en één moslim). Iedere subgroep 
gaat invulling aan een eigen interpretatiekader geven. Bespreek samen de bijbehorende 
vragen. We bespreken de opdracht in de groep na. 
 
U kunt uw antwoorden baseren op de achtergrondinformatie in dit hoofdstuk. Gebruik vooral 
ook uw eigen ervaringen met het multiculturele en multireligieuze samenleven van (onder 
andere) christenen en moslims. 
 
Mogelijkheid 1 (interpretatie naar vorm en betekenis) 
Mogelijkheid 2 (interpretatie naar gemeenschappelijke en persoonlijke betekenis) 
Mogelijkheid 3 (interpretatie naar letterlijke en geestelijke betekenis) 
 
Deelnemers krijgen de taak zo bewust mogelijk om te gaan met de in bijeenkomst 2 
besproken taaluitingen in het maken van de opdracht. Denkt u ook aan de geïntroduceerde 
spelregels voor een prettige, ontspannen omgang met elkaar in de groep.�
 
Wijs in de groep ook een observant aan. Deze volgt het gesprek. Hij luistert naar de soorten 
taaluitingen die worden gebruikt. Lukt het deelnemers in het gesprek de geleerde 
taaluitingen te formuleren? Hoe reageren sprekers op elkaar? Wordt er goed naar de ander 
geluisterd? Welke problemen of moeilijkheden ervaart de groep? Etc.�
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Vraag 1 Welke vormen van maatschappelijke betrokkenheid kunt u bedenken? Met 

andere woorden: welke tekenen ontdekken we van maatschappelijke 
betrokkenheid in de samenleving? In welke vorm bent (of zou) u zelf 
maatschappelijk actief (willen zijn)? 

 
Vraag 2 Welke betekenissen liggen er volgens u besloten in deze vormen van 

maatschappelijke betrokkenheid? Met andere woorden: waarnaar verwijzen 
de zojuist genoemde tekenen van maatschappelijke betrokkenheid? Welke 
betekenis hecht u zelf aan maatschappelijke actief zijn. 

 
Interreligieuze communicatie over maatschappelijke betrokkenheid 
Religieuze dimensie 
 

Vorm  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Betekenis  

Interpretatie van 
maatschappelijke 
betrokkenheid 
naar … 
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Vraag 1 Welke rol speelt de eigen religieuze gemeenschap in het stimuleren van 

maatschappelijke betrokkenheid van zijn gelovigen? Met andere woorden: 
wat is het gemeenschappelijke ideaal in het maatschappelijk actief zijn van 
christenen en moslims? Aan welke gemeenschappelijke idealen spiegelt u uw 
eigen handelen in maatschappelijk opzicht? 

 
Vraag 2 Welke rol spelen de persoonlijke religieuze overtuigingen in het aannemen 

van een maatschappelijk betrokken houding? Met andere woorden: wat is uw 
eigen ideaal in het actief zijn in de samenleving? Aan welke persoonlijke 
idealen spiegelt u uw eigen handelen in maatschappelijk opzicht? 

Interreligieuze communicatie over maatschappelijke betrokkenheid 
Religieuze dimensie 
 

Gemeenschappelijke betekenis  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Persoonlijke betekenis  

Interpretatie van 
maatschappelijke 
betrokkenheid 
naar … 
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Vraag 1 Welke invulling krijgt maatschappelijke betrokkenheid naar de letter van de 

Bijbel en de Koran? Met andere woorden: wat staat er letterlijk geschreven in 
Bijbel en Koran over een maatschappelijk actieve houding van gelovigen? 
Aan welke letterlijke teksten spiegelt u uw eigen handelen in maatschappelijk 
perspectief? 

 
Vraag 2 Welke invulling krijgt maatschappelijke betrokkenheid naar de geest van 

Bijbel en Koran? Met andere woorden: welke betekenis ligt er verborgen 
achter de letterlijke verwoording in Bijbel en Koran over een maatschappelijk 
actieve houding van gelovigen? Aan welke geestelijke interpretatie van heilige 
teksten spiegelt u uw eigen handelen in maatschappelijk opzicht? 

 
Interreligieuze communicatie over maatschappelijke betrokkenheid 
Religieuze dimensie 
 

Letterlijke betekenis  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Geestelijke betekenis  

Interpretatie van 
maatschappelijke 
betrokkenheid 
naar … 
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Dit kennisblok geeft achtergrondinformatie over maatschappelijke betrokkenheid in 
christendom en islam. Het is zinvol deze informatie door te lezen. Het kan behulpzaam zijn 
in de beeldvorming over dit thema.  
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Gerechtigheid is belangeloze inzet vanuit het idee dat ieder mens recht heeft op gelijke 
kansen en een gelijkwaardige behandeling. 
 
Zowel christendom als islam kent regels en richtlijnen die een beeld schetsen van de ideale 
mens. Deze regels en richtlijnen geven gelovigen houvast in het volgen van de juiste 
levenswandel. Aan de grond van de juiste levenswandel liggen centrale religieuze waarden, 
dat wil zeggen: een betekenisgevend motief of ideaal dat nagestreefd dient te worden. In 
christendom en islam neemt de waarde “gerechtigheid” een belangrijke plaats is. Door 
gerechtigheid na te streven getuigt de gelovige van maatschappelijke betrokkenheid: hij 
wordt gestimuleerd zich, vanuit het principe van gelijke kansen voor iedereen, 
verantwoordelijk te dragen voor het samenleven van mensen op bijvoorbeeld wijk- en 
straatniveau. 
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Christendom 
 
Gerechtigheid maakt deel uit van de Bijbelse waarden die de basis vormen voor het 
christelijke beeld van de ideale mens. In de Bijbel vinden we drie kenmerken van Gods 
goedheid, namelijk heiligheid, liefde en waarheid. Deze kenmerken komen overeen met de 
drie taken die Jezus Christus vervulde: koning (heiligheid), priester (liefde) en profeet 
(waarheid). Kenmerkend voor Gods heiligheid en Jezus Christus koningschap is 
gerechtigheid: de belangeloze inzet voor de medemens, zonder daarvoor een materiële 
beloning te ontvangen. Gerechtigheid in het christendom impliceert dat iedere mens recht 
heeft op gelijke kansen en een gelijkwaardige behandeling. De ene mens is niet beter dan 
de andere.  
 
Gerechtigheid staat in het christendom niet op zichzelf. Het hangt samen met andere 
belangrijke waarden zoals vrede, solidariteit en naastenliefde. Maatschappelijke 
betrokkenheid in het christendom houdt in dat je in vrede met je naasten omgaat, dat je je 
solidair opstelt en saamhorigheid toont, dat je de ander rechtvaardig behandelt. 
 
Bijbel 
 
Gerechtigheid speelt in de parabel “de werkers van het elfde uur” een belangrijke rol. Een 
parabel (gelijkenis) is een kort verhaal, gesitueerd in het leven van alledag, om een religieus 
idee te illustreren. Deze parabel stuit veel mensen tegen de borst. Arbeiders die de hele dag 
in de zon hebben gezwoegd krijgen evenveel loon als zij die amper één uur in de koelte van 
de avond nog wat kwamen helpen. De strekking van het verhaal: de laatsten worden door 
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God gelijkgesteld met de eersten. De nadruk ligt op de vreemde landeigenaar die er telkens 
op uittrekt om nieuwe arbeiders te vinden. Dat wil de parabel duidelijk maken: God heeft 
mensen nodig in alle verscheidenheid. God gunt iedereen het leven, wie we ook zijn of wat 
we ook doen, of we nu “laatsten” of “eersten” zijn. In het Rijk Gods heersen andere wetten 
dan in onze menselijke samenleving.  
 
Door het vertellen van deze parabel laat Jezus Christus weten wat in zijn ogen gerechtigheid 
is. Het is méér dan goed voor elkaar zijn. Gerechtigheid is het kenmerk van het Rijk Gods. 
Treffend schetst de parabel “de werkers van het elfde uur” de wording van gerechtigheid. De 
parabel daagt uit gerechtigheid te zien vanuit de ander en niet vanuit jezelf. Dat staat haaks 
op het denken dat de een meer recht op het leven heeft dan de ander. Iedereen heeft recht 
op leven. Deze parabel vertelt: ook zij die niet bovenaan de maatschappelijke ladder staan, 
die niet aan de bak komen of uit de boot vallen, hebben dezelfde rechten. Zoals de werkers 
van het elfde uur moeten ze zeggen: “Niemand heeft ons gehuurd.” Ze behoren tot de 
“overtollige generatie”. Het zijn vaak de sterken en zij die presteren die verdiensten krijgen. 
De landeigenaar beloont iedereen juist in gelijke mate.  
 
Wat moeten zieken, bejaarden en gehandicapten als je hen alleen zou behandelen naar hun 
prestaties? Gelukkig zijn er vrijwilligers die mantelzorg bieden en verplegend personeel die 
hen menswaardig bejegenen. Hoe zou de samenleving er uit zien als de goeden (“eersten”) 
beloond worden en de slechten (“laatsten”) uitgerangeerd? In het Rijk Gods heeft iedereen 
zonder onderscheid recht op levenskansen en al wat nodig is voor een menswaardige 
ontplooiing. Bij God geldt niet het recht van de sterkste en is er geen concurrentie tussen 
goeden en slechten, eersten en laatsten. Iedereen is broer en zus. Daar beseffen we dat 
niemand kan zonder genade en barmhartigheid: de laatsten maar ook de eersten niet. Het 
belang van gerechtigheid blijkt ook duidelijk uit de laatste zinnen: we blijven jaloers en 
verontwaardigd zolang we niet geloven in de gulle goedheid van God. Het is niet 
gemakkelijk om het volle geluk te gunnen aan hen die het volgens ons niet verdienen. Er is 
een zelfvergetende gratuite liefde voor nodig. 
�
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Islam 
 
Ook in de islam is gerechtigheid (adl) een belangrijke waarde. De ideale gelovige heeft 
gerechtigheid hoog in het vaandel staan. Door de islamitische richtlijnen te volgen, draagt de 
individuele moslim bij aan de totstandkoming van een rechtvaardige samenleving. Dat wil 
zeggen: een samenleving waarin de belangeloze en beloningloze inzet centraal staat. 
Gerechtigheid heeft te maken met gelijkwaardigheid en evenwichtigheid: gelijke behandeling 
in gelijke gevallen. Gerechtigheid verbindt het doen van goede handelingen (amal as-salih) 
met godsgeloof (iman) of godsbewustzijn (taqwa).  
 
Het doen van goede handelingen getuigt van een zichtbare verhouding met de medemens 
die wordt gekenmerkt door “inzet om niets”. De onderliggende overtuiging is: beloning voor 
deze handelingen wordt door God geschonken. Inzet voor de ander zonder dat er een 
materiële beloning voor wordt gegeven; en waarbij de gelovige verwacht door God te 
worden beloond staat bekend als het adjr en / of sawab-principe.  
 
Deze grondwaarde ligt aan de basis van maatschappelijke activering binnen de islam. 
Sociale gerechtigheid is te realiseren door de (her)verdeling van kennis, rijkdom en macht. 
Het islamitische principe van zakat (aalmoes) moet in dit perspectief begrepen worden: elke 
rijke moslim moet jaarlijks minimaal 2,5 % van zijn vermogen aan armen geven. 
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Koran 
 
We vinden in de Koran diverse verzen over gerechtigheid. Deze verzen schrijven de 
mensheid voor rechtvaardig te zijn, niet te discrimineren tussen mensen, de rechten van 
mensen te beschermen, geweld af te zweren, de onderdrukten bij te staan en behoeftigen te 
helpen. Gerechtigheid vergt bewustzijn van de belangen van andere mensen, zelfs wanneer 
dit voor de eigen belangen nadelig is. Iemand die zich laat leiden door gerechtigheid zet in 
de ideale situatie zijn eigen gevoelens en opvattingen opzij.  
 
De gerechtigheid die in de Koran voorgeschreven wordt, is onafhankelijk van taal, ras en 
cultuur; het verandert niet door plaats, tijd of mens. Alle mensen zijn gelijkwaardig aan 
elkaar en vragen om een gelijkwaardige behandeling: huidskleur, stand, bekwaamheden 
maken de ene mens niet superieur ten opzichte van de andere. De gerechtigheid waarvan 
de Koran getuigt vraagt om gelijkwaardigheid, tolerantie en een vreedzame behandeling van 
iedereen.  
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Zomaar een wijk in een stad 
 
In een wijk in Harderwijk komen Turkse en Nederlandse vrouwen bijeen om samen te koken 
en eten. Gesprekken komen op gang en er is veel gezelligheid. In Culemborg organiseert 
men een buurtfeest. Een goede manier om elkaar wat beter te leren kennen. En in een wijk 
in Utrecht wordt een rommelmarkt georganiseerd in een pas opgeknapt park. Deze 
buurtactie heeft tot doel de saamhorigheid te versterken. Een Arnhemse wijk organiseert 
een kunstroute, waarbij (amateur)kunstenaars open huis houden voor hun buurtgenoten. 
Contacten en de liefde voor de kunst staan centraal. En in Zwolle is er in enkele straten een 
schoonmaakdag met kinderen, volwassenen en ouderen. Omdat iedereen van een schone 
wijk houdt, wordt de hele buurt erbij betrokken. Deze activiteiten brengen het samenleven 
van mensen op wijkniveau op diverse plekken in Nederland in beeld. Als u goed kijkt, ontdek 
u talloze vergelijkbare projecten in de rest van Nederland en in uw eigen wijk. 
 
We ontdekken diverse vormen en betekenissen van maatschappelijke betrokkenheid. 
Mensen streven ernaar elkaar te leren kennen. Ze bieden de ander de ruimte maar stellen 
ook grenzen: er moet plek zijn voor het behoud van de eigen identiteit. Buurtbewoners 
steken de handen uit de mouwen en beginnen bij zichzelf. Kritiek uiten op de ander is vaak 
gemakkelijker dan kritisch naar jezelf kijken. Men vraagt zich af: waar beginnen we? Hoe 
krijgt maatschappelijke betrokkenheid concreet vorm? Hoe steken we de handen uit de 
mouwen? Gaat het om op tijd komen en het maken van afspraken? Of om het elkaar 
respecteren en vriendelijk naar elkaar zijn? Of moeten we de buurt schoon houden en geen 
overlast veroorzaken? Maatschappelijke betrokkenheid heeft een zeer divers karakter. 
 
Diverse houdingen 
 
De multiculturele en multireligieuze samenleving is niets nieuws. Het vraagt om een 
pragmatische benadering: we moeten ermee leren leven, verschillen moeten geaccepteerd 
worden. Maar verschillen kunnen ook gewaardeerd worden: “het heeft meer voordelen dan 
nadelen” en “we kunnen van elkaar leren”. Er kan optimisme heersen: eigen ervaringen zijn 
vaak positiever dan de negatieve geluiden uit de media. Toch zijn er ook obstakels op de 
weg naar een multiculturele en multireligieuze toekomst. Want, hoe gaan we er precies mee 
om en wat is de beste houding die we kunnen aannemen? 
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Variatie mag er zijn, vinden veel mensen: verschillen tussen mensen met een andere 
culturele en religieuze achtergrond. Maar moeten we daar dan juist de nadruk op leggen? 
Dat lijkt niet nodig, zelfs niet wenselijk. Gaan we voor het mengen van diversiteit of kunnen 
we ons beter richten op het scheiden – “iedere cultuur zijn eigen wijk”? Er zijn verschillende 
houdingen mogelijk – bijvoorbeeld leven en laten leven, verschillen mogen, mixen is goed, 
en leren van culturen. Bevolkingsgroepen met elkaar mixen wordt vaak beschouwd als een 
voorwaarde voor een gezonde samenleving, als verrijkend. Het zou gestimuleerd moeten 
worden maar niet geforceerd. “Probeer ervan te genieten” en “zoek balans tussen 
persoonlijke identiteit en betrokkenheid binnen de groep”.  
 
Ook in het samenleven van christenen en moslims ontdekken we verschillende houdingen. 
Communicatie is een voorwaarde om elkaar te leren kennen. Het openstaan voor de 
eigenheid van de ander blijkt een goede remedie voor het doorbreken van de negatieve 
spiraal van stereotypering en wantrouwen. “Wie goed omgaat met zijn minderheden zorgt 
ook goed voor de meerderheid”. Verschillen verdienen ruimte en respect.  
 
Gezamenlijke verantwoordelijkheid 
 
Maatschappelijke betrokkenheid impliceert het dragen van gezamenlijk verantwoordelijkheid 
voor de eigen woonomgeving, omdat de plaats, wijk of straat waarin we leven van iedereen 
samen is. Mensen wonen niet alleen naast maar vooral met elkaar. Maatschappelijke 
betrokkenheid vraagt om (interreligieuze) communicatie over onderlinge verwachtingen, over 
de inzet van alle betrokkenen. We moeten ons dus niet enkel maatschappelijk betrokken 
gedragen, we moeten evengoed naar elkaar toe verduidelijken wat we daaronder verstaan. 


